
1. Výkaz Fd(NBS)24-04

V zmysle Opatrenia NBS 12/2021 z 25.10.2021 o predkladaní výkazov poisťovňou, zaisťovňou, pobočkou zahraničnej poisťovne, pobočkou zahraničnej zaisťovne, poisťovňou z iného členského štátu, zaisťovňou z iného členského štátu, dôchodkovou správcovskou spoločnosťou alebo doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou §4, odsek (3) je poisťovňa  povinná predložiť výkaz Fd(NBS)24-04 Štvrťročná nekonsolidovaná bilancia finančných aktív a finančných pasív podľa stavu k 1.1.2023 do 25.februára 2023. 

Štruktúra výkazu Fd(NBS)24-04 je v podstate definovaná číselníkmi v IS ŠZP v NBS.  V stĺpci „Ekonomická položka“ sa uvádza kód, ktorý sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov číselníka „CK065“, ktorý sa v súvislosti s implementáciou IFRS 17 zatiaľ nezmenil :
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Za súčasného stavu teda §4, odsek (3) Opatrenia NBS 12/2021 znamená, že by poisťovne mali 25.2.2023 predložiť počiatočné stavy k 1.1.2023 (po zaúčtovaní operácií súvisiacich s implementáciou IFRS 17 a IFRS 9) v štruktúre, ktorá platila do 31.12.2022. 

Identifikované problémy:

a. Termín predloženia výkazu – 25.2.2023 ešte nemusia byť počiatočné stavy k 1.1.2023 dostupné. Riešením by bol posun termínu napr. na koniec 2.štvrťroku 2023.
b. Štruktúra údajov podľa číselníka CK065 nezodpovedá štruktúre súvahy podľa IFRS 17. Možnými riešeniami  by mohlo byť  
a. zmena číselníka CK065, tak aby bola konzistentná napr. s VU-P 1-04
b. nová presná metodika napĺňania súčasných položiek číselníka CK065
Preferovaným riešením je zmena číselníka.


SLASPO v súvislosti s výkazom Fd (NBS)24-04 začala komunikáciu s NBS, upozornila na vyššie uvedené problémy a navrhla spraviť on-line stretnutie, na ktorom by sme sa dohodli, čo bude v súvislosti s výkazom Fd (NBS)24-04 upravené a ako majú poisťovne pri predkladaní tohto výkazu k 1.1.2023 postupovať. 
Z okamžitej odpovede  NBS vyplýva, že sú pripravení s poisťovňami diskutovať o posune termínu. Čo sa týka obsahu výkazu, prejdú si to najskôr interne a v priebehu januára budú informovať SLASPO.

Doplnenie vyjadrenia NBS:

1. Zmena/doplnenie číselníka CK065:
Dovoľujeme si Vás informovať, že Vašu požiadavku na zmenu číselníka CK065 resp. zoskupenia CK065fd_24, ktoré sú použité vo výkaze Fd(NBS)24-04 nevieme splniť. Dôvodom sú požiadavky medzinárodných inštitúcií, najmä ECB, v oblasti externej štatistiky a štatistiky finančných účtov, ktoré nezohľadňujú zmenu štruktúry niektorých položiek podľa IFRS17. Tieto požiadavky sú aj premietnuté v súčasnosti platných legislatívnych dokumentoch resp. manuáloch. Ide o nasledovné dokumenty:

· USMERNENIE EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY (EÚ) 2021/827 z 29. apríla 2021, ktorým sa mení usmernenie ECB/2013/24 o požiadavkách Európskej centrálnej banky na štatistické vykazovanie v oblasti štvrťročných finančných účtov (ECB/2021/20)

· Európsky systém národných účtov (ESA 2010) schválený Nariadením Rady (EU) č. 549/2013 z 21. mája 2013 o Európskom systéme národných a regionálnych účtov v Spoločenstve v platnom znení

· USMERNENIE EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY (EÚ) 2018/1151 z 2. augusta 2018, ktorým sa mení usmernenie ECB/2011/23 o požiadavkách Európskej centrálnej banky na štatistické vykazovanie v oblasti externej štatistiky (ECB/2018/19)

· NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/1013 z 8. júna 2016, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 184/2005 o štatistike Spoločenstva v oblasti platobnej bilancie, medzinárodného obchodu so službami a priamych zahraničných investícií


1. Metodika vykazovania technických rezerv:
Vzhľadom na to, že zoskupenie CK065fd_24 sa meniť nebude, dovoľujeme si navrhnúť dve možné riešenia pre vykazovanie položiek technických rezerv vo výkaze Fd(NBS)24-04 počnúc stavovým výkazom k 1.1.2023:

1. zachovanie princípu vykazovania hodnôt odvodených z položiek v účtovníctve s tým, že by sme zostavili a vzájomne odkonzultovali prevodový mostík medzi existujúcimi položkami technických rezerv a položkami odvodenými z hodnôt vykazovaných v zmysle IFRS17 v novej štruktúre výkazu VÚ-P 1-04:
        Na strane aktív:
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Na strane pasív: [image: ]
 
          
1. prejsť na vykazovanie hodnôt v zmysle metodiky Solventnosti II (kde je zachovaná položka technických rezerv),  t.j. vykázať rezervy ocenené podľa Solventnosti II. 
V tomto prípade by bolo vhodné, aby aj všetky ostatné položky výkazu Fd24 boli od 1.1.2023 vykázané podľa Solventnosti II.

U oboch prípadov je potrebné posúdiť zo strany vykazujúcich subjektov aj možnosť detailného sektorového a geografického členenia položiek.

1. Termín predloženia výkazov:
Termíny predloženia výkazov, prípadné akceptované posuny, odvodíme a dohodneme nadväzne na to, ktorý metodický variant vykazovania bude dohodnutý.
Predpokladáme, že ak by sa zvolil variant vykazovania podľa Solventnosti II, nebolo by potrebné uvažovať o posunoch termínov, zachované by boli termíny v zmysle opatrenia NBS č. 12/2021.

Dovoľujeme si Vás požiadať o konzultáciu navrhovaných variantov so subjektami a následne o stanovisko k nim.

Odpoveď SLASPO zaslaná 11.1.2023:
Na základe vyjadrenia členov SLASPO z navrhovaných riešení pokladáme za vhodnejšie pripraviť prevodový mostík z položiek výkazu VU-P 1-04 na položky výkazu Fd(NBS)24-04. Vzhľadom na to, že podľa  IFRS 17 je kalkulácia a oceňovanie záväzkov z poistných zmlúv nastavené na skupiny zmlúv, je možné, že pri sektorovom a geografickom členení (prípadne aj iných dimenziách) bude nutné v niektorých prípadoch použiť kvalifikovaný odhad (pri použití údajov z výkazov Solvency II by však z tohto pohľadu bola situácia ešte horšia).
Termín predloženia výkazu Fd(NBS)24-04  k 1.1.2023 navrhujeme zosúladiť s predložením výkazu VU-P 1-04, ktorý by poisťovne mali byť schopné pripraviť do 31.5.2023. Podobne ako pri výkaze VU-P 1-04  si treba uvedomiť, že definitívne údaje k 1.1.2023 podľa IFRS 17 budú známe až po audite závierky k 31.12.2023.

Vyjadrenie NBS z 24.1.2023
V  prílohe Vám posielame náš návrh prevodového mostíka medzi položkami výkazu Fd(NBS)24-04 a výkazu VÚ-P 1-04. 




Zároveň si Vás dovoľujeme požiadať o pripomienky a prípadne doplnenia od vykazujúcich subjektov.

Termín predloženia výkazu Fd(NBS)24-04 k 1.1.2023 by z nášho pohľadu bolo ideálne zosúladiť s termínom predloženia údajov za 1. štvrťrok 2023, ktorý je v zmysle Opatrenia NBS stanovený do 25. kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca po uplynutí kalendárneho štvrťroka, tzn. 25.4.2023. Tento termín by totiž zohľadňoval bezproblémovú vykonateľnosť medzi-výkazových kontrol v rámci údajov za 1. štvrťrok 2023, konkrétne tzv. rekonsiliačnej rovnice.

Rekonsiliačná rovnica
S(t) = S(t-1) + T(t) + KR(t) + CR(t) + OZO(t)
kde,
S(t) = stav ku koncu aktuálneho obdobia (t)
S(t-1) = stav ku koncu prechádzajúceho obdobia (t-1)
T(t) = transakcie za aktuálne obdobie (t)
KR(t) = kurzové rozdiely za aktuálne obdobie (t)
CR(t) = cenové rozdiely za aktuálne obdobie (t)
OZO(t) = ostatné zmeny objemu za aktuálne obdobie (t)

Dajte nám prosím vedieť, ak stavové údaje k 1.1.2023 nie je možné k tomuto termínu vykázať. V tomto prípade, by sme si dohodli termín vyhovujúci obidvom stranám. 
Rád by som však zdôraznil, že vzhľadom na požiadavky ECB, nie je pri údajoch za 1.štvrťrok 2023 možný takýto posun termínu a údaje by mali byť predložené najneskôr do 25.4.2023.

Takisto si Vás dovolím požiadať o konzultáciu tohto návrhu termínu s vykazujúcimi subjektami.

Odpoveď SLASPO 17.2.2023:
Zatiaľ sa nepodarilo získať vyjadrenie väčšieho počtu členov, ale zo získaných stanovísk vyplýva, že nie je reálne očakávať, že by poisťovne boli schopné do 25.4.2023 pripraviť výkazy Fd(NBS)24-04 k 1.1.2023 a k 31.3.2023 v primeranej kvalite. Chápem, že termín predkladania výkazu je uvedený v schválenom opatrení, ale v čase pripomienkovania opatrenia v roku 2021 nebolo zrejmé, čo presne bude obsahom výkazu Fd(NBS)24-04, preto vtedy nebola ani diskusia o termínoch. Až teraz vlastne z prevodového mostíka, ku ktorému som zatiaľ nedostal od poisťovní žiadne pripomienky, je zrejmé, že k zostaveniu výkazu Fd(NBS)24-04 bude potrebné najprv zostaviť VU - P 1-04, preto výkaz Fd(NBS)24-04 poisťovne nebudú vedieť pripraviť skôr než VU - P 1-04. 
Reálny termín na spracovanie výkazu VU - P 1-04 k 31.12.2022  je 31.5.2023 a v tomto termíne ho požaduje predložiť aj Odbor dohľadu nad poisťovníctvom a dôchodkovým sporením NBS.
Navrhujeme preto nasledovné termíny:

Fd(NBS)24-04 k 1.1.2023 do 31.5.2023
Fd(NBS)24-04 k 31.3.2023 do 15.6. 2023

NBS 23.2.2023
Vami navrhované termíny sú pre nás neakceptovateľné, nakoľko ako sme už avizovali, pri Vami navrhovaných termínoch by sme nevedeli splniť naše zákonné povinnosti voči ECB a iným medzinárodným inštitúciám v zostavovaní a zasielaní štatistík za rôzne oblasti (poistný trh, externá štatistika, finančné účty a pod.). Najskorší termín v jednotlivých štatistických oblastiach, je termín zaslania výstupov pre ECB za oblasť poistného trhu a ten je 22.5.2023.

Okrem horeuvedeného najdôležitejšieho aspektu pre neakceptovanie Vami navrhovaných termínov, si Vám dovoľujem uviesť aj iné argumenty, informácie a naše doterajšie skúsenosti:

· Váš argument, že v čase prípravy opatrenia nebolo úplne zrejmé čo presne bude obsahom výkazu Fd(NBS) 24-04, je z veľkej časti oprávnený. Avšak dovolím si podotknúť, že pred schválením samotného opatrenia prebehla diskusia s vykazujúcimi subjektami, kde jednak došlo k posunu účinnosti opatrenia o 1 celý rok kvôli implementácii štandardov IFRS17 a IFRS9. A zároveň po požiadavke z Vašej strany, došlo k dohode obidvoch strán o posune termínu predkladania výkazu o stavoch k 1.1. z pôvodného termínu 25.1.2023 na 25.2.2023. Tiež bolo subjektom prezentované, že obsah položiek aspoň za dimenzie EP a EPT bude nie veľmi odlišný od položiek výkazov F24 a Pb25. Aj keď pripustíme, že poisťovne vtedy videli iba dynamický výkaz s jednotlivými dimenziami a nie jednotlivé prvky týchto dimenzií, dovoľujem si pripomenúť, že na stretnutí, ktoré sa uskutočnilo 2.7.2022 im boli prezentované všetky detaily, čiže aj jednotlivé prvky dimenzií a zo strany vykazujúcich subjektov nezazneli pripomienky k termínom uvedenými v opatrení.              Od 11.10.2022 majú vykazujúce subjekty k dispozícií prípustné kombinácie jednotlivých dimenzií. Domnievame sa, že vykazujúcim subjektom bol poskytnutý dostatočný časový priestor na prípravu zostavovania výkazov a dodržania príslušných termínov.

· Na základe našej doterajšej komunikácie s vykazujúcimi subjektami, musíme konštatovať, že viaceré z nich sú dokonca schopné dodržať pôvodný termín 25.2.2023 pre predloženie výkazu Fd(NBS) 24-04 k 1.1.2023, čo sa aj v praxi deje. Z Vašej odpovede nie je zrejmé, že koľko vykazujúcich subjektov Vám avizovalo „nemožnosť“ dodržania nami navrhovaného posunu termínu predloženia výkazu Fd(NBS) 24-04 k 1.1.2023 na 25.4.2023 a dodržania štandardného termínu 25.4.2023 na predloženie výkazu za obdobie 31.3.2023, avšak nepredpokladáme, že pôjde o veľký počet subjektov.

· Výkaz Fd(NBS) 24-04 verzus výkaz VU - P 1-04. Ako píšete vo svojej odpovedi, zo strany Odboru dohľadu nad poisťovníctvom a dôchodkovým sporením došlo k posunu termínu predloženia výkazu VU - P 1-04 k 31.12.2022 na 31.5.2023, avšak nedošlo k posunom termínov predkladania tohto výkazu za jednotlivé štvrťroky 2023. Oficiálny termín predloženia týchto výkazov ostáva nemenný a v zmysle opatrenia MF SR je  5 týždňov (čiže cca. T+35 dní) od ukončenia kalendárneho štvrťroka, čo by v praxi znamenalo, že subjekty musia predložiť výkaz za 1Q23 v termíne 5.5.2023. Preto nevidíme dôvod na posun termínu predloženia výkazu Fd(NBS) 24-04 za 1Q2023 až na 15.6.2023. Tiež nám nie je zrejmé, z čoho plynie Váš argument, že vykazujúce subjekty nebudú schopné zostaviť výkaz Fd(NBS) 24-04 skôr ako výkaz VU - P 1-04, nakoľko historicky neboli tieto 2 výkazy zosúladené ani v minulosti. Termín predkladania výkazu F(NBS) 24-04 bol T+25 dní a výkazu VU - P 1-04 bol T+35 dní, takže neboli nikdy navzájom podmienené. Chápeme, že vzhľadom na implementáciu IFRS17 a IFRS9 a nutnosť zaviesť prevodový mostík medzi týmito 2 výkazmi, tu vznikla určitá podmienenosť, ale z pohľadu výkazu Fd(NBS) 24-04 ide iba o dve položky, resp. prvky z celkového počtu 18 položiek z dimenzie EP (Ekonomická položka). Zdá sa nám neefektívne, aby kvôli 2 položkám, aj keď dôležitým, nebol dodaný celý výkaz. Vzhľadom na to, že subjekty sa už dlhodobo zaoberajú problematikou implementácie IFRS17 a IFRS9, predpokladáme, že subjekty budú vedieť za tieto 2 položky poskytnúť ich kvalifikovaný odhad, ktorý by mohol byť korigovaný po zostavení výkazu VU - P 1-04. Ostatne kvalifikované odhady avizovali samotné vykazujúce subjekty pri podrobnej štruktúre niektorých položiek EP (napr. krajina).

· Prevodový mostík – mrzí nás, že Vám subjekty k nemu doteraz nezaslali svoje vyjadrenia alebo pripomienky. Z našich skúseností pri komunikácii s niektorými subjektami, máme pozitívne odozvy na navrhovaný prevodový mostík. Takže z nášho pohľadu a aj vzhľadom na krátkosť času, je prevodový mostík v podstate subjektami akceptovaný, iba že by ešte prišli od subjektov závažné pripomienky.

Vzhľadom na všetko horeuvedené Vás chcem informovať, že z našej strany je akceptovateľný iba termín 25.4.2023 ako hraničný termín na predloženie oboch výkazov Fd(NBS) 24-04 k 1.1.2023 a k 31.3.2023

V prípade potreby si môžeme budúci týždeň zorganizovať online míting s Vami a s vykazujúcimi subjektami, ktoré Vám avizovali problémy s dodržaním nami vyžadovaných termínov.

SLASPO 24.2.2023
Tento týždeň mám dovolenku, v plnom rozsahu sa vyjadrím budúci týždeň. Keďže v informačnom systéme NBS nebol zmenený dátum predloženia výkazu, niektoré poisťovne sa asi pokúsia výkaz odovzdať, ale otázna bude kvalita takto skoro  odovzdaných údajov. Navrhujem zmeniť dátum predloženia výkazu v systéme NBS na 25.4.2023.

NBS 27.2.2023
Dovoľujem si Vás informovať o posune pôvodného termínu 25.2.2023 na predloženie výkazu Fd(NBS) 24-04 k 1.1.2023.
Nový termín predloženia výkazu zatiaľ ešte nie je známy, nakoľko o ňom v súčasnosti prebiehajú rokovania s p. Bachníčkom ako reprezentantom Slovenskej asociácie poisťovní (ďalej SLASPO).
O výsledkoch rokovania a novom termíne Vás budeme včas informovať. 
Z tohto dôvodu sme vypli pre výkaz automatické generovanie urgencií v IS ŠZP a dátum pre termín v IS ŠZP bude zmenený následne po dohovore so SLASPO.
Posun termínu súvisí s implementáciou účtovných štandardov IFRS17 a IFRS9. Vzniknutú situáciu sme riešili zaslaním nami navrhovaného prevodového mostíka pre výpočet Technických rezerv neživotného poistenia a Nárokov na životné poistenie a anuitu medzi výkazmi Fd(NBS)24-04 a VÚ-P 1-04 p. Bachníčkovi koncom januára tohto roku na vyjadrenie. Na tento návrh sme ešte k dnešnému dňu nedostali stanovisko.
Vzhľadom na horeuvedené si Vás dovoľujeme požiadať o aktívnu spoluprácu, nakoľko sme pri posune termínu veľmi limitovaní termínmi medzinárodných inštitúcií, voči ktorým si musíme plniť vykazovaciu povinnosť.
Inými slovami, aby ste aj po konečnom stanovení nového termínu, vyvinuli čo najväčšie možné úsilie na čo možné najskoršie predloženie výkazu. Pevne veríme, že väčšine z Vás sa podarí výkaz predložiť ešte pred oficiálne stanoveným novým termínom.
V nadväznosti na Vaše podnety a otázky k vypĺňaniu výkazu Fd(NBS)24-04, Vám v najbližších dňoch pošleme ďalšie, z nášho pohľadu dôležité, metodické usmernenia vrátane už spomínaného prevodového mostíka.

SLASPO 27.2.2023
Zajtra doobeda máme on-line stretnutie s našimi členmi, následne odpoviem na Vaše vyjadrenie z 23.2.2023. Čo sa týka prevodového mostíka, tak 17.2.2023 som Vám písal, že som k nemu zatiaľ nedostal žiadne pripomienky. Chápal som to tak, že bol zo strany poisťovní akceptovaný.

SLASPO 28.2.2023 
V súvislosti s implementáciou IFRS 17 a IFRS 9 k 1.1.2023 je rok 2023  pre poistný sektor  z pohľadu reportovania špecifický, pretože príprava počiatočných stavov k 1.1.2023 zaberá spoločnostiam podstatne viac času než zvyčajne a o správnosti počiatočných stavov k 1.1.2023 sa spoločnosti dozvedia až pri audite závierky za rok 2023. 
NBS jednoznačne deklarovala potrebu doručenia výkazov Fd(NBS)24-04  k 1.1.2023 a k 31.3.2023 najneskôr do 25.4.2023. Na základe komunikácie s členmi SLASPO môžeme potvrdiť, že členovia SLASPO budú do 25.4.2023 schopní predložiť určitú podobu výkazov k 1.1.2023. Čo sa týka výkazu k 31.3.2023 niekoľkí členovia SLASPO uviedli, že nebudú mať do 25.4.2023 od materských spoločností všetky potrebné dáta k zostaveniu výkazu, preto ak budú musieť výkaz do 25.4.2023 predložiť, budú musieť použiť vo väčšom rozsahu kvalifikované odhady  (odhady boli v niektorých prípadoch použité aj u spoločností, ktoré výkaz k 1.1.2023 odovzdali v pôvodnom termíne 25.2.2023). Napriek tomu, že určité problémy s kvalitou údajov môžu byť aj pri výkazoch za 2. a 3. Q. 2023, navrhujeme výkazy za 1.-3.Q 2023 v priebehu roka 2023 neopravovať. Prípadné opravy výkazu k 1.1.2023 navrhujeme spraviť do 31.3.2024, kedy sa bude predkladať aj výkaz k 31.12.2023 zostavený z údajov ročnej účtovnej závierky. Prosím potvrdiť, že s navrhovaným spôsobom opráv výkazov v roku 2023 súhlasíte.
Od 1.Q 2024 predpokladáme, že by spoločnosti mohli mať systémy a procesy pripravené tak, aby termíny na predloženie výkazu Fd(NBS)24-04 zvládali.
Potvrdzujeme, že k prevodovému mostíku medzi výkazmi Fd(NBS)24-04 a VÚ-P 1-04 zaslanému 26.1.2023 nemajú členovia SLASPO pripomienky.
Pokiaľ s navrhovaným postupom spracovania výkazov súhlasíte, nie je nutné teraz organizovať stretnutie NBS – SLASPO. Pravdepodobne ale budeme mať ešte nejaké otázky k niektorým dimenziám výkazu.

NBS 2.3.2023

Ďakujeme za Vaše stanovisko k prevodovému mostíku a tiež k možnosti subjektov predložiť výkazy k nami požadovanému termínu 25.4.2023 za obidve referenčné obdobia. Veríme, že výkazy k 1.1.2023 sa väčšine subjektov podarí predložiť už v skoršom termíne.
 
Akceptujeme, že ak nebudú mať subjekty potrebné údaje od materských spoločností, zostavia výkazy k dohodnutému dátumu s uplatnením kvalifikovaných odhadov. Bolo by vhodné, aby subjekty túto skutočnosť uviedli aj do vyjadrení k výkazom. 
 
Čo sa týka Vášho návrhu opráv výkazov, môžeme ho akceptovať len čiastočne. Akceptujeme, že opravy výkazov v súvislosti s položkami dotknutými prechodom na nové účtovné štandardy nebudeme požadovať za každý štvrťrok (v prípade, že hodnoty nebudú diametrálne odlišné od doteraz vykazovaných a budú subjektom zdôvodnené), ale opravy výkazov z dôvodu chybovosti v ostatných položkách budeme požadovať v rovnakom režime, ako to bolo doteraz pri výkaze F(NBS)24-04 a to vzhľadom na skutočnosti, ktoré sme Vám uviedli v našich predošlých mailoch, že údaje sú základom zostavovania štatistík pre európske inštitúcie.

Ďalšia otázka k výkazu Fd (NBS)24-04 od jedného člena SLASPO:
Zároveň by sme sa s Vami chceli poradiť vo veci vypĺňania dimenzie „Pôsobnosť subjektu (MNE)“, kde samotná NBS uvádza, že takéto údaje ešte nie sú k dispozícii v Registri organizácií ŠÚ SR a poisťovne budú musieť vyplniť tieto údaje z vlastných zdrojov. Ide však od významný počet dodávateľov/odberateľov, ktorých sa toto členenie týka. Máte vedomosť/prístup k nejakému inému registru, prípadne máte informácie od iných členov SLASPO, ako sa tejto úlohy chystajú zhostiť?

Pozícia SLASPO:
SLASPO zatiaľ nedisponuje informáciami, ktoré by zjednodušili vypĺňanie tejto dimenzie. Navrhujeme preto, aby členovia SLASPO poslali návrhy, akým spôsobom by sa táto dimenzia mohla jednoducho vypĺňať. Tieto návrhy budú v anonymizovanej podobe sprístupnené všetkým členom SLASPO. Pokiaľ sa následne členovia SLASPO zhodnú, ktorý postup by bol pri tomto výkaze najvhodnejší, SLASPO ho odporučí NBS, aby tento postup akceptovala.




2. Výkaz Sii (SPR) 30-01

V súvislosti s novým výkazom Sii (SPR) 30-01 zaslal člen SLASPO na NBS nasledovné otázky:

a. Skupina činností 
Podľa metodiky: V kolónke „Skupina činnosti“ sa uvádza skupina činnosti v súlade so skupinou činnosti uvedenou vo výkaze S.05.01.01 Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2450 z 2. decembra 2015, ktorým sa stanovujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o vzory na predkladanie informácií orgánom dohľadu podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES (Ú. v. EÚ L 347 31.12.2015) v platnom znení. Uvádza sa skupina činnosti hlavného krytia, pričom pripoistenia k zmluve nie je potrebné odčleňovať. 
Znamená to, že nie je potrebné odčleňovať životné pripoistenia, ktoré pre výkaz S.05.01.01 sú vykazované čiastočne v životnom poistení (zdravotné pripoistenia) a čiastočne v neživotnom poistení (úrazové pripoistenia), ale vykázať ich (bez ohľadu na to, či ide o zdravotné alebo úrazové) spolu s hlavným krytím? Pre neživotné poistenie má byť vykazovanie zhodné s S.05.01 – t.j. podľa rizík, alebo tiež podľa hlavného krytia (chápeme ako produktové členenie)?
Vyjadrenie NBS:

Skupinu činností je potrebné vykazovať v súlade s Metodikou k výkazu Sii (SPR) 30-01, t. j. pripoistenia k zmluve nie je potrebné odčleňovať.  
Uvedené bolo v metodike k výkazu zapracované na základe pripomienky SLASPO k návrhu výkazu, že existuje viacero druhov provízii, ktoré sa na LOB nedajú rozčleniť.

b. Sprostredkované poistné
Prosíme definovať, čo sa pod týmto pojmom myslí – ročné poistné novo uzatvorených poistných zmlúv, ročné poistné zmlúv v kmeni, predpísané poistné...alebo iné?
Vyjadrenie NBS:

Keďže ide o Výkaz o distribúcii poistenia ako sprostredkované poistné je potrebné vykazovať ročné poistné novouzatvorených PZ za všetky platné novouzatvorené poistné zmluvy ku koncu sledovaného obdobia. 
Napr. v prípade mesačne plateného poistného, je potrebné vykazovať mesačné poistné *12; ak je poistná zmluva platná na N rokov s jednorázovo plateným poistným, je potrebné vykazovať poistné/N rokov.   
V kolónke „Počet poistných zmlúv“ je potrebné vykazovať počet novouzatvorených platných poistných zmlúv ku koncu vykazovaného obdobia.  


c. Provízie 
Je potrebné vykázať predpísané alebo vyplatené provízie? V prípade predpísaných provízií (o ktorých účtujeme a sú v súlade s vykazovaním vo výkaze ziskov a strát podľa IFRS 4) očakáva sa vykázanie vrátane časového rozlíšenia?
Vyjadrenie NBS:
Podľa Metodiky k výkazu Sii (SPR) 30-01 je potrebné v tejto položke vykazovať provízie v súlade s vykazovaním vo výkaze ziskov a strát (t. j. provízie vykazované v rámci obstarávacích nákladov a provízie vykazované v rámci správnej réžie) vrátane časového rozlíšenia.  

NBS 7.3.2023
V súvislosti s dotazmi od poisťovní sme si prechádzali metodiku aj už zverejnené Q&A k výkazu Sii (SRP) 30-01. Problémom je, že vo výkaze, ktorý by mal obsahovať štatistiku novouzatvorených zmlúv, sú len zmluvy platné k 31.12. Vzhľadom na krátky čas do termínu predkladania výkazov, by sme Vás chceli požiadať prostredníctvom SLASPO o vyjadrenie názoru a prípadnú zmenu metodiky: 

Aktuálna metodika: V stĺpci „Počet poistných zmlúv“ sa má podľa v súčasnosti platného opatrenia vykazovať počet všetkých platných poistných zmlúv ku koncu sledovaného obdobia bez ohľadu na počet rizík, ktoré poistná zmluva kryje. 

Navrhujeme nasledovné možnosti:
A.	Ponecháme aktuálnu metodiku, ale v tomto prípade narážame na nezrovnalosť s vykazovaním krátkodobých PZ, ktoré by mali tiež byť zahrnuté do počtu, avšak už nemusia byť platné ku koncu sledovaného obdobia. 

B.	Upravíme metodiku nasledovne: V stĺpci „Počet poistných zmlúv“ by sa mali vykazovať všetky novouzatvorené poistné zmluvy prislúchajúce k sprostredkovanému poistnému. Pričom sprostredkované poistné je definované ako poistné sprostredkované za vykazované obdobie, pričom v rámci Q&A sme doplnili nasledovné spresnenie:
Keďže ide o Výkaz o distribúcii poistenia ako sprostredkované poistné je potrebné vykazovať ročné poistné všetkých novouzatvorených poistných zmlúv v sledovanom období. 
Napr. v prípade mesačne plateného poistného, je potrebné vykazovať mesačné poistné *12; ak je poistná zmluva platná na N rokov s jednorázovo plateným poistným, je potrebné vykazovať poistné vydelené počtom N rokov; v prípade krátkodobých zmlúv sa vykazuje poistné za dobu trvania zmluvy.   
  
Keďže uvedený výkaz sa predkladá do 14 týždňov po uplynutí príslušného kalendárneho roka, tj. za rok 2022 už začiatkom apríla, chceme Vás požiadať o vyjadrenie, ktorú z uvedených možností preferujete.

Odpoveď SLASPO 14.3.2023 

Sekretariát SLASPO posla na svojich členov otázku, ktorú alternatívu preferujú:
A: V stanovenom termíne 14 týždňov po uplynutí konca roka odovzdať výkaz k 31.12.2022 vypracovaný podľa pôvodnej (chybnej) metodiky pre počet zmlúv  a následne niekedy v priebehu roka poslať opravený výkaz podľa upravenej metodiky.
B: Posunúť o mesiac termín na predloženie výkazu k 31.12.2022 a v tomto posunutom  termíne predložiť už výkaz podľa upravenej metodiky pre počet zmlúv.
Vyjadrilo sa 5 z 8 poisťovní, ktoré sú členmi SLASPO, že preferujú alternatívu B. Ostatné 3  poisťovne sa nevyjadrili.
Navrhujeme preto, aby bola v čo najkratšom čase oficiálne zverejnená informácia o zmene definícii položky „„Počet poistných zmlúv“ a posune termínu na predloženie výkazu o 1 mesiac. Zmenu termínu predloženia výkazu treba nastaviť aj v ŠZP v NBS.
NBS
NBS informovala SLASPO, že na web stránke NBS v časti „Výkazníctvo podľa opatrenia NBS č. 2/2022“  bola zverejnená aktualizovaná  Metodika na vypracovanie výkazu o distribúcii poistenia Sii (SPR) 30-01 na vypracovanie výkazov poisťovňami v zmysle Opatrenia NBS z 29. marca 2022 č. 2/2022, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie NBS z 26. januára 2016 č. 1/2016 o predkladaní výkazov, hlásení, prehľadov a iných správ poisťovňou alebo zaisťovňou, na ktorú sa neuplatňuje osobitný režim. 

https://nbs.sk/dohlad-nad-financnym-trhom/dohlad/poistovnictvo/nazory-a-stanoviska/pilier-iii-vykaznictvo-a-zverejnovanie/

Zároveň Vám oznamujeme, že NBS predlžuje lehotu na predloženie výkazov v IS ŠZP o 1 mesiac, tj. odkladá legislatívne stanovený termín na predloženie výkazu k 31.12.2022 z 8.apríla 2023 na 9. mája 2023. 


3. Výkaz VÚ-P 1-04 

V súvislosti s novým výkazom VÚ-P 1-04 sa objavili otázky ohľadom zasielanie údajov za predchádzajúce účtovné obdobie. V komunikácii s MF SR a NBS získala SLASPO  nasledovné vyjadrenia:

Vzor reportu VÚ-P 1-04, ktorý  je definovaný v opatrení MF SR č. MF/011078/2021-74,  obsahuje aj údaje za predošlé obdobie. Prechodné ustanovenie však hovorí:

„Vzor výkazu vybraných údajov uvedený v prílohe v znení účinnom od 1. marca 2022 sa použije prvýkrát pri ukladaní výkazu vybraných údajov z riadnej individuálnej účtovnej závierky zostavenej za účtovné obdobie, v ktorom účtovná jednotka začala postupovať podľa medzinárodného štandardu finančného vykazovania IFRS 17, najskôr za účtovné obdobie začínajúce 1. januára 2023.“

Znamená to, že do registra účtovných závierok  je potrebné za rok 2023 ukladať výkaz aj s porovnateľnými údajmi za rok 2022.

Zároveň ale platí „Výkaz vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky podľa prílohy zostavenej poisťovňou, pobočkou poisťovne z iného členského štátu, pobočkou zahraničnej poisťovne, zaisťovňou, pobočkou zaisťovne z iného členského štátu, pobočkou zahraničnej zaisťovne ku koncu kalendárneho štvrťroka, sa ukladá v elektronickej podobe do piatich týždňov od ukončenia kalendárneho štvrťroka doručením prostredníctvom informačného systému Národnej banky Slovenska Štatistický zberový portál Národnej banke Slovenska.“.

Podľa informácií z NBS by vzor výkazu v ŠZP mal obsahovať iba údaje za bežné obdobie a NBS nebude požadovať spolu s údajmi  za 1.-3.Q 2023 údaje za 1.-3.Q 2022. Bude však požadovať údaje v novej štruktúre k 31.12.2022 a tieto údaje by chceli mať skôr, ako v roku 2024, keď budete ukladať výkaz za rok 2023 do registra účtovných závierok (údaje za celý rok 2022 by chceli v roku 2023 používať na porovnávanie s kvartálnymi údajmi za 1.-3.Q 2023, keďže nebudú mať v porovnateľnej štruktúre údaje za 1.-3.Q 2022). Na základe odpovedí 11 členov SLASPO sme NBS navrhli, aby „predbežné“ údaje k 31.12.2022 (1.1.2023)  v štruktúre VÚ-P 1-04 požadovali do 31.5.2023.  Zároveň sme navrhli, aby sa po odovzdaní výkazov za 1Q 2023 spravilo stretnutie, na ktorom by  sme prebrali skúsenosti z prvého reportovania podľa IFRS 17.

SLASPO 28.3.2023 – podnet na MF SR
Z jednej poisťovne nás upozornili, že na stránke Výkazy vybraných údajov z účtovnej závierky podľa § 17a a § 22 | Ministerstvo financií Slovenskej republiky (mfsr.sk) v súbore Výkaz vybraných údajov Poisťovne od 2023 je chybný vzorec v riadku 62            P.P. Valuation differences, of which: Oceňovacie rozdiely, z toho: - je tam iba súčet riadkov P.P.1. až P.P.3., v súčte chýba tam riadok P.P.4.

NBS 29.3.2023 – podnet na MF SR
K navrhovanej oprave (súčet na r. 62 P.P) nemáme výhrady. 
Zároveň navrhujeme ešte ďalšie 2 úpravy:  
1.	Vysvetlivky k Opatreniu bod 30:  V časti II. písm. a) a b) riadku 15, r. 18 a r. 46 sa hodnota vykazuje so znamienkom (-).
Vysvetlivky k Opatreniu bod 38: V časti II. písm. a) a b) riadku 47 sa hodnota vykazuje ako súčet hodnoty vykázanej na riadku 25, r. 44 a r. 45 mínus hodnota vykázaná na riadku 46.

– ide o položku Ostatné náklady v riadku 46 v časti PL, ktorá sa má vykazovať znamienkom (-), zároveň sa hodnota Ostatných nákladov má odpočítať pri výpočte Výsledku hospodárenia pred zdanením v r. 47

Navrhujeme vypustiť, aby sa Ostatné náklady na r. 46 mali vykazovať mínusovým znamienkom.

2.	Súvaha, r. 21 Hmotný hnuteľný majetok – zmena názvu položky iba na Hmotný majetok vzhľadom na vysvetlivky k výkazu bod. 13 (tj. že sa tam majú vykazovať aj nehnuteľnosti).


Vyjadrenie MF SR 29.3.2023
Úpravy, ktoré sa týkajú excelovského súboru – teda zmena súčtového vzorca - je možné urobiť hneď.
Čo sa týka úpravy názvu jednotlivých riadkov prípadne textu vysvetliviek – tu je potrebná legislatívna úprava.  Takže, budeme si evidovať tieto úpravy a keď sa ich nazbiera viac, urobíme zmenu opatrenia klasickým legislatívnym spôsobom .

21.4.2023 Vyjadrenie MF SR k vykazovaniu zdrojov poskytnutých pobočke poisťovne z iného členského štátu



	Stanovisko Ministerstva financií Slovenskej republiky k vykazovaniu zdrojov poskytnutých pobočke poisťovne/zaisťovne z iného členského štátu v súvislosti s platnosťou nového účtovného štandardu IFRS17 od 01.01.2023, podľa ktorého majú pobočky poisťovní/zaisťovní z iných členských štátov postupovať pri spracovaní VÚ - P 1-04 VÝKAZU VYBRANÝCH ÚDAJOV z účtovnej závierky od 1. štvrťroka 2023, bolo zverejnené  na bolo zverejnené v časti Poisťovníctvo - Informácie k dohľadu nad poisťovníctvom na web stránke NBS.


Link: 
https://nbs.sk/dohlad-nad-financnym-trhom/dohlad/poistovnictvo/informacie/stanovisko-ministerstva-financii-slovenskej-republiky-k-vykazovaniu-zdrojov-poskytnutych-pobocke-poistovne-zaistovne-z-ineho-clenskeho-statu/

17.7.2023 MF SR vydalo predbežnú informáciu k  opatreniu č. MF/011685/2023-74, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie č. MF/25918/2011-74, ktorým sa ustanovuje rozsah, spôsob, miesto a termíny ukladania výkazu vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky pre účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne...  https://www.slov-lex.sk/legislativne-procesy/SK/PI/2023/208
SLASPO zaslala na MF SR nasledovné podnety:
1. Znamienko položky Ostatné náklady na r. 46

· Vysvetlivky k Opatreniu bod 30:  V časti II. písm. a) a b) riadku 15, r. 18 a r. 46 sa hodnota vykazuje so znamienkom (-).
· Vysvetlivky k Opatreniu bod 38: V časti II. písm. a) a b) riadku 47 sa hodnota vykazuje ako súčet hodnoty vykázanej na riadku 25, r. 44 a r. 45 mínus hodnota vykázaná na riadku 46.

Podľa týchto vysvetliviek položka  Ostatné náklady v riadku 46 v časti PL  sa má vykazovať znamienkom (-) a  zároveň sa hodnota Ostatných nákladov má odpočítať pri výpočte Výsledku hospodárenia pred zdanením v r. 47.  Navrhujeme vypustiť, aby sa Ostatné náklady na r. 46 mali vykazovať mínusovým znamienkom alebo upraviť vysvetlivku k bodu 38 na súčet položiek r.25,44, 45 a 46.  V tejto súvislosti navrhujeme zvážiť, či by v časti PL nemali byť všetky položky zvyšujúce hospodársky výsledok vykazované ako kladné a všetky položky znižujúce hospodárky výsledok ako záporné.

1. Súvaha, r. 21 Hmotný hnuteľný majetok – zmena názvu položky iba na Hmotný majetok vzhľadom na vysvetlivky k výkazu bod. 13 (tj. že sa tam majú vykazovať aj nehnuteľnosti).
1. Doplniť vysvetlivky k r. 30 a 54 súvahy, aby bolo zrejmé, že na týchto riadkoch sa vykazujú zdroje poskytnuté pobočke poisťovne/zaisťovne z iného členského štátu
1. K časti III. Vybrané údaje o prenajatom majetku upraviť názvy riadkov alebo doplniť do vysvetliviek:

	
	Návrh

	Prenajatý majetok ocenený
	Ocenenie aktíva s právom na užívanie (IFRS 16)

	Obstarávacou cenou
	Model ocenenia obstarávacou cenou (IFRS 16.30-16.33)

	Reálnou hodnotou podľa IAS 40
	Model ocenenia reálnou hodnotou (IAS 40) (IFRS 16.34)

	Preceňovacím modelom podľa IAS 16
	Model precenenia (IAS 16) (IFRS 16.35)

	Spolu
	



1. V časti IV. Vybrané údaje o zamestnancoch doplniť do vysvetliviek alebo názvu položky „Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje ÚZ“, či ide o prepočítaný stav alebo počet fyzických osôb. Zamestnanec s 50% úväzkom sa počíta ako 0,5 alebo 1?
1. V časti V. Údaje k vybraným daniam a vybraným odvodom doplniť do vysvetliviek, ktoré poplatky sem  patria.

Pokiaľ bude k novele opatrenia stretnutie, bolo by vhodné si na ňom aj prejsť spôsob napĺňania riadkov súvahy A.B a A.C v súvislosti s UL zmluvami.


19.9.2023 sa uskutočnilo stretnutie Ekonomickej sekcie, MF SR a NBS k pripravovanej novele opatrenia. 


25.9.2023 poslalo MF SR pracovnú verziu novely opatrenia vytvorenú na základe výsledkov stretnutia 19..9.2023.





4. Daňové priznanie k DPH

a. Dodania oslobodené od DPH
Podľa §37 zákona o DPH „Oslobodená od dane je poisťovacia a zaisťovacia činnosť vrátane sprostredkovania poistenia a sprostredkovania zaistenia.“   Dodania oslobodené od DPH sú uvádzané v r.13 daňového priznania k DPH  (nemajú vplyv na výslednú daňovú povinnosť, ale majú dopad na výpočet koeficientu). Doteraz sme sem dávali predpísané poistné. Podľa IFRS 17  už vo výkaze ziskov strát predpísané poistné nebude, čo by sa  teda od 1.1.2023 za  poisťovne malo vypĺňať do riadku 13 výkazu?  

Návrh odpovede člena SLASPO:

V riadku 13 daňového priznania k DPH  by sa mala uv8dza5 hodnota z výkazu VÚ - P   1-04 , z hárku PL_BUO riadok 1.   Insurance Revenue -  Výnosy z poistných služieb, stĺpec 3.


b. Koeficient

výnosy (príjmy) bez dane z tovarov a služieb, pri ktorých je daň odpočítateľná
k =    —————————————————————————————-
výnosy (príjmy) bez dane zo všetkých tovarov a služieb

Vypočítaný koeficient sa zaokrúhľuje na dve desatinné miesta nahor.
Predpokladáme, že poisťovne na Slovensku používajú koeficient s nárokom na odpočet DPH na vstupe vo výške 0,01. Ak vychádzame z toho, že hodnota Insurance revenue bude výrazne nižšia ako hodnota predpísaného poistného, bude to mať dopad na výšku koeficientu. 
Mohlo by sa stať, že na konci roka 2023 niektoré poisťovne vykážu iný koeficient ako 0,01?


5. Výkaz o technických aspektoch poistenia Sii (TAP) 29-01

NBS informoval SLASPO, že na web stránke NBS v časti „Výkazníctvo podľa opatrenia NBS č. 2/2022“  bola zverejnená aktualizovaná Metodika na vypracovanie výkazu o technických aspektoch poistenia Sii (TAP) 29-01 na vypracovanie výkazov poisťovňami v zmysle Opatrenia NBS z 29. marca 2022 č. 2/2022, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie NBS z 26. januára 2016 č. 1/2016 o predkladaní výkazov, hlásení, prehľadov a iných správ poisťovňou alebo zaisťovňou, na ktorú sa neuplatňuje osobitný réžim. 

https://nbs.sk/dohlad-nad-financnym-trhom/dohlad/poistovnictvo/nazory-a-stanoviska/pilier-iii-vykaznictvo-a-zverejnovanie/

Zároveň Vám oznamujeme, že NBS predlžuje lehotu na predloženie výkazov v IS ŠZP o 1 mesiac, tj. odkladá legislatívne stanovený termín na predloženie výkazu k 31.12.2022 z 8.apríla 2023 na 9. mája 2023. 


6.  Poi 3-04 Štvrťročný výkaz v poisťovníctve 2023

27.3.2023
SLASPO informoval jej člen o komunikácii so Štatistickým úradom SR (ŠÚ SR) ohľadom výkazu Poi 3-04 Štvrťročný výkaz v poisťovníctve 2023:

„Vo zverejnenom vzore Štvrťročného výkazu Poi 3-04 pre rok 2023 nevidíme zmenu, ktorá by reflektovala prechod na nové štandardy. Dovoľujeme si Vás preto osloviť s otázkou, či môžeme očakávať zmenu štruktúry Štvrťročného výkazu Poi304 v zmysle štandardov IFRS17/9, resp. požiadať o usmernenie, akým spôsobom naplniť otázne položky, nakoľko ich už nebude možné vykazovať tak ako v minulosti. Z kategórií, ktoré sme reportovali, už nebudú možné vykázať kategórie obsahujúce údaje o technických rezervách v životnom a neživotnom poistení ani časť pohľadávok a záväzkov (napr. voči poisteným, sprostredkovateľom, zaisťovateľom). 
...
Rovnako ani Výkaz ziskov a strát už nebude mať štruktúru použiteľnú pre aktuálny formát modulu 171, predovšetkým položky „Náklady spolu“ a „Výnosy spolu“ nebude možné vykázať v porovnateľnej kvalite ako do roka 2022. „Predpísané poistné očistené“ v režime IFRS 17 taktiež už nebude existovať a zmení sa na kategóriu Insurance revenue (Výnosy z poistných služieb), ktorá sa najmä v životnom poistení zásadne líši od predpísaného poistného.
...
Zároveň by sme sa chceli opýtať na možnosť predĺženia termínu na odovzdanie výkazu k 31.3.2023, ktorý je aktuálne ustanovený na 25.4.2023, nakoľko prechod na nový režim je veľmi komplexná téma a sme viazaní na technické riešenie a termíny našej materskej spoločnosti. 
Pri zachovaní termínu predloženia Štvrťročného výkazu Poi 3-04 k 31.3.2023 podľa nového štandardu IFRS 17, dokážeme predložiť len predbežné údaje s použitím značného množstva kvalifikovaných odhadov.“

27.3.2023 SLASPO požiadala o vyjadrenie svojich členov:

Od jedného člena SLASPO máme informáciu, že ďalším z problémových výkazov po implementácii IFRS 17 bude Poi 3-04 Štvrťročný výkaz v poisťovníctve 2023. Aj tento výkaz (podobne ako Fd(NBS)24-04) nebol upravený v nadväznosti na IFRS 17 a v častiach 172 Aktíva a pasíva v poisťovníctve a 171 Finančné ukazovatele v poisťovníctve obsahuje položky, ktoré v tomto roku nebudú vykazované v súvahe a vo výkaze ziskov a strát.

Predpokladám, že ŠÚ SR v krátkom čase nebude vedieť upraviť štruktúru výkazu  Poi 3-04, a preto bude trvať na vyplnení výkazu v súčasnej podobe. Kompromisným riešením asi bude nájdenie vhodného prevodového  mostíku medzi údajmi, ktoré budete mať v účtovníctve (ideálne z výkazu VÚ - P 1-04) a položkmi výkazu Poi 3-04. 

Dajte mi, prosím, do 3.4.2023 vedieť, či by SLASPO mala ohľadom výkazu Poi 3-04 začať komunikáciu so ŠÚ SR. Ak áno, uvítal by som, ak by ste mi poslali aj návrh pokiaľ možno jednoduchého prevodového mostíka medzi položkami výkazu VÚ - P 1-04 a položkami výkazu Poi 3-04. Ak sa v rámci SLASPO zhodneme, ako by mohol byť výkaz Poi 3-04 vypĺňaný z údajov vo výkaze VÚ - P 1-04, predpokladám, že ŠÚ SR by mohol náš návrh akceptovať.

Do 3.4.2023 dostala SLASPO iba dve vyjadrenia:
· Takáto komunikácia bude určite užitočná. Predbežne sme sa už s podobnou otázkou na ŠÚ obrátili.
· Som toho názoru, že jediným správnym riešením je úprava výkazu na strane ŠÚ. Je zrejmé, že ŠÚ sa prechodom na IFRS17 vôbec nezaoberal a nemyslím si, že je správne, aby sme  nejaký prevodový mostík vytvárali. Mali by sme zrejme reagovať v tom zmysle, že očakávame, že ŠÚ si nastaví svoj výkaz tak, aby odpovedal platnému zneniu  IFRS. Asi najvhodnejšie  by bolo, keby sa ŠÚ zladil s NBS VÚ-P  1-04, a to i vrátane  termínov.

4.4.2023 SLASPO o problémoch s výkazom Poi 3-04  Štvrťročný výkaz v poisťovníctve 2023 informovala MF SR a NBS:

Poi 3-04  Štvrťročný výkaz v poisťovníctve 2023 je súčasťou Programu štátnych štatistických zisťovaní schváleného na roky 2021 – 2023. Metodické pokyny k tomuto výkazu sa odvolávajú na účtovný rozvrh platný do roku 2005. Napriek tomu do minulého roku  poisťovne nemali s vypĺňaním častí 171 a 172 tohto výkazu problém, lebo požadované údaje viac-menej sledovali (aj keď možno na iných účtoch) napr. kvôli štruktúre výkazu vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky. Od roku 2023 sa však účtovníctvo poisťovní mení a mení sa aj výkaz vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky, preto bude zrejme  problém s vypĺňaním niektorých položiek. Niektoré poisťovne už začali komunikáciu so Štatistickým úradom SR ohľadom výkazov, ktoré majú byť odovzdané za jednotlivé štvrťroky 2023.
V prípade, že bude k tejto problematike zvolané stretnutie, radi by sme prizvali aj zástupcov NBS a MF SR.

Zároveň by som vás chcel poprosiť, aby ste v prípade, že sa k vám dostane na pripomienkovanie legislatíva ohľadom štatistických zisťovaní na rok 2024 a neskôr s nezmeneným výkazom Poi 3-04 , aby ste upozornili, že niektoré položky tohto výkazu a metodické pokyny k nemu nie sú v súlade s legislatívou, ktorá sa týka účtovníctva poisťovní.


4.4.2023 SLASPO opäť vyzvala svojich členov o zaslanie stanoviska:
Na nižšie uvedený mail zatiaľ reagovali iba dvaja členovia SLASPO, z ktorých jeden navrhuje požadovať od ŠÚ SR zmenu výkazu Poi 3-04 a zmenu termínu predloženia výkazu, druhý člen návrh riešenia nešpecifikoval. Požiadavka na úpravu výkazu Poi 3-04 je určite oprávnená, ale prakticky je pre rok 2023 ťažko realizovateľná - k zmene výkazu je potrebná zmena legislatívy a pre ŠÚ SR asi nebude akceptovateľné, že do zmeny legislatívy  k niektorým položkám nedostane žiadne údaje. Zmenu výkazu je reálne žiadať najskôr od roku 2024 a v tomto zmysle som požiadal o podporu aj MF SR a NBS. 

Ak má SLASPO ohľadom výkazu Poi 3-04  vstúpiť do rokovaní zo ŠÚ SR, potreboval by som čo najskôr vyjadrenia od viacerých členov SLASPO, ako máme postupovať. 
Zároveň by som vás chcel poprosiť, ak už v súvislosti s výkazom Poi 3-04 komunikujete so ŠÚ SR, aby ste ma o tejto komunikácii informovali.

5.4.2023 SLASPO dostala od jedného člena vyjadrenie ŠÚ SR, ktoré môže sprístupniť  členom SLASPO:
Posielam stanovisko národných účtov ku problematike IFRS 17.
Ide o to, že systém národných účtov ESA 2010 sa ešte nemenil podľa tohto štandardu.
Položky zatiaľ vykazujte podľa pôvodnej metodiky aj keď budú neporovnateľné s údajmi minulého kvartálu.
Štatistický úrad Slovenskej republiky si je vedomý zmien, ktoré nastali v súvislosti s implementáciou IFRS17 do praxe.
Tieto zmeny majú priamy dopad na vymedzenie ukazovateľov v zmysle požiadaviek definovaných v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 549/2013 z 21.05.2013 o európskom systéme národných a regionálnych účtov v Európskej únii (metodika ESA2010). 
Štatistický úrad SR je zapojený do analytických prác s cieľom pripraviť metodické usmernenie ukazovateľov v zmysle požiadaviek metodiky ESA2010.
V kontexte zmien, ktoré nastali v účtovaní s prechodom na IFRS17 si Vás dovoľujeme dočasne požiadať o vyplnenie ukazovateľov v štvrťročnom výkaze Poi 3-04 na základe kvalifikovaného odhadu z Vašej interne vedenej evidencie. 
Prosíme Vás o súčinnosť a spoluprácu v tejto oblasti, nakoľko bez Vami poskytnutých informácií  (resp. kvalifikovaného odhadu) Štatistický úrad Slovenskej republiky nedokáže splniť záväzky vyplývajúce z požiadaviek ESA2010. Konkrétne ide o zostavenie hrubého domáceho produktu ako základného makroekonomického ukazovateľa, ktorým sa meria výkonnosť ekonomiky Slovenskej republiky.  

28.4.2023 pozval ŠÚ SR zástupcov SLASPO a NBS na stretnutie, ktorého cieľom bolo  prediskutovať ďalší postup pri usmerňovaní spravodajských jednotiek zisťovaní Poi 3-04 a Poi 5-01, ako aj pri príprave výkazníctva na rok 2024. Na stretnutí bolo dohodnuté, že ŠÚ SR bude úpravy výkazov konzultovať s NBS a v priebehu júna pošle SLASPO upravený návrh výkazu  Poi 3-04. 

13.6.2023 poslal ŠÚ SR SLASPO návrh zmien v ukazovateľoch a metodických vysvetlivkách štvrťročného štatistického výkazu Poi 3-04. 

20.6.2023 SLASPO na základe vyjadrení svojich členov poslala k návrhu pripomienky:




Na základe neskôr zaslaného podnetu od člena SLASPO boli na ŠÚ SR poslané ešte otázky:

1. V riadku 24 maju byt vykazane zmeny hodnoty financneho umiestnenia, to znamena zmeny hodnoty cennych papierov klasifikovanych ako FVtPL?
2. Kde maju byt vykazane realizovane vynosy / naklady z cennych papierov klasifikovanych ako FVtPL – riadok 24 alebo riadky 8-11 (naklady) a 20-23 (vynosy)?
3. Expected credit loss ma byt vykazana v riadkoch 8,10 (naklady) a 20,22 (vynosy)?

7. Ročný výkaz v poisťovníctve POI 5-01 na rok 2023
24.7.2023 ŠÚ SR poslal na SLASPO na posúdenie aktualizovaný ročný výkaz POI 5-01 


Vzhľadom na krátky termín na vyjadrenie (do 26.7.2023) nebolo možné navrhované úpravy kompletne posúdiť, SLASPO preto  iba upozornila ŠÚ SR na neplatné čísla účtov vo vysvetlivkách.
22.9.2023
V auguste bola predložená do MPK Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky, ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2024 až 2026
SLASPO na základe podnetov od svojich členov zaslala k návrhu pripomienky. 



8. Výkaz S.05.01

31.3.2023 NBS poslala SLASPO na pripomienkovanie návrh usmernenia k výkazu S.05.01. Pripomienky SLASPO sú písané modrou farbou:

V súvislosti s platnosťou nového účtovného štandardu IFRS17 vydáva Národná banka Slovenska k vykazovaniu SII výkazu S.05.01.02 (ďalej aj ako „výkaz“) nasledovné usmernenie: 

V súlade s platným Vykonávacím nariadením komisie (EÚ) 2015/2450 (taxonómia 2.7.0) a platnosťou nových vzorov pre vykazovanie SII od 31.12.2023 (taxonómia 2.8.0) sa má výkaz S.05.01 – Poistné, poistné nároky a náklady podľa skupiny činnosti aj naďalej vykazovať z účtovného hľadiska, ale s použitím skupín činnosti podľa smernice Solventnosť II, ako sú uvedené v prílohe 1 k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2015/35 bez ohľadu na to, či poisťovne používajú IFRS17 alebo lokálny GAAP. 

Predpísané a zaslúžené poistné sa naďalej vykazuje v súlade článkom 1 (11) a (12) Delegovaného nariadenia (EU) 2015/35*, aj keď prechodom na IFRS17 už nejde o položky evidované v účtovníctve poisťovne. Podkladom pre vykazovanie majú byť výstupy z poistno-technických systémov poisťovne. Predpísané a zaslúžené poistné za skupinu činností  Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (C0040) sa vykazuje očistené o 8%-ný odvod z PZP.
*11. „predpísané poistné“ je poistné splatné poisťovni alebo zaisťovni počas stanoveného obdobia bez ohľadu na to, či sa takéto poistné úplne alebo čiastočne týka poistného alebo zaistného krytia poskytnutého v inom období; 
12. „zaslúžené poistné“ je poistné týkajúce sa rizika krytého poisťovňou alebo zaisťovňou počas stanoveného obdobia

Náklady na poistné plnenia vzniknuté – rámcovo je potrebné vykazovať poistné plnenia vyplatené vrátane zmeny stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia diskontované, avšak bez zmeny stavu rizikovej prirážky. Zmenu stavu rizikovej prirážky pre nefinančné riziká je potrebné vykazovať v rámci Ostatných nákladov (R1200, R2500)**. Náklady na likvidáciu poistných plnení sa vykazujú aj naďalej v rámci položky Vzniknuté náklady (R0550, R1900).  Ako podklad pre náklady na poistné plnenia treba použiť výstupy z poistno-technických systémov poisťovní (kvôli investičnému komponentu v životnom poistení – ak vykážeme poistné vrátane investičného komponentu, pre konzistentnosť by mali byť takto vykázané aj poistné plnenia). Čo sa týka vykázania zmeny stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia diskontované bez zmeny stavu rizikovej prirážky súhlasíme s návrhom NBS.

Zmena stavu ostatných technických rezerv 
Vzhľadom na časový nesúlad medzi platnosťou účtovného štandardu IFRS 17 (od 1.1.2023) a platnosťou nových vzorov pre vykazovanie SII podľa taxonómie 2.8.0 (od 31.12.2023), 
nie je potrebné vykazovať položky Zmeny stavu ostatných technických rezerv (riadky R0410-R0500 a R1710-R1800 výkazu) za 1. – 3.Q 2023. Výkaz podľa taxonómie 2.8.0 (od 4Q 2023) už položky Zmeny stavu ostatných technických rezerv nebude obsahovať. 

Vzniknuté náklady – vykazujú sa všetky náklady na poistné služby (priamo priraditeľné aj nepriamo priraditeľné priamo nepriraditeľné ?  *)), ktoré vchádzajú do výpočtu Výsledku za poistné služby (výkaz VÚ-P 1-04, Časť II. Vybrané údaje z nákladov a výnosov, r. 25) očistené o 8% odvod z PZP

Ostatné náklady** – vykazujú sa ostatné náklady/výnosy súvisiace s poskytovaním poistných služieb, ktoré nie je možné vykazovať v rámci vyššie uvedených položiek, a ktoré nie je možné alokovať na jednotlivé skupiny činnosti (tj. LoB) tak, aby platilo: 

[image: ]

**Od 4Q2023 (taxonómia 2.8.0) nahradené položkou Balance - other technical expenses/income (R1210+R2510) 
*) Pojem „nepriamo priraditeľné“, vychádza z anglického pomenovania položky vo výkaze VU-P 1-04  „indirectly attributable expenses“ – ide o náklady, ktoré sú na poistné odvetvia priradené nie priamo, ale alokáciou; nepriraditeľné náklady (non-attributable expenses) nebudú vôbec súčasťou výsledku za poistné služby

13.4.2023 Konečné znenie usmernenia NBS:



21.4. 2023 Stanovisko NBS k spracovaniu SII výkazu S.05.01 pre pobočky poisťovní/zaisťovní z iných členských krajín

Národná banka Slovenska (ďalej iba „NBS“) si Vás dovoľuje informovať, že na web stránke NBS bolo zverejnené v časti Poisťovníctvo - Informácie k dohľadu nad poisťovníctvom 
„Stanovisko Odboru dohľadu nad poisťovníctvom a dôchodkovým sporením Národnej banky Slovenska k vykazovaniu SII výkazu S_05_01_02_POB – Poistné, poistné plnenia a náklady podľa skupiny činnosti – pobočky (ďalej iba „výkaz“) v súvislosti s platnosťou nového účtovného štandardu IFRS17 od 01.01.2023“, podľa ktorého majú pobočky poisťovní/zaisťovní z iných členských štátov postupovať pri spracovaní výkazu od 1. štvrťroka 2023.  

Link: 
https://nbs.sk/dohlad-nad-financnym-trhom/dohlad/poistovnictvo/informacie/stanovisko-odboru-dohladu-nad-poistovnictvom-a-dochodkovym-sporenim-narodnej-banky-slovenska-k-vykazovaniu-sii-vykazu-s_05_01_02_pob-poistne-poistne-plnenia-a-naklady-podla-skupiny-cin/
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Vec 
Vykazovanie zdrojov poskytnutých pobočke poisťovne z iného členského štátu - odpoveď 


Na Vašu žiadosť k vykazovaniu zdrojov poskytnutých pobočke poisťovne z iného členského štátu 
uvádzame nasledovné stanovisko.  


 
 Podľa § 17a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov pobočka poisťovne 
z iného členského štátu je povinná zostaviť svoju individuálnu účtovnú závierku podľa medzinárodných 
štandardov finančného vykazovania a zároveň zostaviť výkaz vybraných údajov z účtovnej závierky. Uvedený 
výkaz vybraných údajov je ustanovený opatrením Ministerstva financií Slovenskej republiky z 8. decembra 2011 
č. MF/ 25918/2011-74, ktorým sa ustanovuje rozsah, spôsob, miesto a termíny ukladania výkazu vybraných 
údajov z individuálnej účtovnej závierky pre účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, pobočky zahraničnej 
poisťovne, zaisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne, Slovenská kancelária poisťovateľov a Exportno-importná 
banka Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov (ďalej len „opatrenie“). 
  


Štruktúra výkazu vybraných údajov z účtovnej závierky VU – P 1-04 ustanovená opatrením neupravuje 
pre vykazovanie hodnoty vzťahu medzi zriaďovateľom a pobočkou poisťovne z iného členského štátu samostatný 
riadok. Z uvedeného dôvodu odporúčame, aby pobočka poisťovne z iného členského štátu pri vykazovaní 
uvedeného vzťahu a zároveň aj prípadného vzťahu medzi jednotlivými pobočkami, vykazovala v časti I. Vybrané 
údaje z aktív a pasív pre obe účtovné obdobia, t. j. bežného aj bezprostredne predchádzajúceho účtovného 
obdobia,  nasledovne: 
a) na riadku 30 Ostatné aktíva, inde neuvedené alebo 
b) na riadku 54 Ostatné pasíva, inde neuvedené, v závislosti od hodnoty rozdielu medzi konečnými zostatkami 
aktív a konečnými zostatkami pasív.  
  


 
S pozdravom 
 


 
Ing. Mária Makrovská 


riaditeľka odboru 
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Zapis zo stretnutia SLASPO, NBS, MF SR 2023-09-19.docx
Zápis zo stretnutia Ekonomickej sekcie SLASPO, MF SR a NBS

Termín: 19.9.2023 o 9:00

Zoznam účastníkov:





Program:

1. Navrhované úpravy vo výkaze VÚ - P 1-04

2. Návrh nových výkazov pre NBS

3. Rôzne

K bodu 1.

P. Bachniček odprezentoval nižšie uvedené návrhy na  zmeny vo Výkaze vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky (VÚ - P 1-04), ktoré pripravila NBS a SLASPO. Prítomní členovia Ekonomickej sekcie, zástupcovia NBS a MF SR sa k návrhom vyjadrili.

Časť I. - Vybrané údaje z aktív a pasív (Balance sheet)

1. Položka A.B. Investície – navrhujeme doplnenie názvu „Investície (okrem aktív kryjúcich zmluvy oceňované VFA modelom)“ . Odsúhlasené

2. Pokiaľ bude k novele opatrenia stretnutie, bolo by vhodné si na ňom aj prejsť spôsob napĺňania riadkov súvahy A.B a A.C v súvislosti s UL zmluvami. – prediskutované v rámci podnetu 1.

3. Položka A.D.1.4./ P.B.1.4. Stratový komponent – navrhujeme odstrániť samostatné riadky zo súvahy, stratový komponent by sa vykazoval v rámci položiek LRC PVFCF (A.D.1.1./P.B.1.1.) a RA (A.D.1.3./P.B.1.3.)  Odsúhlasené

4. Položka A.D. Záväzky z poistných zmlúv ako aktívum – navrhujeme upraviť slovenský názov na „Hodnota poistných zmlúv ako aktívum“.  Odsúhlasené

5. Položka A.G. Hmotný hnuteľný majetok – navrhujeme zmeniť názov na „Hmotný majetok“  Odsúhlasené

6. Položka P.B. Záväzky z poistných zmlúv – navrhujeme upraviť slovenský názov na „Hodnota poistných zmlúv ako záväzok“.  Odsúhlasené

7. Položka A.D.1. Záväzok na budúce krytie ako aktívum - navrhujeme upraviť slovenský názov na „Aktívum na budúce krytie“, prípadne „Hodnota poistných zmlúv na budúce krytie”.  Na základe diskusie odsúhlasená zmena názvu na „Hodnota poistných zmlúv na zostávajúce krytie” a obdobne sa upraví aj názov  P.B.1 Záväzok na zostávajúce krytie.   

8. Položka A.D.2. Záväzok na vzniknuté poistné plnenie ako aktívum – navrhujeme upraviť slovenský názov na „Hodnota poistných zmlúv na vzniknuté poistné plnenia”.  Odsúhlasené

9. Navrhujeme doplniť stĺpec pre zmluvy ocenené VFA modelom (v rámci stĺpca ŽP by sa odčlenil samostatný stĺpec VFA len pre hodnotu poistných zmlúv „z toho VFA“).  Odsúhlasené pre položky, ktoré sú v pôvodnom výkaze biele.

Časť II. - Vybrané údaje z nákladov a výnosov (P&L)



10. Položka 1.1. Očakávané poistné plnenia a náklady na poistné služby - navrhujeme riadok rozdeliť do troch samostatných riadkov:

1.1.1. Očakávané poistné plnenia

1.1.2. Očakávané priamo aj nepriamo priraditeľné náklady na poistné služby 

1.1.3. Úprava výnosov z poistných služieb o neoddeliteľný investičný komponent (non-distinct investment component, vykázané so záporným znamienkom) 

Zástupkyne NBS na stretnutí túto požiadavku stiahli, pretože by mohlo byť pre niektoré subjekty problematické údaje v tomto členení vykazovať. Do vysvetliviek ale bude doplnené, že hodnota uvádzaná v bode 1.1 je ponížená o investičný komponent. 

11. Položka 2.1. Vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby  - navrhujeme riadok rozdeliť do troch samostatných riadkov:

Vzniknuté poistné plnenia

Skutočné priamo aj nepriamo priraditeľné náklady na poistné služby 

Úprava nákladov na poistné služby o neoddeliteľný investičný komponent (non-distinct investment component, vykázané so záporným znamienkom) 

Odsúhlasené.

12. Položka 2. Náklady na poistné služby  – navrhujeme odšediť stĺpce pre jednotlivé oceňovacie modely, aby bolo možné náklady jednoznačne priradiť k oceňovacím modelom. Odsúhlasené.

13. Položka 2.4. Skutočné náklady priamo nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv – navrhujeme vypustiť riadok – skutočné priamo aj nepriamo priraditeľné náklady by sa vykazovali v rámci položky 2.1.2. Náklady, ktoré nemožno priradiť na portfólio poistných zmlúv by sa vykazovali v položke 9. Ostatné náklady, tzn. nebudú vstupovať do výsledku za poistné služby. Odsúhlasené.

14. Položka 5.2 – upresniť názov: „Čistý výnos z finančných aktív oceňovaných cez výsledok hospodárenia (okrem aktív kryjúcich zmluvy oceňované VFA modelom)“. 

Na základe diskusie bola táto požiadavka NBS stiahnutá, názov položky sa nebude meniť, ale dohodlo sa, že bude v tomto riadku odšedený stĺpec VFA a budú doplnené vysvetlivky. Vo vysvetlivkách bude uvedené: v stĺpci VFA sa vykazuje zmena v reálnej hodnote  z podkladových aktív kryjúcich zmluvy oceňované VFA modelom   

15. Položka 6.1.1. Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby  – navrhujeme odšediť stĺpce pre GMM, VFA, PAA pre životné aj neživotné poistenie. Odsúhlasené.

16. Položka 9. Znamienko položky Ostatné náklady na r. 46

· Vysvetlivky k Opatreniu bod 30:  V časti II. písm. a) a b) riadku 15, r. 18 a r. 46 sa hodnota vykazuje so znamienkom (-).

· Vysvetlivky k Opatreniu bod 38: V časti II. písm. a) a b) riadku 47 sa hodnota vykazuje ako súčet hodnoty vykázanej na riadku 25, r. 44 a r. 45 mínus hodnota vykázaná na riadku 46.



Podľa týchto vysvetliviek položka  Ostatné náklady v riadku 46 v časti PL  sa má vykazovať znamienkom (-) a  zároveň sa hodnota Ostatných nákladov má odpočítať pri výpočte Výsledku hospodárenia pred zdanením v r. 47.  Navrhujeme vypustiť, aby sa Ostatné náklady na r. 46 mali vykazovať mínusovým znamienkom alebo upraviť vysvetlivku k bodu 38 na súčet položiek r.25,44, 45 a 46.  V tejto súvislosti navrhujeme zvážiť, či by v časti PL nemali byť všetky položky zvyšujúce hospodársky výsledok vykazované ako kladné a všetky položky znižujúce hospodárky výsledok ako záporné.

Na základe diskusie bolo odsúhlasené, že v časti II. Vybrané údaje z nákladov a výnosov budú upravené znamienka tak, aby kladné hodnoty znamenali navýšenie hospodárskeho výsledku a záporné hodnoty zníženie hospodárskeho výsledku. Adekvátne budú upravené aj vysvetlivky.

17.  6.1.3. Zmena v reálnej hodnote podkladových aktív na zmluvách oceňovaných vo VFA - v rámci diskusie bolo dohodnuté, že NBS navrhne zmenu názvu tejto položky tak, aby lepšie vystihoval obsah tohto riadku, ktorý bude upresnený aj vo vysvetlivkách. 

Návrh NBS: Názov tohto riadku by sa zmenil na: „Zmena záväzku pre zmluvy ocenené modelom VFA v dôsledku zmeny v reálnej hodnote podkladových aktív“.  V anglickom preklade by sa uviedlo: „VFA mirroring“.

Časť III. – Vybrané údaje o prenajatom majetku 



18. NBS navrhuje zrušenie vykazovania informácii o prenajatom majetku – z pohľadu fin. dohľadu nad poisťovníctvom ide o informácie nemateriálneho charakteru bez významného vplyvu na finančnú stabilitu a rizikový profil dohliadaných subjektov . Odsúhlasené.  

Vzhľadom odsúhlasenie vypustenia časti III. z výkazu bol podnet SLASPO k úprave tejto časti stiahnutý.



Časť IV. Vybrané údaje o zamestnancoch



19. V časti IV. Vybrané údaje o zamestnancoch doplniť do vysvetliviek alebo názvu položky „Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje ÚZ“, či ide o prepočítaný stav alebo počet fyzických osôb. Zamestnanec s 50% úväzkom sa počíta ako 0,5 alebo 1?

Bolo dohodnuté, že tento údaj bude vykazovaný rovnako, ako je v účtovnej závierke.



Po diskusii s odborom štatistiky NBS dopĺňa, že ide o evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách (nie prepočítaný), ktorý zahŕňa stálych a dočasných zamestnancov, ktorí sú v pracovnom pomere bez ohľadu na to, či sú skutočne prítomní v práci alebo nie (napr. pre chorobu, dovolenku na zotavenie a pod.). Patria sem tiež zamestnanci s kratším pracovným časom. Nepatria sem osoby na materskej, rodičovskej dovolenke, vo väzbe, študenti na praxi, ani osoby pracujúce na základe dohody o vykonaní práce.



Časť V. – Údaje k vybraným daniam a vybraným odvodom

20. V záhlaví tabuľky zmeniť názov stĺpca (neuvádzať názov stĺpca „Náklady”) z dôvodu, že pri vykazovaných položkách „Odvod časti poistného pri PZP” a „Daň z poistenia” nejde o vykazovanie nákladov. Odsúhlasené

21. V časti V. Údaje k vybraným daniam a vybraným odvodom doplniť do vysvetliviek, ktoré poplatky sem  patria.

P.šalkovičová upozornila, že už terajšie znenie opatrenia obsahuje odkaz na Zákon č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady, preto je pripomienka neopodstatnená.

Vysvetlivky k výkazu:

1. Doplniť vysvetlivky k r. 30 a 54 súvahy, aby bolo zrejmé, že na týchto riadkoch sa vykazujú zdroje poskytnuté pobočke poisťovne/zaisťovne z iného členského štátu.  Odsúhlasené



2. Požiadavka na upresnenie metodiky k vykazovaniu nákladov. Skutočné priamo aj nepriamo priraditeľné náklady by sa vykazovali v rámci položky 2.1.2. Náklady, ktoré nemožno priradiť na portfólio poistných zmlúv by sa vykazovali v položke 9. Ostatné náklady, tzn. nebudú vstupovať do výsledku za poistné služby. Odsúhlasené

3. V nadväznosti na bod 15 zápisu by sa do vysvetliviek uviedlo, že v riadku 6.1.1. Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby sa vykazuje efekt diskontovania na hodnotu poistných zmlúv podľa jednotlivých oceňovacích modelov (PVCF, CSM, RA).

4. Požiadavka na upresnenie, kde sa má v rámci P&L vykazovať UL/IL business (kde zmena záväzkov a kde zmena reálnej hodnoty podkladových aktív kryjúcich UL/IL). V riadku 6.1.1. Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby by sa v stĺpci VFA uvádzala zmena záväzku pre UL/IL zmluvy. Zmena aktív kryjúcich UL/IL zmluvy by sa vykázala do riadku 6. 1. 3. Zmena v reálnej hodnote podkladových aktív na zmluvách oceňovaných vo VFA (VFA mirroring). Odsúhlasené Na základe diskusie bude táto vysvetlivka upravená:

V riadku 6. 1. 3. Zmena v reálnej hodnote podkladových aktív na zmluvách oceňovaných vo VFA sa vykazuje zmena záväzku pre zmluvy ocenené modelom VFA vyplývajúca výhradne zo zmeny v reálnej hodnote podkladových aktív. Názov tohto riadku sa zmení na: „Zmena záväzku pre zmluvy ocenené modelom VFA v dôsledku zmeny v reálnej hodnote podkladových aktív“.  V anglickom preklade by sa uviedlo: „VFA mirroring“. (viď. bod 17 zápisu)

Zmena hodnoty aktív kryjúcich zmluvy ocenené modelom VFA sa vykazuje v riadku 5.2. Čistý výnos z finančných aktív oceňovaných cez výsledok hospodárenia.

5. Vo vysvetlivkách uviesť, že v položke 8. Ostatné výnosy sa okrem iného vykazujú aj dividendy prijaté od dcérskych spoločností. Odsúhlasené

6. Požiadavka na upresnenie k vysvetlivkám k časti V. Údaje k vybraným daniam a vybraným odvodom. Navrhujeme prehodnotiť, resp. neuvádzať názov stĺpca „Náklady“ vzhľadom na opakované dotazy subjektov.  Odsúhlasené.

P. Šalkovičová upozornila, že by bolo vhodné, aby sa výkaz menil iba raz, tak aby sa po prvý raz použil buď k 31.12.2023 alebo k 31.3.2024 (aby nebolo potrebné časť úprav robiť k 31.12.2023 a časť k 31.3.2024). Prítomní členovia Ekonomickej sekcie potvrdili, že odsúhlasené zmeny vo výkaze VÚ-P 1-04 sú schopní zapracovať už do výkazu k 31.12.2023, preto novela opatrenia MF SR môže byť účinná už pre výkaz k 31.12.2023. 

K bodu 2.

NBS navrhla, aby poisťovne začali do NBS posielať dva nové výkazy:





Podľa vyjadrenia NBS, údaje pre oba výkazy  musia poisťovne zverejňovať v poznámkach (vyplýva to z reportovacích povinností podľa IFRS 17).  NBS najskôr poisťovne o predloženie výkazov „Pohyby záväzkov z poistných zmlúv podľa komponentov“ a „Analýza prvotne vykázaných poistných zmlúv v bežnom období“ požiada listom, neskôr budú výkazy požadované vydaním opatrenia NBS. Výkaz „Analýza prvotne vykázaných poistných zmlúv v bežnom období“ bude požadovaný s ročnou frekvenciou. Výkaz „Pohyby záväzkov z poistných zmlúv podľa komponentov“ bude najskôr zostavený k 31.12.2023 a na základe vyjadrení poisťovní ohľadom možností zostavovať tento výkaz štvrťročne bude NBS požadovať predkladanie výkazu ročne alebo štvrťročne.

V liste, ktorým bude NBS požadovať predloženie nových výkazov, budú doplnené nasledovné informácie:

· Odkazy na konkrétne odseky IFRS 17, ktoré zverejnenie údajov požadujú

· Anglické názvy položiek

· Vo výkaze „Analýza prvotne vykázaných poistných zmlúv v bežnom období“ bude upravené detailnejšie rozbitie položky „Odhady súčasnej hodnoty budúcich peňažných odlevov“

K bodu 3.

P. Bachniček informoval, že SLASPO oslovil p. Ižip, šéfredaktor časopisu Trend, s požiadavkou na spoluprácu pri príprave kritérií na hodnotenie poisťovní a pobočiek poisťovní z iných členských štátov, ktoré každoročne Trend zverejňuje. Minulý rok použili pri hodnotení tieto kritériá: 

1.	Zisk v pomere k čistému zaslúženému poistnému

2.	Medziročná zmena hrubého predpísaného poistného

3.	Zisk v pomere k vlastnému imaniu

4.	Solvency II. Ratio

5.	Prevádzkové náklady/Prevádzkové výnosy

Vzhľadom na to, že nie všetky subjekty boli s týmito kritériami spokojné, SLASPO požiadala svojich členov, aby sa k jednotlivým kritériám vyjadrili, prípadne navrhli ich úpravu. Neskôr bude SLASPO  kontaktovať svojich členov aj ohľadom prípravy kritérií na hodnotenie za rok 2023.
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Navrh novych vykazov_IFRS17.xlsx

Tabuľka 1 - GMM & VFA model


			Pohyby záväzkov z poistných zmlúv podľa komponentov


			v EUR			Odhady súčasnej hodnoty budúcich peňažných tokov			Riziková prirážka			Servisná marža 			Celkom


			Pre: GMM a VFA


			Aktíva/záväzky z poistných zmlúv - začiatočný stav (aktíva sa vykazujú so záporným znamienkom)															LRC + LIC


			Zmeny, ktoré sa týkajú bežného obdobia


			Servisná marža za poskytnutú službu


			Zmena rizikovej prirážky prislúchajúca bežnému obdobiu


			Úprava na základe skúseností


			Zmeny, ktoré sa týkajú budúceho krytia


			Zmluvy prvotne vykázané v bežnom období (nové zmluvy)


			Zmeny odhadov premietnuté v servisnej marži


			Zmeny odhadov, ktoré vedú k tvorbe stratového komponentu


			Zmeny, ktoré sa týkajú vzniknutých nárokov


			Úpravy záväzkov na vzniknuté poistné plnenia


			Vplyv na výsledok za poistné služby


			Vplyv ekonomického prostredia vykazovaný vo finančnom výsledku


			Zmeny vykázané v rámci ostatných súčastí komplexného výsledku


			Celkové peňažné toky


			Prijaté poistné


			Vyplatené poistné plnenia															záporné znamienko


			Ostatné priraditeľné výdavky na poistné zmluvy															záporné znamienko


			Výdavky na obstaranie poistných zmlúv															záporné znamienko


			Aktíva/záväzky z poistných zmlúv - konečný stav (aktíva sa vykazujú so záporným znamienkom)			0			0			0			0


			Kvartálny výkaz


			Pozn.


			Začiatočný a konečný stav sa počíta ako hodnota PZ ako záväzok mínus hodnota PZ ako aktívum


			To, čo zvyšuje hodnotu PZ ako záväzok so znamienkom +, to čo znižuje so znamienkom -


			Odhady súčasnej hodnoty peňažných tokov a RA sa vykazujú vrátane stratového komponentu





			NBS pošle list. Najprv ročne, potom možno kvartálne


















































Tabuľka 2 - Nový obchod


			Analýza nového obchodu


			Analýza prvotne vykázaných poistných zmlúv v bežnom období


			v EUR			Zmluvy prvotne vykázané v bežnom období - ziskové			Zmluvy prvotne vykázané v bežnom období - stratové


			Odhady súčasnej hodnoty budúcich peňažných prílevov


			Odhady súčasnej hodnoty budúcich peňažných odlevov


Bachníček Jozef: Bachníček Jozef:
NBS prehodnotí potrebu rozdelenia.


			z toho: poistné plnenia


			              priraditeľné náklady na poistné služby


			              provízie


			Riziková prirážka


			Servisná marža


			Hodnota poistných zmlúv prvotne vykázaných v bežnom období			0			0


			Ročný výkaz
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OPATRENIE


Ministerstva financií Slovenskej republiky

z ... 2023

č. MF/011685/2023-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 8. decembra 2011


č. MF/25918/2011-74, ktorým sa ustanovuje rozsah, spôsob, miesto a termíny ukladania výkazu vybraných údajov z individuálnej  účtovnej závierky  pre účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, zaisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne, Slovenská kancelária poisťovateľov a Exportno-importná banka Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 17a ods. 7 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení zákona č. 547/2011 Z. z. ustanovuje:


Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej  republiky z 8. decembra 2011 č. MF/25918/2011-74, ktorým sa ustanovuje rozsah, spôsob, miesto a termíny ukladania výkazu vybraných údajov z individuálnej  účtovnej závierky  pre účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, zaisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne, Slovenská kancelária poisťovateľov a Exportno-importná banka Slovenskej republiky (oznámenie č. 557/2011 Z. z.) v znení opatrenia z 30. októbra 2013 č. MF/14275/2013-74 (oznámenie č. 377/2013 Z. z.), opatrenia z 3. decembra 2014 č. MF/21025/2014-74 (oznámenie č. 359/2014 Z. z.), opatrenia zo 16. septembra 2015 č. MF/14725/2015-74 (oznámenie č. 230/2015 Z. z.), opatrenia z 5. decembra 2018 č. MF/16648/2018-74 (oznámenie č. 357/2018 Z. z.) a opatrenia z 9. decembra 2021 č. MF/011078/2021-74 (oznámenie č. 530/2021 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto: 

1. Príloha sa nahrádza prílohou k tomuto opatreniu.


Čl. II


Toto opatrenie nadobúda účinnosť 31.decembra 2023.










      minister financií

Slovenskej republiky


		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		„Príloha k opatreniu č. MF/011685/2023-74



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		Príloha  k opatreniu č. MF/25918/2011-74



		VZOR



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		VÚ - P   1-04 

		



		VÝKAZ VYBRANÝCH ÚDAJOV



		

		

		

		

		

		z individuálnej účtovnej závierky podľa § 17a zákona

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		zostavenej  k ........................................  20..

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		v

		

		

		celých eurách

		

		

		tisícoch eur

		

		

		

		miliónoch eur*)

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		mesiac

		rok

		

		

		

		

		

		mesiac

		rok

		

		

		



		

		Za účtovné obdobie od

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		

		do

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		Za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie    od

		

		mesiac

		rok

		

		

		

		

		

		mesiac

		rok

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		do

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Dátum vzniku účtovnej jednotky

		

		

		

		

		

		účtovná závierka:*)

		

		účtovná závierka:*)
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		riadna

		 

		

		-

		zostavená

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		-
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		schválená
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		Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Sídlo účtovnej jednotky

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Ulica a číslo
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		Telefónne číslo

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		E-mailová adresa

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Zostavený dňa:




		Podpisový záznam štatutárneho orgánu alebo člena štatutárneho orgánu účtovnej jednotky:





MF SR 2023

*) Vyznačuje sa krížikom      .

		VÚ - P 1-04

		

		

		



		IČO 

		

		

		



		

		

		

		

		Časť I. Vybrané údaje z aktív a pasív



		

		

		Balance Sheet / Statement of financial position

		 a) vybrané údaje z aktív a pasív za bežné účtovné obdobie



		

		

		Line 

		



		č.


r.

		označenie z dôvodu kontrolných súčtov

		EN

		SK

		Stav brutto

		Oprávky a opravné položky

		Stav netto



		

		

		

		

		

		

		 Spolu 

		ŽP

		 NP 



		

		

		

		

		

		

		

		Spolu


ŽP

		z toho VFA

		



		a

		b

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8



		1

		A.A.

		Cash and cash equivalents

		Peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty

		 

		 

		 

		

		 

		 



		2

		A.B.

		Investments

		Investície (okrem aktív kryjúcich zmluvy oceňované VFA modelom)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		3

		A.B.1.

		Investments at FVTPL

		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez výsledok hospodárenia (FVTPL)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		4

		A.B.2.

		Investments at FVOCI

		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez ostatné súčasti komplexného výsledku (FVOCI)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		5

		A.B.3.

		Investments at AC

		Finančné nástroje oceňované amortizovanou hodnotou (AC)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		6

		A.B.4.

		Investments in affiliated and associated enterprises and joint ventures

		Podiely v prepojených podnikoch vrátane účastí

		 

		 

		 

		

		 

		 



		7

		A.C.

		Underlying assets of contracts measured under VFA

		Aktíva držané na poistné zmluvy ocenené modelom VFA

		 

		 

		 

		

		 

		 



		8

		A.D.

		Insurance contracts that are assets

		Hodnota poistných zmlúv ako aktívum

		 

		 

		 

		

		 

		 



		9

		A.D.1.

		Assets for remaining coverage

		Hodnota poistných zmlúv na zostávajúce krytie 

		 

		 

		 

		

		 

		 



		10

		A.D.1.1

		PV FCF excluding Loss component (LC)

		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov 

bez stratového komponentu

		 

		 

		 

		

		 

		 



		11

		A.D.1.2.

		CSM

		Servisná marža

		 

		 

		 

		

		 

		 



		12

		A.D.1.3.

		RA excluding LC

		Riziková prirážka na nefinančné riziká 

bez stratového komponentu

		 

		 

		 

		

		 

		 



		13

		A.D.1.5

		Insurance contract assets measured under PAA

		Hodnota poistných zmlúv ocenené podľa PAA 

		 

		 

		 

		

		 

		 



		14

		A.D.2

		Asset for Incurred Claims AIC

		Hodnota poistných zmlúv na vzniknuté poistné plnenia 

		 

		 

		 

		

		 

		 



		15

		A.D.2.1

		PV FCF

		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov 

na vzniknuté poistné plnenia

		 

		 

		 

		

		 

		 



		16

		A.D.2.2

		RA

		Riziková prirážka na nefinančné riziko 

zo vzniknutých poistných plnení

		 

		 

		 

		

		 

		 



		17

		A.D.3

		Prepaid or not allocated acquisition costs

		Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy

		 

		 

		 

		

		 

		 



		18

		A.E.

		Reinsurance contracts that are assets

		Pasívne zaistenie ako aktívum

		 

		 

		 

		

		 

		 



		19

		A.F.

		Receivables (other than from insurance and reinsurance)

		Pohľadávky (iné ako z poistenia a zaistenia)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		20

		A.G.

		Property and equipment

		Hmotný majetok

		 

		 

		 

		

		 

		 



		21

		A.H.

		Intangible assets

		Nehmotné aktíva

		 

		 

		 

		

		 

		 



		22

		A.H.1.

		Goodwill

		Goodwill

		 

		 

		 

		

		 

		 



		23

		A.H.2.

		Software

		Softvér

		 

		 

		 

		

		 

		 



		24

		A.H.3.

		Other intangible assets

		Ostatné nehmotné aktíva

		 

		 

		 

		

		 

		 



		25

		A.I.

		Tax receivables

		Daňové pohľadávky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		26

		A.I.1.

		Current tax asset

		Bežná daňová pohľadávka

		 

		 

		 

		

		 

		 



		27

		A.I.2.

		Deferred tax assets

		Odložené daňové pohľadávky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		28

		A.J.

		Accrual accounts (active)

		Účty časového rozlíšenia (aktívne)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		29

		A.K.

		Other assets

		Ostatné aktíva, inde neuvedené

		 

		 

		 

		

		 

		 



		30

		 

		TOTAL ASSETS

		AKTÍVA SPOLU

		            -   

		             -   

		           -   

		

		 

		 




		31

		P.A.

		Financial liabilities

		Finančné záväzky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		32

		P.A.1.

		Investment contract liabilities

		Záväzky z investičných zmlúv

		 

		 

		 

		

		 

		 



		33

		P.A.2.

		Loans received

		Prijaté úvery a pôžičky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		34

		P.B.

		Insurance contracts liabilities

		Hodnota poistných zmlúv ako záväzok

		 

		 

		 

		

		 

		 



		35

		P.B.1.

		Liability for remaining coverage

		Hodnota poistných zmlúv na zostávajúce krytie 

		 

		 

		 

		

		 

		 



		36

		P.B.1.1.

		PV FCF excluding LC

		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov 

bez stratového komponentu

		 

		 

		 

		

		 

		 



		37

		P.B.1.2

		CSM

		Servisná marža

		 

		 

		 

		

		 

		 



		38

		P.B.1.3.

		RA excluding LC

		Riziková prirážka na nefinančné riziká 

bez stratového komponentu

		 

		 

		 

		

		 

		 



		39

		P.B.1.4. 

		Insurance contract liabilities measured under PAA

		Hodnota poistných zmlúv ocenená podľa PAA

		 

		 

		 

		

		 

		 



		40

		P.B.2.

		Liability for incurred claims

		Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí

		 

		 

		 

		

		 

		 



		41

		P.B.2.1.

		LIC FCF

		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov 


na vzniknuté poistné plnenia

		 

		 

		 

		

		 

		 



		42

		P.B.2.2.

		LIC RA

		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 


zo vzniknutých poistných plnení

		 

		 

		 

		

		 

		 



		43

		P.C.

		Reinsurance contracts that are liabilities

		Záväzky z pasívneho zaistenia

		 

		 

		 

		

		 

		 



		44

		P.D.

		Liabilities (other than from insurance and reinsurance)

		Záväzky (iné ako z poistenia a zaistenia)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		45

		P.E.

		Short - term employee benefits

		Krátkodobé zamestnanecké požitky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		46

		P.F.

		Reserves (other than from insurance and reinsurance)

		Rezervy (iné ako z poistenia a zaistenia)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		47

		P.G

		Subordinated liabilities

		Podriadené záväzky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		48

		P.H

		Tax payables

		Daňové záväzky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		49

		P.H.1.

		Current tax liability

		Bežný daňový záväzok

		 

		 

		 

		

		 

		 



		50

		P.H.2.

		Deferred income tax liabilities

		Odložené daňové záväzky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		51

		P.I.

		Accrual accounts (passive)

		Účty časového rozlíšenia (pasívne)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		52

		P.J.

		Other liabilities

		Ostatné pasíva, inde neuvedené

		 

		 

		 

		

		 

		 



		53

		 

		TOTAL LIABILITIES

		ZÁVÄZKY SPOLU

		 

		 

		 

		

		 

		 



		54

		P.K.

		Issued capital

		Základné imanie

		 

		 

		 

		

		 

		 



		55

		P.K.1.

		of which: paid-up subscribed capital

		z toho: upísané základné imanie splatené

		 

		 

		 

		

		 

		 



		56

		P.L.

		Own shares

		Vlastné akcie

		 

		 

		 

		

		 

		 



		57

		P.M.

		Share premium

		Emisné ážio

		 

		 

		 

		

		 

		 



		58

		P.N.

		Capital reserve

		Rezervné fondy a fondy tvorené zo zisku

		 

		 

		 

		

		 

		 



		59

		P.O.

		Other capital funds

		Ostatné kapitálové fondy

		 

		 

		 

		

		 

		 



		60

		P.P.

		Valuation differences, of which:

		Oceňovacie rozdiely, z toho:

		 

		 

		 

		

		 

		 



		61

		P.P.1.

		Foreign currency translation adjustments

		Úpravy vyplývajúce z prepočtu cudzích mien

		 

		 

		 

		

		 

		 



		62

		P.P.2.

		Unrealized gains and losses (OCI)

		Oceňovacie rozdiely z ocenenia finančných  nástrojov cez OCI

		 

		 

		 

		

		 

		 



		63

		P.P.3.

		(Re)insurance assets and liabilities / (Re)insurance finance reserve

		Oceňovacie rozdiely z poistných zmlúv a zaistných zmlúv cez OCI

		 

		 

		 

		

		 

		 



		64

		P.P.4.

		Expected credit loss (ECL)

		Očakávané kreditné straty

		

		

		

		

		

		



		65

		P.Q.

		Profit or loss from previous periods

		Výsledok hospodárenia minulých rokov

		 

		 

		 

		

		 

		 



		66

		P.R.

		Profit or loss for the current period

		Výsledok hospodárenia bežného obdobia

		 

		 

		 

		

		 

		 



		67

		 

		TOTAL EQUITY

		VLASTNÉ IMANIE SPOLU

		 

		 

		 

		

		 

		 



		68

		 

		TOTAL EQUITY AND LIABILITIES

		PASÍVA SPOLU

		 

		 

		 

		

		 

		 





		VÚ - P 1-04

		

		

		



		IČO 

		

		

		



		

		

		

		

		Časť I. Vybrané údaje z aktív a pasív



		

		

		Balance Sheet / Statement of financial position

		 b) vybrané údaje z aktív a pasív za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie




		

		

		Line 

		



		č.


r.

		označenie z dôvodu kontrolných súčtov

		EN

		SK

		Stav brutto

		Oprávky a opravné položky

		Stav netto



		

		

		

		

		

		

		 Spolu 

		 ŽP  

		 NP 



		

		

		

		

		

		

		

		Spolu

		z toho VFA

		



		a

		b

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8



		1

		A.A.

		Cash and cash equivalents

		Peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty

		 

		 

		 

		

		 

		 



		2

		A.B.

		Investments

		Investície (okrem aktív kryjúcich zmluvy oceňované VFA modelom)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		3

		A.B.1.

		Investments at FVTPL

		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez výsledok hospodárenia (FVTPL)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		4

		A.B.2.

		Investments at FVOCI

		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez ostatné súčasti komplexného výsledku (FVOCI)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		5

		A.B.3.

		Investments at AC

		Finančné nástroje oceňované amortizovanou hodnotou (AC)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		6

		A.B.4.

		Investments in affiliated and associated enterprises and joint ventures

		Podiely v prepojených podnikoch vrátane účastí

		 

		 

		 

		

		 

		 



		7

		A.C.

		Underlying assets of contracts measured under VFA

		Aktíva držané na poistné zmluvy ocenené modelom VFA

		 

		 

		 

		

		 

		 



		8

		A.D.

		Insurance contracts that are assets

		Hodnota poistných zmlúv ako aktívum

		 

		 

		 

		

		 

		 



		9

		A.D.1.

		Assets for remaining coverage

		Hodnota poistných zmlúv na zostávajúce krytie 

		 

		 

		 

		

		 

		 



		10

		A.D.1.1

		PV FCF excluding Loss component (LC)

		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov bez stratového komponentu

		 

		 

		 

		

		 

		 



		11

		A.D.1.2.

		CSM

		Servisná marža

		 

		 

		 

		

		 

		 



		12

		A.D.1.3.

		RA excluding LC

		Riziková prirážka na nefinančné riziká bez stratového komponentu

		 

		 

		 

		

		 

		 



		13

		A.D.1.4

		Insurance contract assets measured under PAA

		Hodnota poistných zmlúv ocenené podľa PAA 

		 

		 

		 

		

		 

		 



		14

		A.D.2

		Asset for Incurred Claims AIC

		Záväzok na vzniknuté poistné plnenie ako aktívum

		 

		 

		 

		

		 

		 



		15

		A.D.2.1

		PV FCF

		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov 

na vzniknuté poistné plnenia

		 

		 

		 

		

		 

		 



		16

		A.D.2.2

		RA

		Riziková prirážka na nefinančné riziko

zo vzniknutých poistných plnení

		 

		 

		 

		

		 

		 



		17

		A.D.3

		Prepaid or not allocated acquisition costs

		Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy

		 

		 

		 

		

		 

		 



		18

		A.E.

		Reinsurance contracts that are assets

		Pasívne zaistenie ako aktívum

		 

		 

		 

		

		 

		 



		19

		A.F.

		Receivables (other than from insurance and reinsurance)

		Pohľadávky (iné ako z poistenia a zaistenia)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		20

		A.G.

		Property and equipment

		Hmotný majetok

		 

		 

		 

		

		 

		 



		21

		A.H.

		Intangible assets

		Nehmotné aktíva

		 

		 

		 

		

		 

		 



		22

		A.H.1.

		Goodwill

		Goodwill

		 

		 

		 

		

		 

		 



		23

		A.H.2.

		Software

		Softvér

		 

		 

		 

		

		 

		 



		24

		A.H.3.

		Other intangible assets

		Ostatné nehmotné aktíva

		 

		 

		 

		

		 

		 



		25

		A.I.

		Tax receivables

		Daňové pohľadávky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		26

		A.I.1.

		Current tax asset

		Bežná daňová pohľadávka

		 

		 

		 

		

		 

		 



		27

		A.I.2.

		Deferred tax assets

		Odložené daňové pohľadávky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		28

		A.J.

		Accrual accounts (active)

		Účty časového rozlíšenia (aktívne)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		29

		A.K.

		Other assets

		Ostatné aktíva, inde neuvedené

		 

		 

		 

		

		 

		 



		30

		 

		TOTAL ASSETS

		AKTÍVA SPOLU

		            -   

		             -   

		           -   

		

		 

		 



		31

		P.A.

		Financial liabilities

		Finančné záväzky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		32

		P.A.1.

		Investment contract liabilities

		Záväzky z investičných zmlúv

		 

		 

		 

		

		 

		 



		33

		P.A.2.

		Loans received

		Prijaté úvery a pôžičky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		34

		P.B.

		Insurance contracts liabilities

		Hodnota poistných zmlúv ako záväzok

		 

		 

		 

		

		 

		 



		35

		P.B.1.

		Liability for remaining coverage

		Hodnota poistných zmlúv na zostávajúce krytie 

		 

		 

		 

		

		 

		 



		36

		P.B.1.1.

		PV FCF excluding LC

		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov 

bez stratového komponentu

		 

		 

		 

		

		 

		 



		37

		P.B.1.2

		CSM

		Servisná marža

		 

		 

		 

		

		 

		 



		38

		P.B.1.3.

		RA excluding LC

		Riziková prirážka na nefinančné riziká 

bez stratového komponentu

		 

		 

		 

		

		 

		 



		39

		P.B.1.4. 

		Insurance contract liabilities measured under PAA

		Hodnota poistných zmlúv ocenená podľa PAA

		 

		 

		 

		

		 

		 



		40

		P.B.2.

		Liability for incurred claims

		Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí

		 

		 

		 

		

		 

		 



		41

		P.B.2.1.

		LIC FCF

		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov 


na vzniknuté poistné plnenia

		 

		 

		 

		

		 

		 



		42

		P.B.2.2.

		LIC RA

		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 


zo vzniknutých poistných plnení

		 

		 

		 

		

		 

		 



		43

		P.C.

		Reinsurance contracts that are liabilities

		Záväzky z pasívneho zaistenia

		 

		 

		 

		

		 

		 



		44

		P.D.

		Liabilities (other than from insurance and reinsurance)

		Záväzky (iné ako z poistenia a zaistenia)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		45

		P.E.

		Short - term employee benefits

		Krátkodobé zamestnanecké požitky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		46

		P.F.

		Reserves (other than from insurance and reinsurance)

		Rezervy (iné ako z poistenia a zaistenia)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		47

		P.G

		Subordinated liabilities

		Podriadené záväzky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		  48

		P.H

		Tax payables

		Daňové záväzky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		49

		P.H.1.

		Current tax liability

		Bežný daňový záväzok

		 

		 

		 

		

		 

		 



		50

		P.H.2.

		Deferred income tax liabilities

		Odložené daňové záväzky

		 

		 

		 

		

		 

		 



		51

		P.I.

		Accrual accounts (passive)

		Účty časového rozlíšenia (pasívne)

		 

		 

		 

		

		 

		 



		52

		P.J.

		Other liabilities

		Ostatné pasíva, inde neuvedené

		 

		 

		 

		

		 

		 



		53

		 

		TOTAL LIABILITIES

		ZÁVÄZKY SPOLU

		 

		 

		 

		

		 

		 



		54

		P.K.

		Issued capital

		Základné imanie

		 

		 

		 

		

		 

		 



		55

		P.K.1.

		of which: paid-up subscribed capital

		z toho: upísané základné imanie splatené

		 

		 

		 

		

		 

		 



		56

		P.L.

		Own shares

		Vlastné akcie

		 

		 

		 

		

		 

		 



		57

		P.M.

		Share premium

		Emisné ážio

		 

		 

		 

		

		 

		 



		58

		P.N.

		Capital reserve

		Rezervné fondy a fondy tvorené zo zisku

		 

		 

		 

		

		 

		 



		59

		P.O.

		Other capital funds

		Ostatné kapitálové fondy

		 

		 

		 

		

		 

		 



		60

		P.P.

		Valuation differences, of which:

		Oceňovacie rozdiely, z toho:

		 

		 

		 

		

		 

		 



		61

		P.P.1.

		Foreign currency translation adjustments

		Úpravy vyplývajúce z prepočtu cudzích mien

		 

		 

		 

		

		 

		 



		62

		P.P.2.

		Unrealized gains and losses (OCI)

		Oceňovacie rozdiely z ocenenia finančných  nástrojov cez OCI

		 

		 

		 

		

		 

		 



		63

		P.P.3.

		(Re)insurance assets and liabilities / (Re)insurance finance reserve

		Oceňovacie rozdiely z poistných zmlúv a zaistných zmlúv cez OCI

		 

		 

		 

		

		 

		 



		64

		P.P.4.

		Expected credit loss (ECL)

		Očakávané kreditné straty

		

		

		

		

		

		



		65

		P.Q.

		Profit or loss from previous periods

		Výsledok hospodárenia minulých rokov

		 

		 

		 

		

		 

		 



		66

		P.R.

		Profit or loss for the current period

		Výsledok hospodárenia bežného obdobia

		 

		 

		 

		

		 

		 



		67

		 

		TOTAL EQUITY

		VLASTNÉ IMANIE SPOLU

		 

		 

		 

		

		 

		 



		68

		 

		TOTAL EQUITY AND LIABILITIES

		PASÍVA SPOLU

		 

		 

		 

		

		 

		 





		VÚ - P 1-04

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		IČO 

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		P&L / Statement of financial performance

		Časť II. Vybrané údaje z nákladov a výnosov



		

		

		Line 

		a) vybrané údaje z nákladov a výnosov za bežné účtovné obdobie



		č.

		označenie z dôvodu kontrolných súčtov

		EN

		SK

		 Spolu 

		 Životné poistenie      

		 Neživotné poistenie 



		r.

		

		

		

		

		 Spolu ŽP 

		 GMM 

		 VFA 

		 PAA 

		 Spolu NP 

		 GMM 

		 PAA 



		a

		b

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10



		1

		1.

		Insurance Revenue

		Výnosy z poistných služieb

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		2

		1.1.

		Expected claims and other expenses 

		Očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		3

		1.2.

		Recovery of acquisition cash flows 

		Očakávané obstarávacie náklady 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		4

		1.3.

		Release of contractual service margin

		Rozpustenie servisnej marže

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		5

		1.4.

		Change of risk adjustment 

		Zmena v rizikovej prirážke 

pre nefinančné riziká 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		6

		1.5.

		Premium experience adjustment 

		Úprava poistného na základe skutočnosti

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		7

		1.6.

		Premium release PAA 

		Rozpustenie poistného PAA

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		8

		2.

		Insurance service expenses

		Náklady na poistné služby 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		9

		2.1.

		Incurred claims and other incurred insurance service expenses

		Vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby  

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		10

		2.1.1.

		Incurred claims 

		Vzniknuté poistné plnenia 

		

		

		

		

		

		

		

		



		11

		2.1.2.

		Directly and indirectly attributable expenses

		Skutočné priamo a nepriamo priraditeľné náklady na poistné služby

		

		

		

		

		

		

		

		



		12

		2.1.3.

		Incurred insurance service expenses adjustment of nondistinct investment component


		Úprava nákladov na poistné služby o neoddeliteľný investičný komponent

		

		

		

		

		

		

		

		



		13

		2.2.

		Insurance acquisition cash flow amortization

		Amortizácia obstarávacích nákladov 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		14

		2.3.

		Changes in liability for incurred claims

		Zmena stavu záväzkov 

na vzniknuté poistné plnenia 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		15

		2.4.

		Losses on onerous groups of contracts and reversals of such losses

		Straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny  

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		16

		3.

		Income or expenses from reinsurance contracts held 

		Výnosy/náklady z pasívneho zaistenia 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		17

		3.1.

		Expected claims and other expenses recovery

		Očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		18

		3.2.

		Change of risk adjustment 

		Zmena v rizikovej prirážke 

pre nefinančné riziká 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		19

		3.3.

		Release of contractual service margin

		Rozpustenie servisnej marže

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		20

		3.4.

		Reinsurance expenses - contracts measured under the PAA

		Náklady na zaistenie (PAA)

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		21

		3.5.

		Ceded premium experience adjustment 

		Úprava postúpeného poistného 

o skutočnosť

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		22

		3.6.

		Claims recovered and other incurred directly attributable expenses 

		Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		23

		3.7.

		Changes that relate to past service - adjustments to incurred claims

		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		24

		3.8.

		Loss recoveries and reversals of recoveries

		Podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		25

		3.9.

		Effect of changes in the risk of reinsurers non-performance

		Zmena v riziku neplnenia zaisťovateľa

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		26

		4.

		Other (insurance service result)

		Ostatné (v rámci výsledku 

za poistné služby)

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		27

		 

		Insurance service result  (1) - (2) + (3) + (4)

		Výsledok za poistné služby 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		28

		5.

		Net investment result   

		Čistý investičný výsledok 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		29

		5.1.

		Interest revenue from financial assets not measured at FVTPL (AC, OCI) 

		Čistý úrokový výnos z finančných aktív oceňovaných inak ako cez výsledok hospodárenia (AC a OCI) 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		30

		5.2.

		Net gains on FVTPL investments 

		Čistý výnos z finančných aktív oceňovaných cez výsledok hospodárenia (FVTPL) 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		31

		5.3.

		Net credit impairment losses 

		Čisté straty z trvalého zníženia hodnoty

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		32

		5.4.

		Net gains on investment in debt securities measured at FVOCI  

		Čistý výnos z dlhových CP oceňovaných FVOCI (pri predaji) 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		33

		5.5.

		Net gains from the derecognition of financial assets measured at AC 

		Čistý výnos z ukončenia vykazovania finančných aktív oceňovaných amortizovanou hodnotou (AC)

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		34

		5.6.

		Net change in investment contract liabilities 

		Čistá zmena záväzkov 

z investičných zmlúv

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		35

		5.7.

		Net gains from fair value adjustments to investment properties 

		Čistý výnos z precenenia investičného majetku 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		36

		5.8.

		Expected credit loss allowance (OCI, AC)

		Opravná položka k očakávaným kreditným stratám

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		37

		6.

		Net insurance finance result (IFIE)

		Čistý finančný výsledok 

z poistenia  

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		38

		6.1.

		Insurance finance income or expenses from insurance contracts issued

		Finančné výnosy alebo náklady z poistných zmlúv

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		39

		6.1.1.

		Accretion of interest & the effect of changes in interest rates

		Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		40

		6.1.2.

		The Effect of financial risk and changes in financial risk including FX differences 

		Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		41

		6.1.3.

		Changes in the fair value of underlying assets of contracts measured under VFA (VFA mirroring)

		Zmena v reálnej hodnote podkladových aktív na zmluvách oceňovaných vo VFA

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		42

		6.2.

		Insurance finance income or expenses from reinsurance contracts held

		Finančné výnosy alebo náklady zo zaistných zmlúv

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		43

		6.2.1.

		Accretion of interest & the effect of changes in interest rates

		Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		44

		6.2.2.

		The Effect of financial risk and changes in financial risk including FX differences 

		Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		45

		7.

		Other (finance result)

		Ostatné (v rámci finančného výsledku)

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		46

		 

		Finance result (5) + (6) + (7) 

		Finančný výsledok 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		47

		8.

		Other income

		Ostatné výnosy

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		48

		9.

		Other expenses

		Ostatné náklady 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		49

		10.

		Income before income taxes

		Výsledok hospodárenia 

pred zdanením 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		50

		11.

		Taxes

		Dane 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		51

		12.

		Net income

		Výsledok hospodárenia 

po zdanení
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		P&L / Statement of financial performance

		Časť II. Vybrané údaje z nákladov a výnosov



		

		

		Line 

		b) vybrané údaje z nákladov a výnosov za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie




		č.

		označenie z dôvodu kontrolných súčtov

		EN

		SK

		 Spolu 

		 Životné poistenie      

		 Neživotné poistenie 



		r.

		

		

		

		

		 Spolu ŽP 

		 GMM 

		 VFA 

		 PAA 

		 Spolu NP 

		 GMM 

		 PAA 



		a

		b

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10



		1

		1.

		Insurance Revenue

		Výnosy z poistných služieb

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		2

		1.1.

		Expected claims and other expenses 

		Očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		3

		1.2.

		Recovery of acquisition cash flows 

		Očakávané obstarávacie náklady 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		4

		1.3.

		Release of contractual service margin

		Rozpustenie servisnej marže

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		5

		1.4.

		Change of risk adjustment 

		Zmena v rizikovej prirážke 

pre nefinančné riziká 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		6

		1.5.

		Premium experience adjustment 

		Úprava poistného na základe skutočnosti

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		7

		1.6.

		Premium release PAA 

		Rozpustenie poistného PAA

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		8

		2.

		Insurance service expenses

		Náklady na poistné služby 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		9

		2.1.

		Incurred claims and other incurred insurance service expenses

		Vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby  

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		10

		2.2.

		Insurance acquisition cash flow amortization

		Amortizácia obstarávacích nákladov 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		11

		2.3.

		Changes in liability for incurred claims

		Zmena stavu záväzkov 

na vzniknuté poistné plnenia 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		12

		2.4.

		Indirectly attributable expenses

		Skutočné náklady priamo nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		13

		2.5.

		Losses on onerous groups of contracts and reversals of such losses

		Straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny  

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		14

		3.

		Income or expenses from reinsurance contracts held 

		Výnosy/náklady z pasívneho zaistenia 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		15

		3.1.

		Expected claims and other expenses recovery

		Očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		16

		3.2.

		Change of risk adjustment 

		Zmena v rizikovej prirážke 

pre nefinančné riziká 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		17

		3.3.

		Release of contractual service margin

		Rozpustenie servisnej marže

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		18

		3.4.

		Reinsurance expenses - contracts measured under the PAA

		Náklady na zaistenie (PAA)

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		19

		3.5.

		Ceded premium experience adjustment 

		Úprava postúpeného poistného 

o skutočnosť

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		20

		3.6.

		Claims recovered and other incurred directly attributable expenses 

		Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		21

		3.7.

		Changes that relate to past service - adjustments to incurred claims

		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		22

		3.8.

		Loss recoveries and reversals of recoveries

		Podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		23

		3.9.

		Effect of changes in the risk of reinsurers non-performance

		Zmena v riziku neplnenia zaisťovateľa

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		24

		4.

		Other (insurance service result)

		Ostatné (v rámci výsledku 

za poistné služby)

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		25

		 

		Insurance service result  (1) - (2) + (3) + (4)

		Výsledok za poistné služby 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		26

		5.

		Net investment result   

		Čistý investičný výsledok 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		27

		5.1.

		Interest revenue from financial assets not measured at FVTPL (AC, OCI) 

		Čistý úrokový výnos z finančných aktív oceňovaných inak ako cez výsledok hospodárenia (AC a OCI) 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		28

		5.2.

		Net gains on FVTPL investments 

		Čistý výnos z finančných aktív oceňovaných cez výsledok hospodárenia (FVTPL) 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		29

		5.3.

		Net credit impairment losses 

		Čisté straty z trvalého zníženia hodnoty

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		30

		5.4.

		Net gains on investment in debt securities measured at FVOCI  

		Čistý výnos z dlhových CP oceňovaných FVOCI (pri predaji) 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		31

		5.5.

		Net gains from the derecognition of financial assets measured at AC 

		Čistý výnos z ukončenia vykazovania finančných aktív oceňovaných amortizovanou hodnotou (AC)

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		32

		5.6.

		Net change in investment contract liabilities 

		Čistá zmena záväzkov 

z investičných zmlúv

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		33

		5.7.

		Net gains from fair value adjustments to investment properties 

		Čistý výnos z precenenia investičného majetku 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		34

		5.8.

		Expected credit loss allowance (OCI, AC)

		Opravná položka k očakávaným kreditným stratám

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		35

		6.

		Net insurance finance result (IFIE)

		Čistý finančný výsledok 

z poistenia  

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		36

		6.1.

		Insurance finance income or expenses from insurance contracts issued

		Finančné výnosy alebo náklady z poistných zmlúv

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		37

		6.1.1.

		Accretion of interest & the effect of changes in interest rates

		Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		38

		6.1.2.

		The Effect of financial risk and changes in financial risk including FX differences 

		Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		39

		6.1.3.

		Changes in the fair value of underlying assets of contracts measured under VFA (VFA mirroring)

		Zmena v reálnej hodnote podkladových aktív na zmluvách oceňovaných vo VFA

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		40

		6.2.

		Insurance finance income or expenses from reinsurance contracts held

		Finančné výnosy alebo náklady zo zaistných zmlúv

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		41

		6.2.1.

		Accretion of interest & the effect of changes in interest rates

		Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		42

		6.2.2.

		The Effect of financial risk and changes in financial risk including FX differences 

		Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		43

		7.

		Other (finance result)

		Ostatné (v rámci finančného výsledku)

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		44

		 

		Finance result (5) + (6) + (7) 

		Finančný výsledok 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		45

		8.

		Other income

		Ostatné výnosy

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		46

		9.

		Other expenses

		Ostatné náklady 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		47

		10.

		Income before income taxes

		Výsledok hospodárenia

pred zdanením 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		48

		11.

		Taxes

		Dane 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		49

		12.

		Net income

		Výsledok hospodárenia 

po zdanení

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 





		VÚ - P 1-04

		

		



		IČO

		 

		



		

		

		



		Časť III. Vybrané údaje o zamestnancoch



		

		

		



		Názov položky

		Bežné účtovné obdobie

		Bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie



		a

		1

		2



		Priemerný prepočítaný stav zamestnancov

		 

		 



		Evidenčný počet zamestnancov 

		 

		 





		VÚ - P 1-04

		



		IČO

		 



		

		



		Časť IV. Údaje k vybraným daniam a vybraným odvodom



		

		



		Dane a odvody

		Hodnota



		a

		1



		Splatná daň z príjmov

		 



		Odložená daň z príjmov

		 



		Osobitný odvod

		 



		Odvod časti poistného pri PZP

		 



		Daň z poistenia

		 



		Miestne dane a poplatky

		 



		Daň z motorových vozidiel

		 





Vysvetlivky:


1. Identifikačné číslo organizácie (IČO) sa vyplňuje podľa registra právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci.


2.  Daňové identifikačné číslo (DIČ) sa vyplňuje, ak ho má účtovná jednotka pridelené.


3.  Identifikátor právnickej osoby (LEI) sa vyplňuje, ak ho má účtovná jednotka pridelený.


4.  Kód SK NACE sa vyplňuje podľa vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007 Z. z., ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností.


5.  Údaje, ktorými sú telefónne číslo a e-mailová adresa, sú dobrovoľne vypĺňanými údajmi.

6.  Údaje vo výkaze vybraných údajov sa uvádzajú v eurách a v rovnakej mernej jednotke ako je použitá v individuálnej účtovnej závierke zostavenej podľa § 17a zákona. Ak funkčnou menou  individuálnej účtovnej závierky zostavenej podľa § 17a zákona nie je mena euro, prepočítajú sa  na účely uvádzania údajov vo výkaze vybraných údajov údaje v cudzej mene na euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. 

7. Údaje vo výkaze vybraných údajov za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie sa uvádzajú iba ku dňu, ku ktorému sa zostavuje riadna individuálna účtovná závierka, a iba ak v bežnom účtovnom období nastala zmena v použitých účtovných metódach.


8. V riadkoch, pre ktoré nemá účtovná jednotka obsahovú náplň, sa údaj nevypĺňa.


9. V časti I. písm. a) a b) a v časti II. písm. a) a b) sa polia označené šedou farbou nevykazujú.


10. V časti I. písm. a) a b) sa hodnota vykazovaná v stĺpci 5 „Stav netto Spolu“ rovná rozdielu hodnoty vykazovanej v stĺpci 3 „Stav brutto“ a hodnoty vykazovanej v stĺpci 4 „Oprávky a opravné položky“. Hodnota vykazovaná v stĺpci 5 „Stav netto Spolu“ sa rovná súčtu hodnoty vykazovanej v stĺpci 6 „Stav netto Spolu ŽP“ a hodnoty vykazovanej v stĺpci 8 „Stav netto NP“. Hodnota vykazovaná v stĺpci 7 „z toho VFA“ vyjadruje netto hodnotu životného poistenia oceneného VFA modelom.   Hodnoty vykazované v stĺpci 4 „Oprávky a opravné položky“ sa vykazujú so znamienkom (+), zároveň sa tu vykazuje aj ECL podľa IFRS 9. Aktívne zaistenie sa vykazuje v rámci priamej poisťovacej činnosti.

11.  V časti I. písm. a) a b) riadku 11 sa vykazuje hodnota servisnej marže, ktorou sa rozumie zmluvná servisná marža podľa odseku 38 medzinárodného štandardu finančného vykazovania IFRS 17.

12. V časti I. písm. a) a b) riadku 20 sa vykazujú aj nehnuteľnosti, ktoré nie sú vykazované ako investície v riadkoch 2 až r. 5.

13. V časti I. písm. a) a b) riadku 28 sa vykazujú príjmy budúcich období a náklady budúcich období. 


14. V časti I. písm. a) a b) riadku 29 a riadku 52 sa vykazujú zdroje poskytnuté pobočke poisťovne z iného členského štátu alebo pobočke zaisťovne z iného členského štátu.


15. V časti I. písm. a) a b) riadku 30 sa vykazuje súčet hodnoty vykázanej na riadkoch 1, r. 2, r. 7, r. 8, r. 18, r. 19, r. 20, r.21, r. 25, r. 28 a r. 29.


16. V časti I. písm. a) a b) riadku 32 sa vykazujú údaje zo zmlúv, ktoré nespĺňajú kritériá podľa IFRS 17.


17. V časti I. písm. a) a b) riadku 51 sa vykazujú výdavky budúcich období a výnosy budúcich období.

18. V časti I. písm. a) a b) riadku 53 sa vykazuje súčet hodnoty vykázanej na riadkoch 31, r. 34, r. 43, r. 44, r. 45, r. 46, r. 47, r. 48, r. 51 a r. 52.

19. V časti I. písm. a) a b) riadku 60 by vykazovaná hodnota nemala byť nižšia ako súčet riadkov 61 až r. 64.

20. V časti I. písm. a) a b) riadku 67 sa vykazuje súčet hodnoty vykázanej na riadkoch 54, r. 56, r. 57, r. 58, r. 59, r. 60, r. 65 a r. 66.


21. V časti I. písm. a) a b) riadku 68 sa vykazuje súčet hodnoty vykázanej na riadkoch 53 a r.67.


22. V časti II. písm. a) a b) sa hodnota vykazovaná v stĺpci 3 „Spolu“ rovná súčtu hodnoty vykazovanej v stĺpci 4 „Spolu ŽP“ a hodnoty vykazovanej v stĺpci 8 „Spolu NP“. Hodnota vykazovaná v stĺpci 4 „Spolu ŽP“ sa rovná súčtu hodnoty vykazovanej stĺpci 5 „GMM“ životného poistenia, hodnoty vykazovanej v stĺpci 6 „VFA“ a hodnoty vykazovanej v stĺpci 7 „PAA“ životného poistenia. Hodnota vykazovaná v stĺpci 8 „Spolu NP“ sa rovná súčtu hodnoty vykazovanej v stĺpci 9 „GMM“ neživotného poistenia a hodnoty vykazovanej v stĺpci 10 „PAA“ neživotného poistenia. Aktívne zaistenie sa vykazuje v rámci priamej poisťovacej činnosti.


23. V časti II. písm. a) a b) sa všetky položky zvyšujúce hospodársky výsledok vykazujú so znamienkom (+) a všetky položky znižujúce hospodársky výsledok sa vykazujú so znamienkom (-).

24. V časti II. písm. a) a b) riadku 2 sa vykazuje hodnota znížená o hodnotu investičného komponentu.


25. V časti II. písm. a) a b) riadku 9 sa hodnota vykazuje ako súčet hodnoty vykázanej na riadku 10, r. 11. a r. 12.

26. V časti II. 
písm. a) a b) riadku 11 sa vykazujú skutočné priamo aj nepriamo priraditeľné náklady, ktoré vstupujú do výsledku za poistné služby. Náklady, ktoré nemožno priradiť na portfólio poistných zmlúv sa vykazujú v riadku 48 a teda nevstupujú do výsledku za poistné služby.

27. V časti II. písm. a) a b) riadku 27 sa hodnota vykazuje ako  súčet hodnoty vykázanej na riadku 1 mínus hodnota na riadku 8 plus súčet hodnôt na riadku 16 a riadku 26. 


28. V časti II. písm. a) a b) riadku 30 v stĺpci „VFA“ sa vykazuje zmena v reálnej hodnote podkladových aktív kryjúcich zmluvy oceňované VFA modelom.

29. V časti II. písm. a) a b) riadku 39 sa vykazuje efekt diskontovania na hodnotu poistných zmlúv podľa jednotlivých oceňovacích modelov (PVCF, CSM, RA).

30. V časti II. písm. a) a b) riadku 41 sa vykazuje zmena záväzku pre zmluvy ocenené VFA modelom vyplývajúca výhradne zo zmeny v reálnej hodnote podkladových aktív.

31. V časti II. písm. a) a b) riadku 46 sa hodnota vykazuje ako súčet hodnoty vykázanej na riadku 28, r. 37 a r. 45.

32. V časti II. písm. a) a b) riadku 47 sa sa okrem iného vykazujú aj výnosy z majetkových účastí (napr. dividendy prijaté od dcérskych spoločností).

33. V časti II. písm. a) a b) riadku 49 sa hodnota vykazuje ako súčet hodnoty vykázanej na riadku 27, r. 46 a r. 47 mínus hodnota vykázaná na riadku 48.

34. V časti II. písm. a) a b) riadku 51 sa hodnota vykazuje ako rozdiel hodnoty vykázanej na riadku 49 a riadku 50.


35. V časti III. sa uvádzajú údaje ku dňu, ku ktorému sa zostavuje riadna individuálna účtovná závierka. Na riadku „Evidenčný počet zamestnancov“ sa vykazuje počet stálych a dočasných zamestnancov, ktorí sú v pracovnom pomere bez ohľadu na to, či sú skutočne prítomní v práci alebo nie (napr. pre chorobu, dovolenku na zotavenie a pod.). Patria sem tiež zamestnanci s kratším pracovným časom. Nepatria sem osoby na materskej, rodičovskej dovolenke, vo väzbe, študenti na praxi, ani osoby pracujúce na základe dohody o vykonaní práce.

Otázky: položka 2.4 – je k tomu potrebné doplnenie do vysvetliviek?

36. V časti IV. sa vykazujú údaje o odvodovej povinnosti a daňovej povinnosti účtovnej jednotky, vrátane osobitného odvodu
) odvodu časti poistného pri PZP,
) dane z poistenia,
) miestnych daní a poplatkov
) a dane z motorových vozidiel.
) V stĺpci „Náklady“ sa uvádzajú náklady vyplývajúce z daňovej povinnosti a odvodovej povinnosti okrem údaja k dani z poistenia, pri ktorom sa uvádza súčet zaplatenej dane za obdobie prvého až tretieho štvrťroka a záväzku, ku dňu, ku ktorému sa zostavuje riadna individuálna účtovná závierka.


Použité skratky:


č. r. – číslo riadku


r.    – riadok


ŽP – životné poistenie


NP – neživotné poistenie

GMM – General Measurement Model – všeobecný model na ocenenie záväzkov 

VFA – variable fee approach - model na ocenenie záväzkov s variabilným poplatkom

PAA – premium allocation approach – metóda alokácie poistného, zjednodušený model na ocenenie záväzkov

PV FCF - Present Value Future Cash Flows - súčasná hodnota budúcich peňažných tokov

ECL – expected credit loss – očakávaná strata 


CSM – Contractual Service Margin - servisná marža 

RA - Risk adjustment - riziková prirážka na nefinančné riziká

FCF - Future Cash Flows - budúce peňažné toky


FVTPL - Fair Value through Profit &Loss - reálna hodnota vykazovaná cez hospodársky výsledok

FVOCI - Fair Value Other comprehensive Income - reálna hodnota vykazovaná cez ostatné súčasti komplexného výsledku

CP – cenné papiere


AC - Amortised Cost - amortizovaná hodnota

IFIE - Insurance Financial Income Expenses - finančné výnosy alebo náklady z poistenia

LIC – Liability for incurred claims - Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí

OCI – ostatné súčasti komplexného výsledku

LC – Loss component  - stratový komponent

AIC – Asset for Incurred Claims - Záväzok na vzniknuté poistné plnenie ako aktívum

FX differences – foreign exchange differences - kurzové rozdiely


IAS – medzinárodný účtovný štandard


IFRS – medzinárodný štandard finančného vykazovania


PSČ – poštové smerové číslo


PZP – povinné zmluvné poistenie.“.

X











�) Zákon č. 235/2012 Z. z. o osobitnom odvode z podnikania v regulovaných odvetviach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 



�) § 68 zákona č. 39/2015 Z. z. 



�) Zákon č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 408/2021 Z. z. 



�) Zákon č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady v znení neskorších predpisov. 



�) Zákon č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 







�? je toto farebné alebo nie?



�Upravím podľa odsúhlaseného znenia bežného obdobia



�Prosím o preverenie správnosti prekladu



�Upravím podľa odsúhlaseného znenia bežného obdobia



�Doplnili sme vysvetlivku 2
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																																		Príloha k opatreniu č. MF/011685/2023-74

																						Príloha č. 1  k opatreniu č. MF/25918/2011-74

		VZOR

																																														VÚ - P   1-04 

		VÝKAZ VYBRANÝCH ÚDAJOV

						z individuálnej účtovnej závierky podľa § 17a zákona

								zostavenej  k ................................  20........



								v				-		celých eurách												-		tisícoch eur												-		miliónoch eur*)



																								mesiac								rok												mesiac						rok

		Za účtovné obdobie od																																						do



		Za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie       od																								mesiac						rok												mesiac						rok

																																								do



		Dátum vzniku účtovnej jednotky																								Účtovná závierka:*)																Účtovná závierka:*)

																												- 		riadna														-		riadna

																												- 		mimoriadna														-		mimoriadna

																												- 		priebežná



		IČO																		DIČ																								Kód SK NACE

																																																.						.

		LEI



		Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky







		Sídlo účtovnej jednotky

		Ulica a číslo





		PSČ												Názov obce



		Telefónne číslo





		E-mailová adresa





		Zostavený dňa:																				Podpisový záznam štatutárneho orgánu alebo člena štatutárneho orgánu účtovnej jednotky:











		MF SR 2023

		*) Vyznačuje sa krížikom														x		.





BS_BUO

		VÚ - P 1-04

		IČO



								Časť I. Vybrané údaje z aktív a pasív

						Balance Sheet / Statement of financial position		 a) vybrané údaje z aktív a pasív za bežné účtovné obdobie

		č.		označenie z dôvodu kontrolných súčtov		Line 

						EN		 SK 		Stav brutto		Oprávky a opravné položky		Stav netto

		r.												Spolu		ŽP 				NP

																Spolu ŽP		z toho VFA

		a		b		1		2		3		4		5		6		7		8

		1		A.A.		Cash and cash equivalents		Peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty 

		2		A.B.		Investments  		Investície (okrem aktív kryjúcich zmluvy oceňované VFA modelom)

tc={7F98DB2E-F408-4AFA-BB9D-3C91F583FE33}: [Threaded comment]

Your version of Excel allows you to read this threaded comment; however, any edits to it will get removed if the file is opened in a newer version of Excel. Learn more: https://go.microsoft.com/fwlink/?linkid=870924

Comment:
    Na rozdiel od zapisu, navrhujeme len odsedit prisluchajucu bunku pre VFA model, preto mozme vypusit riadok A.C.		0		0		0

		3		A.B.1.		Investments at FVTPL		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez výsledok hospodárenia (FVTPL) 

		4		A.B.2.		Investments at FVOCI		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez ostatné súčasti komplexného výsledku (FVOCI) 

		5		A.B.3.		Investments at AC		Finančné nástroje oceňované amortizovanou hodnotou (AC)

		6		A.B.4.		Investments in affiliated and associated enterprises and joint ventures		Podiely v prepojených podnikoch vrátane účastí

		7		A.C.		Underlying assets of contracts measured under VFA		Aktíva držané na poistné zmluvy ocenené modelom VFA						0		0

		8		A.D.

tc={1AF9A7B6-7ACE-4413-A588-C7F3C7CD9309}: [Threaded comment]

Your version of Excel allows you to read this threaded comment; however, any edits to it will get removed if the file is opened in a newer version of Excel. Learn more: https://go.microsoft.com/fwlink/?linkid=870924

Comment:
    Navrhujeme posunut cislovanie po vypusteni bodu A.C.														

tc={A693895A-8863-4436-A90D-8C602C83E6D2}: [Threaded comment]

Your version of Excel allows you to read this threaded comment; however, any edits to it will get removed if the file is opened in a newer version of Excel. Learn more: https://go.microsoft.com/fwlink/?linkid=870924

Comment:
    Odsedit pre VFA		

tc={554FA6F4-C698-4BA6-8AE5-32B020900E4F}: [Threaded comment]

Your version of Excel allows you to read this threaded comment; however, any edits to it will get removed if the file is opened in a newer version of Excel. Learn more: https://go.microsoft.com/fwlink/?linkid=870924

Comment:
    Odsedit pre VFA		Insurance contracts that are assets 		Hodnota poistných zmlúv ako aktívum 		0		0		0		0				0

		9		A.D.1.		Assets for remaining coverage 		Hodnota poistných zmlúv na zostávajúce krytie		0		0		0		0				0

		10		A.D.1.1		PV FCF excluding LC

tc={72620D8C-DDDF-4484-B1CA-C7BC77D7413B}: [Threaded comment]

Your version of Excel allows you to read this threaded comment; however, any edits to it will get removed if the file is opened in a newer version of Excel. Learn more: https://go.microsoft.com/fwlink/?linkid=870924

Comment:
    Kedze sa vypustil stratovy komponent, po novom bude sucastou PVFCF a RA		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov bez stratového komponentu						0

		11		A.D.1.2.		CSM  		Servisná marža 						0

		12		A.D.1.3.		RA  excluding LC		Riziková prirážka na nefinančné riziká bez stratového komponentu 						0

		13		A.D.1.4		Insurance contract assets measured under PAA		Hodnota poistných zmlúv ocenené podľa PAA 						0

		14		A.D.2		Asset for Incurred Claims AIC		Hodnota poistných zmlúv na vzniknuté poistné plnenia udalosti		0		0		0		0				0

		15		A.D.2.1		PV FCF		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov na vzniknuté poistné plnenia 						0

		16		A.D.2.2		RA		Riziková prirážka na nefinančné riziká zo vzniknutých poistných plnení 						0

		17		A.D.3		Prepaid or not allocated acqusition costs  		Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy 						0

		18		A.E.		Reinsurance contracts that are assets 		Pasívne zaistenie ako aktívum 						0

		19		A.F.		Receivables (other than from insurance and reinsurance)		Pohľadávky (iné ako z poistenia a zaistenia)						0

		20		A.G.		Property and equipment		Hmotný majetok						0

		21		A.H.		Intangible assets		Nehmotné aktíva 		0		0		0

		22		A.H.1.		Goodwill		Goodwill						0

		23		A.H.2.		Software		Softvér 						0

		24		A.H.3.		Other intangible assets		Ostatné nehmotné aktíva 						0

		25		A.I.		Tax receivables		Daňové pohľadávky 		0		0		0

		26		A.I.1.		Current tax asset		Bežná daňová pohľadávka 						0

		27		A.I.2.		Deferred tax assets		Odložené daňové pohľadávky 						0

		28		A.J.		Accrual accounts (active)		Účty časového rozlíšenia (aktívne)						0

		29		A.K.		Other assets		Ostatné aktíva, inde neuvedené						0

		30				TOTAL ASSETS		AKTÍVA SPOLU		- 0		- 0		- 0

		31		P.A.		Financial liabilities		Finančné záväzky 						0		0

		32		P.A.1.		Investment contract liabilities		Záväzky z investičných zmlúv       

		33		P.A.2.		Loans received		Prijaté úvery a pôžičky

		34		P.B.		Insurance contracts liabilities		Hodnota poistných zmlúv ako záväzok 						0		0				0

		35		P.B.1.		Liability for remaining coverage 		Hodnota poistných zmlúv na zostávajúce krytie 						0		0				0

		36		P.B.1.1.		PV FCF excluding LC		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov bez stratového komponentu

		37		P.B.1.2		CSM  		Servisná marža 

		38		P.B.1.3.		RA  excluding LC 		Riziková prirážka na nefinančné riziká bez stratového komponentu 

		39		P.B.1.4. 		Insurance contract liabilities measured under PAA		Hodnota poistných zmlúv ocenené podľa PAA 

		40		P.B.2.		Liability for incurred claims 		Hodnota poistných zmlúv na vzniknuté poistné udalosti						0		0				0

		41		P.B.2.1.		LIC FCF 		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov 

		42		P.B.2.2.		LIC RA 		Riziková prirážka na nefinančné riziká

		43		P.C.		Reinsurance contracts that are liabilities 		Záväzky z pasívneho zaistenia

		44		P.D.		Liabilities (other than from insurance and reinsurance)		Záväzky (iné ako z poistenia a zaistenia)

		45		P.E.		Short - term employee benefits		Krátkodobé zamestnanecké požitky 

		46		P.F.		Reserves  (other than from insurance and reinsurance)		Rezervy (iné ako z poistenia a zaistenia)

		47		P.G		Subordinated liabilities 		Podriadené záväzky 

		48		P.H		Tax payables		Daňové záväzky

		49		P.H.1.		Current tax liability		Bežný daňový záväzok 

		50		P.H.2.		Deferred income tax liabilities 		Odložené daňové záväzky 

		51		P.I.		Accrual accounts (passive)		Účty časového rozlíšenia (pasívne)

		52		P.J.		Other liabilities		Ostatné pasíva, inde neuvedené

		53				TOTAL LIABILITIES		ZÁVÄZKY SPOLU						0

		54		P.K.		Issued capital		Základné imanie

		55		P.K.1.		   of which: paid-up subscribed capital		   z toho: upísané základné imanie splatené

		56		P.L.		Own shares		Vlastné akcie

		57		P.M.		Share premium		Emisné ážio

		58		P.N.		Capital reserve		Rezervné fondy a fondy tvorené zo zisku 

		59		P.O.		Other capital funds		Ostatné kapitálové fondy

		60		P.P.		Valuation differences, of which:		Oceňovacie rozdiely, z toho: 						0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
upravila som vzorec

								

tc={7F98DB2E-F408-4AFA-BB9D-3C91F583FE33}: [Threaded comment]

Your version of Excel allows you to read this threaded comment; however, any edits to it will get removed if the file is opened in a newer version of Excel. Learn more: https://go.microsoft.com/fwlink/?linkid=870924

Comment:
    Na rozdiel od zapisu, navrhujeme len odsedit prisluchajucu bunku pre VFA model, preto mozme vypusit riadok A.C.		61		P.P.1.		   Foreign currency translation adjustments		Úpravy vyplývajúce z prepočtu cudzích mien 

		62		P.P.2.		   Unrealized gains and losses (OCI)		Oceňovacie rozdiely z ocenenia finančných  nástrojov cez OCI 

		63		P.P.3.		   (Re)insurance assets and liabilities / (Re)insurance finance reserve		Oceňovacie rozdiely z poistných zmlúv a zaistných zmlúv cez OCI

		64		P.P.4.		   Expected credit loss (ECL)		Očakávané kreditné straty

		65		P.Q.		Profit or loss from previous periods		Výsledok hospodárenia minulých rokov

		66		P.R.		Profit or loss for the current period		Výsledok hospodárenia bežného obdobia

		67				TOTAL EQUITY		VLASTNÉ IMANIE SPOLU						0

		68				TOTAL EQUITY AND LIABILITIES		PASÍVA SPOLU						0

Na rozdiel od zapisu, navrhujeme len odsedit prisluchajucu bunku pre VFA model, preto mozme vypusit riadok A.C.



Odsedit pre VFA



Odsedit pre VFA



Navrhujeme posunut cislovanie po vypusteni bodu A.C.



Kedze sa vypustil stratovy komponent, po novom bude sucastou PVFCF a RA
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								Časť I. Vybrané údaje z aktív a pasív

						Balance Sheet / Statement of financial position		 b) vybrané údaje z aktív a pasív za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie

		č.		označenie z dôvodu kontrolných súčtov		Line 

						EN		 SK 		Stav brutto		Oprávky a opravné položky		Stav netto

		r.												Spolu		ŽP 		NP

		a		b		1		2		3		4		5		6		7

		1		A.A.		Cash and cash equivalents		Peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty 

		2		A.B.		Investments  		Investície 		0		0		0

		3		A.B.1.		Investments at FVTPL		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez výsledok hospodárenia (FVTPL) 

		4		A.B.2.		Investments at FVOCI		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez ostatné súčasti komplexného výsledku (FVOCI) 

		5		A.B.3.		Investments at AC		Finančné nástroje oceňované amortizovanou hodnotou (AC)

		6		A.B.4.		Investments in affiliated and associated enterprises and joint ventures		Podiely v prepojených podnikoch vrátane účastí

		7		A.C.		Underlying assets of contracts measured under VFA		Aktíva držané na poistné zmluvy ocenené modelom VFA

		8		A.D.		Insurance contracts that are assets 		Záväzky z poistných zmlúv ako aktívum 		0		0		0		0

		9		A.D.1.		Assets for remaining coverage 		Záväzok na budúce krytie ako aktívum		0		0		0		0		0

		10		A.D.1.1		PV FCF excluding LC		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov bez stratového komponentu						0

		11		A.D.1.2.		CSM  		Servisná marža 						0

		12		A.D.1.3.		RA  excluding LC 		Riziková prirážka na nefinančné riziká bez stratového komponentu 						0

		13		A.D.1.4.		Loss component FCF + RA		Stratový komponent						0

		14		A.D.1.5		Insurance contract assets measured under PAA		Záväzky z poistných zmlúv ocenené podľa PAA vykazované ako aktívum						0

		15		A.D.2		Asset for Incurred Claims AIC		Záväzok na vzniknuté poistné plnenie ako aktívum		0		0		0		0		0

		16		A.D.2.1		PV FCF		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov na vzniknuté poistné plnenia						0

		17		A.D.2.2		RA		Riziková prirážka na nefinančné riziko zo vzniknutých poistných plnení						0

		18		A.D.3		Prepaid or not allocated acqusition costs  		Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy 						0

		19		A.E.		Reinsurance contracts that are assets 		Pasívne zaistenie ako aktívum 						0

		20		A.F.		Receivables (other than from insurance and reinsurance)		Pohľadávky (iné ako z poistenia a zaistenia)						0

		21		A.G.		Property and equipment		Hmotný hnuteľný majetok						0

		22		A.H.		Intangible assets		Nehmotné aktíva 		0		0		0

		23		A.H.1.		Goodwill		Goodwill						0

		24		A.H.2.		Software		Softvér 						0

		25		A.H.3.		Other intangible assets		Ostatné nehmotné aktíva 						0

		26		A.I.		Tax receivables		Daňové pohľadávky 		0		0		0

		27		A.I.1.		Current tax asset		Bežná daňová pohľadávka 						0

		28		A.I.2.		Deferred tax assets		Odložené daňové pohľadávky 						0

		29		A.J.		Accrual accounts (active)		Účty časového rozlíšenia (aktívne)						0

		30		A.K.		Other assets		Ostatné aktíva, inde neuvedené						0

		31				TOTAL ASSETS		AKTÍVA SPOLU		- 0		- 0		- 0

		32		P.A.		Financial liabilities		Finančné záväzky 						0		0

		33		P.A.1.		Investment contract liabilities		Záväzky z investičných zmlúv       

		34		P.A.2.		Loans received		Prijaté úvery a pôžičky

		35		P.B.		Insurance contracts liabilities		Záväzky z poistných zmlúv 						0		0		0

		36		P.B.1.		Liability for remaining coverage 		Záväzok na budúce krytie ako pasívum						0		0		0

		37		P.B.1.1.		PV FCF excluding LC		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov bez stratového komponentu

		38		P.B.1.2		CSM  		Servisná marža 

		39		P.B.1.3.		RA  excluding LC 		Riziková prirážka na nefinančné riziká bez stratového komponentu 

		40		P.B.1.4.		Loss component FCF + RA		Stratový komponent

		41		P.B.1.5. 		Insurance contract liabilities measured under PAA		Záväzky z poistných zmlúv ocenené podľa PAA

		42		P.B.2.		Liability for incurred claims 		Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí 						0		0		0

		43		P.B.2.1.		LIC FCF 		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov

		44		P.B.2.2.		LIC RA 		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 

		45		P.C.		Reinsurance contracts that are liabilities 		Záväzky z pasívneho zaistenia

		46		P.D.		Liabilities (other than from insurance and reinsurance)		Záväzky (iné ako z poistenia a zaistenia)

		47		P.E.		Short - term employee benefits		Krátkodobé zamestnanecké požitky 

		48		P.F.		Reserves  (other than from insurance and reinsurance)		Rezervy (iné ako z poistenia a zaistenia)

		49		P.G		Subordinated liabilities 		Podriadené záväzky 

		50		P.H		Tax payables		Daňové záväzky

		51		P.H.1.		Current tax liability		Bežný daňový záväzok 

		52		P.H.2.		Deferred income tax liabilities 		Odložené daňové záväzky 

		53		P.I.		Accrual accounts (passive)		Účty časového rozlíšenia (pasívne)

		54		P.J.		Other liabilities		Ostatné pasíva, inde neuvedené

		55				TOTAL LIABILITIES		ZÁVÄZKY SPOLU						0

		56		P.K.		Issued capital		Základné imanie

		57		P.K.1.		   of which: paid-up subscribed capital		   z toho: upísané základné imanie splatené

		58		P.L.		Own shares		Vlastné akcie

		59		P.M.		Share premium		Emisné ážio

		60		P.N.		Capital reserve		Rezervné fondy a fondy tvorené zo zisku 

		61		P.O.		Other capital funds		Ostatné kapitálové fondy

		62		P.P.		Valuation differences, of which:		Oceňovacie rozdiely, z toho: 						0

		63		P.P.1.		   Foreign currency translation adjustments		Úpravy vyplývajúce z prepočtu cudzích mien 

		64		P.P.2.		   Unrealized gains and losses (OCI)		Oceňovacie rozdiely z ocenenia finančných  nástrojov cez OCI 

		65		P.P.3.		   (Re)insurance assets and liabilities / (Re)insurance finance reserve		Oceňovacie rozdiely z poistných zmlúv a zaistných zmlúv cez OCI

		66		P.P.4.		   Expected credit loss (ECL)		Očakávané kreditné straty

		67		P.Q.		Profit or loss from previous periods		Výsledok hospodárenia minulých rokov

		68		P.R.		Profit or loss for the current period		Výsledok hospodárenia bežného obdobia

		69				TOTAL EQUITY		VLASTNÉ IMANIE SPOLU						0

		70				TOTAL EQUITY AND LIABILITIES		PASÍVA SPOLU						0
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						P&L / Statement of financial performance		Časť II. Vybrané údaje z nákladov a výnosov

						Line 		 a) vybrané údaje z nákladov a výnosov za bežné účtovné obdobie

		č.		označenie z dôvodu kontrolných súčtov						Spolu		Životné poistenie     								Neživotné poistenie

		r.				EN		 SK 				Spolu ŽP		GMM		VFA		PAA		Spolu NP		GMM		PAA

		a		b		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10

		1		1.		Insurance Revenue		Výnosy z poistných služieb		0		0		0		0		0		0		0		0

		2		1.1.		Expected claims and other expenses 		Očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy 		0		0								0

		3		1.2.		Recovery of acquisition cash flows 		Očakávané obstarávacie náklady 		0		0								0

		4		1.3.		Release of contractual service margin		Rozpustenie servisnej marže		0		0								0

		5		1.4.		Change of risk adjustment 		Zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká 		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
môže byť aj (+) aj (-)		0								0

		6		1.5.		Premium experience adjustment 		Úprava poistného na základe skutočnosti		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
môže byť aj (+) aj (-)		0								0

		7		1.6.		Premium release PAA 		Rozpustenie poistného PAA		0		0								0

		8		2.		Insurance service expenses		Náklady na poistné služby 		0		0		0		0		0		0		0		0

		9		2.1.		Incurred claims and other incurred insurance service expenses		Vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby  		0		0		0		0		0		0		0		0

		10		2.1.1.		Incurred claims 		Vzniknuté poistné plnenia 

		11		2.1.2.		Directly and indirectly attributable expenses		Skutočné priamo a nepriamo priraditeľné náklady na poistné služby

		12		2.1.3.		Adjustment of investment component		Úprava  o investičný komponent

		13		2.2.		Insurance acquisition cash flow amortization		Amortizácia obstarávacích nákladov 		0		0								0

		14		2.3.		Changes in liability for incurred claims		Zmena hodnoty poistných zmlúv na vzniknuté poistné udalosti		0		0								0

		15		2.4.		Losses on onerous groups of contracts and reversals of such losses		Straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny  		0		0								0

		16		3.		Income or expenses from reinsurance contracts held 		Výnosy/náklady z pasívneho zaistenia 		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)		0		0		0		0		0		0		0

		17		3.1.		Expected claims and other expenses recovery		Očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia		0		0								0

		18		3.2.		Change of risk adjustment 		Zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká 		0		0								0

		19		3.3.		Release of contractual service margin		Rozpustenie servisnej marže		0		0								0

		20		3.4.		Reinsurance expenses contracts measured under the PAA		Náklady na zaistenie pre zmluvy oceňované PAA modelom		0		0								0

		21		3.5.		Ceded premium experience adjustment 		Úprava postúpeného poistného o skutočnosť		0		0								0

		22		3.6.		Claims recovered and other incurred attributable expenses 		Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných priraditeľných nákladoch 		0		0								0

		23		3.7.		Changes that relate to past service - adjustments to incurred claims		Podiel zaisťovateľa na zmene hodnoty poistných zmlúv na vzniknuté poistné udalosti		0		0								0

		24		3.8.		Loss recoveries and reversals of recoveries		Podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny		0		0								0

		25		3.9.		Effect of changes in the risk of reinsurers non-performance		Zmena v riziku neplnenia zaisťovateľa		0		0								0

		26		4.		Other (insurance service result)		Ostatné (v rámci výsledku za poistné služby)		0		0								0

		27				Insurance service result  (1) - (2) + (3) + (4)		Výsledok za poistné služby 		0		0		0		0		0		0		0		0

		28		5.		Net investment result   		Čistý investičný výsledok 		0

		29		5.1.		Interest revenue from financial assets not measured at FVTPL (AC, OCI) 		Úrokový výnos z finančných aktív oceňovaných inak ako cez výsledok hospodárenia (AC a OCI) 

		30		5.2.		Net gains on FVTPL investments 		Čistý výnos z finančných aktív oceňovaných cez výsledok hospodárenia (FVTPL) 

		31		5.3.		Net credit impairment losses 		Čisté straty z trvalého zníženia hodnoty

		32		5.4.		Net gains on investment in debt securities measured at FVOCI  		Čistý výnos z dlhových CP oceňovaných FVOCI (pri predaji) 

		33		5.5.		Net gains from the derecognition of financial assests measured at AC 		Čistý výnos z ukončenia vykazovania finančných aktív oceňovaných amortizovanou hodnotou (AC)

		34		5.6.		Net change in investment contract liabilities 		Čistá zmena záväzkov z investičných zmlúv

		35		5.7.		Net gains from fair value adjustments to investment properties 		Čistý výnos z precenenia investičného majetku 

		36		5.8.		Expected credit loss allowance (OCI, AC)		Opravná položka k očakávaným kreditným stratám

		37		6.		Net insurance finance result (IFIE)		Čistý finančný výsledok z poistenia  		0

		38		6.1.		Insurance finance income or expenses from insurance contracts issued		Finančné výnosy alebo náklady z poistných zmlúv		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)

		39		6.1.1.		Accretion of interest & the effect of changes in interest rates		Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

		40		6.1.2.		The Effect of financial risk and changes in financial risk includ. FX differences 		Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

		41		6.1.3.		Changes in the fair value of underlying assets of contracts measured under VFA (VFA mirroring)		Zmena záväzku pre zmluvy ocenené VFA modelom v dôsledku zmeny v reálnej hodnote podkladových aktív		0		0

		42		6.2.		Insurance finance income or expenses from reinsurance contracts held		Finančné výnosy alebo náklady zo zaistných zmlúv		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)

										

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)		43		6.2.1.		Accretion of interest & the effect of changes in interest rates		Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

		44		6.2.2.		The Effect of financial risk and changes in financial risk includ. FX differences 		Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

		45		7.		Other (finance result)		Ostatné (v rámci finančného výsledku)

		46				Finance result (5) + (6) + (7) 		Finančný výsledok 		0

		47		8.		Other income		Ostatné výnosy

		48		9.		Other expenses		Ostatné náklady 

		49		10.		Income before income taxes		Výsledok hospodárenia pred zdanením 		0

		50		11.		Taxes		Dane 

		51		12.		Net income		Výsledok hospodárenia po zdanení		0







Suctovy riadok 







PL_PUO

		VÚ - P 1-04

		IČO

						P&L / Statement of financial performance		Časť II. Vybrané údaje z nákladov a výnosov

						Line 		 b) vybrané údaje z nákladov a výnosov za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie

		č.		označenie z dôvodu kontrolných súčtov						Spolu		Životné poistenie     								Neživotné poistenie

		r.				EN		 SK 				Spolu ŽP		GMM		VFA		PAA		Spolu NP		GMM		PAA

		a		b		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10

		1		1.		Insurance Revenue		Výnosy z poistných služieb		0		0		0		0		0		0		0		0

		2		1.1.		Expected claims and other expenses 		Očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy 		0		0								0

		3		1.2.		Recovery of acquisition cash flows 		Očakávané obstarávacie náklady 		0		0								0

		4		1.3.		Release of contractual service margin		Rozpustenie servisnej marže		0		0								0

		5		1.4.		Change of risk adjustment 		Zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká 		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
môže byť aj (+) aj (-)		0								0

		6		1.5.		Premium experience adjustment 		Úprava poistného na základe skutočnosti		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
môže byť aj (+) aj (-)		0								0

		7		1.6.		Premium release PAA 		Rozpustenie poistného PAA		0		0								0

		8		2.		Insurance service expenses		Náklady na poistné služby 		0		0		0		0		0		0		0		0

		9		2.1.		Incurred claims and other incurred insurance service expenses		Vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby  		0		0								0

		10		2.2.		Insurance acquisition cash flow amortization		Amortizácia obstarávacích nákladov 		0		0								0

		11		2.3.		Changes in liability for incurred claims		Zmena stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia 		0		0								0

		12		2.4.		Indirectly attributable expenses		Skutočné náklady priamo nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv		0		0								0

		13		2.5.		Losses on onerous groups of contracts and reversals of such losses		Straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny  		0		0								0

		14		3.		Income or expenses from reinsurance contracts held 		Výnosy/náklady z pasívneho zaistenia 		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)		0		0		0		0		0		0		0

		15		3.1.		Expected claims and other expenses recovery		Očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia		0		0								0

		16		3.2.		Change of risk adjustment 		Zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká 		0		0								0

		17		3.3.		Release of contractual service margin		Rozpustenie servisnej marže		0		0								0

		18		3.4.		Reinsurance expenses - contracts measured under the PAA		Náklady na zaistenie (PAA)		0		0								0

		19		3.5.		Ceded premium experience adjustment 		Úprava postúpeného poistného o skutočnosť		0		0								0

		20		3.6.		Claims recovered and other incurred directly attributable expenses 		Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch 		0		0								0

		21		3.7.		Changes that relate to past service - adjustments to incurred claims		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia		0		0								0

		22		3.8.		Loss recoveries and reversals of recoveries		Podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny		0		0								0

		23		3.9.		Effect of changes in the risk of reinsurers non-performance		Zmena v riziku neplnenia zaisťovateľa		0		0								0

		24		4.		Other (insurance service result)		Ostatné (v rámci výsledku za poistné služby)		0		0								0

		25				Insurance service result  (1) + (2) + (3) + (4)		Výsledok za poistné služby 		0		0		0		0		0		0		0		0

		26		5.		Net investment result   		Čistý investičný výsledok 		0

		27		5.1.		Interest revenue from financial assets not measured at FVTPL (AC, OCI) 		Úrokový výnos z finančných aktív oceňovaných inak ako cez výsledok hospodárenia (AC a OCI) 

		28		5.2.		Net gains on FVTPL investments 		Čistý výnos z finančných aktív oceňovaných cez výsledok hospodárenia (FVTPL) 

		29		5.3.		Net credit impairment losses 		Čisté straty z trvalého zníženia hodnoty

		30		5.4.		Net gains on investment in debt securities measured at FVOCI  		Čistý výnos z dlhových CP oceňovaných FVOCI (pri predaji) 

		31		5.5.		Net gains from the derecognition of financial assests measured at AC 		Čistý výnos z ukončenia vykazovania finančných aktív oceňovaných amortizovanou hodnotou (AC)

		32		5.6.		Net change in investment contract liabilities 		Čistá zmena záväzkov z investičných zmlúv

		33		5.7.		Net gains from fair value adjustments to investment properties 		Čistý výnos z precenenia investičného majetku 

		34		5.8.		Expected credit loss allowance (OCI, AC)		Opravná položka k očakávaným kreditným stratám

		35		6.		Net insurance finance result (IFIE)		Čistý finančný výsledok z poistenia  		0

		36		6.1.		Insurance finance income or expenses from insurance contracts issued		Finančné výnosy alebo náklady z poistných zmlúv		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)

		37		6.1.1.		Accretion of interest & the effect of changes in interest rates		Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

		38		6.1.2.		The Effect of financial risk and changes in financial risk includ. FX differences 		Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

		39		6.1.3.		Changes in the fair value of underlying assets of contracts measured under VFA (VFA mirroring)		Zmena v reálnej hodnote podkladových aktív na zmluvách oceňovaných vo VFA		0		0

		40		6.2.		Insurance finance income or expenses from reinsurance contracts held		Finančné výnosy alebo náklady zo zaistných zmlúv		0

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)

										

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)		

Salkovicova Ingrid: Salkovicova Ingrid:
výnos vykazovaný (+), náklad (-)		41		6.2.1.		Accretion of interest & the effect of changes in interest rates		Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

		42		6.2.2.		The Effect of financial risk and changes in financial risk includ. FX differences 		Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

		43		7.		Other (finance result)		Ostatné (v rámci finančného výsledku)

		44				Finance result (5) + (6) + (7) 		Finančný výsledok 		0

		45		8.		Other income		Ostatné výnosy

		46		9.		Other expenses		Ostatné náklady 

		47		10.		Income before income taxes		Výsledok hospodárenia pred zdanením 		0

		48		11.		Taxes		Dane 

		49		12.		Net income		Výsledok hospodárenia po zdanení		0











zamestnanci



		VÚ - P 1-04

		IČO



		Časť III. Vybrané údaje o zamestnancoch



		Názov položky		Bežné účtovné obdobie		Bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie

		a		1		2

		Priemerný prepočítaný stav zamestnancov

		Evidenčný počet zamestnancov  





dane a odvody



		VÚ - P 1-04

		IČO



		Časť IV. Údaje k vybraným daniam a vybraným odvodom



		Dane a odvody		Hodnota

		a		1

		Splatná daň z príjmov

		Odložená daň z príjmov

		Osobitný odvod

		Odvod časti poistného pri PZP

		Daň z poistenia

		Miestne dane a poplatky

		Daň z motorových vozidiel
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Štvrťročný výkaz v poisťovníctve

 

Rok  2023

Registrované ŠÚ SR Č. Vk 75/23 z 24. 6. 2022

		IKF

		Rok

		Mesiac

		IČO

		Doplnkový kód Poi



		0

		6

		0

		1

		

		

		

		

		2

		3

		 

		 

		 

		 





Mesiac - vypĺňa sa kód 03 (v 1. štvrťroku), 06 (v 2. štvrťroku), 09 (v 3. štvrťroku) a 12 (v 4. štvrťroku).

IČO - vypĺňa sa identifikačné číslo; ak je IČO šesťmiestne, doplnia sa na prvých dvoch miestach nuly.

Doplnkový kód - všetky spravodajské jednotky vyplnia kód 00 za svoju jednotku. Ostatné kódy vyplnia iba spravodajské jednotky, ktoré predkladajú výkaz zvlášť aj za svoje subjekty, a to:

		- kód 02 za ALLIANZ-SLOV.D.S.S.,AS  

- kód 03 za UNIQA D.D.S., AS  

  - kód 04   za UNIQA D.S.S., A.S.  

   - kód 05   za DDS TATRA BANKY, AS    



		- kód 06 za STABILITA, D.D.S., AS  

- kód 07 za 365. life, D.S.S., AS  

  - kód 08   za NN D.S.S., AS  



		- kód 09   za NN TATRY-SYMPATIA, D.D.S., AS  

  - kód 10   za VUB GENERALI DSS, AS 







Vážený respondent,  

Štatistický úrad SR vykonáva štatistické zisťovania za účelom získania informácií o stave a vývoji ekonomiky a spoločnosti Slovenskej republiky a pre medzinárodné porovnávania. Toto zisťovanie je súčasťou Programu štátnych štatistických zisťovaní schváleného na roky 2021 - 2023 vydaného v Zbierke zákonov SR. Spravodajská povinnosť vyplniť štatistický formulár Vám vyplýva z § 18 zákona 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov. Ak ste v sledovanom období nevykonávali žiadnu činnosť alebo nevykonávali činnosť, ktorá je predmetom tohto štatistického zisťovania, predložte výkaz vyplnený dostupnými údajmi.  

Spravodajská jednotka od 1. 1. 2016 poskytuje úradu údaje vyplnením a odoslaním elektronického formulára v súlade s § 18, ods. 5 zákona. Spravodajská jednotka, ktorá je fyzickou osobou a fyzickou osobou - podnikateľom a k 31. decembru predchádzajúceho kalendárneho roka nemá žiadneho zamestnanca, alebo spravodajská jednotka, ktorá má sídlo v obci bez internetového pripojenia alebo signálu, môže spravodajskú povinnosť splniť aj odovzdaním vyplneného formulára v listinnej podobe. Vzor štatistického formulára určený na stiahnutie a následné vytlačenie a vyplnenie v listinnej podobe je zverejnený na webovej stránke ŠÚ SR v menu Metaúdaje/Vzory štatistických formulárov.  

Vami uvedené dôverné údaje sú chránené, nezverejňujú sa a slúžia výlučne pre potreby štátnej štatistiky. Ochranu dôverných údajov upravuje zákon č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov. Za ochranu dôverných údajov zodpovedá Štatistický úrad Slovenskej republiky.   

 Vyplnený štatistický formulár elektronicky podajte do 25. dňa po sledovanom období na webovej stránke ŠÚ SR www.statistics.sk alebo v odôvodnenom prípade doručte ŠÚ SR - pracovisku v Bratislave, Lamačská cesta 3/C, P. O. Box 17, 840 05 Bratislava 45.

Ďakujeme Vám za včasné poskytnutie údajov a tešíme sa na ďalšiu spoluprácu.

		Názov a adresa sídla organizácie:

		Kód okresu:



		Formulár vyplnil (meno a priezvisko):

		Telefón (vrátane smerového čísla):

		Podpis vedúceho spravodajskej jednotky:



		E-mail:

		Odoslané dňa:

		





Vzory štatistických formulárov a príslušné pracoviská ŠÚ SR podľa štatistických oblastí, definície pojmov, klasifikácie a číselníky nájdete na www.statistics.sk















ZZ.Štvrťročný výkaz v poisťovníctve

 

		100123

		Základné identifikačné premenné, variant pre jednotky Registra organizácií







 

		

		Modul sa vypĺňa algoritmami



		

		1



		Identifikačné číslo formulára (IKF)

		1

		AR6865



		Rok

		2

		AR6627



		Mesiac

		3

		AR6624



		Identifikačné číslo organizácie (IČO)

		4

		AR5726





 

 

		100182

		Doplnkové identifikačné premenné, variant pre zisťovanie Poi







 

		

		1



		Doplnkový kód Poi

		1

		DA0526



		Názov k doplnkovému kódu

		2

		DA0531





 

 

		100125

		Základné registrové premenné, variant pre Register organizácií







 

		

		Modul sa vypĺňa algoritmami



		

		1



		Názov organizácie na 23 znakov - adresa sídla

		1

		AR6641



		Oblasť (SUJ) - adresa sídla organizácie

		2

		AR6645



		Kraj (SIDKRJ) - adresa sídla organizácie

		3

		AR6642



		Okres (SIDOKR) - adresa sídla organizácie

		4

		AR6643



		Obec (ICZUJ) - adresa sídla organizácie

		5

		AR6622



		Oblasť (RSUJ2) - adresa sídla organizácie

		6

		DA0346



		Kraj (RSUJ3) - adresa sídla organizácie

		7

		DA0345



		Okres (LSUJ1) - adresa sídla organizácie

		8

		DA0344



		Obec (LSUJ2_ID) - adresa sídla organizácie

		9

		DA0343



		SK NACE1 - hlavná ekonomická činnosť

		10

		AR6617



		SK NACE2 - hlavná ekonomická činnosť

		11

		AR6618



		SK NACE3 - hlavná ekonomická činnosť

		12

		AR6619



		SK NACE4 - hlavná ekonomická činnosť

		13

		AR6620



		SK NACE5 - hlavná ekonomická činnosť

		14

		AR3087



		ODV_NACE: Odvetvie definované pre štrukturálne zisťovanie podľa SK NACE2

		15

		AR6772



		TYPJ: Typ jednotky zisťovania, verzia 2013

		16

		DA0005



		STATUS: Status jednotky zisťovania

		17

		DA0006



		FORMA:Právna forma organizácie

		18

		AR3088



		DRVLST:Druh vlastníctva organizácie

		19

		AR6632



		USORG:Orgán ústrednej štátnej správy pre organizáciu

		20

		AR6646



		KATP:Kategórie organizácií podľa počtu zamestnancov, verzia 1997

		21

		AR6638



		KATT09:Kategórie organizácií podľa výšky tržieb v tis. EUR, verzia 2009

		22

		AR6640



		KATT13: Kategórie organizácií podľa výšky tržieb v tis. EUR, verzia 2013

		23

		DA0004



		SNU:Kód sektora organizácie pre systém národných účtov ESÚ 79

		24

		AR6644



		ESU95:Inštitucionálny subsektor organizácie

		25

		AR6633



		ESA2010:Inštitucionálny subsektor organizácie

		26

		DA0636



		S4:Typ štatistickej jednotky

		27

		AR6867



		ICON: Identifikačné číslo organizácie nadriadenej organizácie

		28

		DA0914





 

 

		100124

		Základné hodnotiace premenné, variant pre podniky, závody a miestne jednotky







 

		

		Pracovisko vypĺňa premenné HODPOV a KVAL a pri ručnej imputácii vypĺňa premennú PRIJEMCA hodnotou IČO donora



		

		1



		STAB:Stabilita plnenia spravodajskej povinnosti

		1

		AR6631



		VYKMR:Predloženie ročného výkazu v minulom roku

		2

		AR6648



		VYZNAM:Významnosť jednotky v súbore spravodajských jednotiek

		3

		AR6649



		VELKY:Veľkosť a výnimočnosť jednotky

		4

		AR6629



		KVAL:Kvalita výkazu

		5

		AR6623



		DARCA:Početnosť darovania údajov spravodajskou jednotkou

		6

		AR6616



		PRIJEMCA:Príznak nahradenia všetkých údajov spravodajskej jednotky- identifikátor donora   



		7

		AR6626



		PRIJEMCA2:Príznak nahradenia všetkých údajov spravodajskej jednotky - systémový identifikátor donora

		8

		AQ5322



		PRIJEMCA3:Príznak nahradenia všetkých údajov spravodajskej jednotky - doplnkový identifikátor donora  



		9

		AQ5323



		PRIJEMCA4:Príznak nahradenia všetkých údajov spravodajskej jednotky - donorské zisťovanie

		10

		AQ5267



		HODPOV:Hodnotenie splnenia spravodajskej povinnosti

		11

		AR6621



		DB_KS:Príznak pre databázu pracoviska ŠÚ SR

		12

		AR6681



		VAHA1:Prvotná výberová váha  



		13

		AR6647



		VAHA2:Váha po spracovaní zisťovania, pred kalibráciami  



		14

		DA0246



		VAHA3:Konečná váha po spracovaní zisťovania, po kalibráciách

		15

		DA0522



		OPORA: Počet jednotiek v opore výberu v danej strate  



		16

		DA0523



		STRATA: Premenná označujúca stratu pri výbere SSJ

		17

		DA0543



		VYBER: Počet vybraných jednotiek v danej strate  



		18

		DA0524



		S9:Výberovo oslovená jednotka

		19

		DA0635



		KATP_AGR:Stratifikačné agregácie kategórií organizácií podľa počtu zamestnancov podľa KATP97

		20

		DA0821



		Imputačná trieda

		21

		DA0889



		Príznak potreby alebo nutnosti imputácie

		22

		DA0890



		Označenie populácie zisťovania pre výpočet indikátorov kvality  



		23

		DA8953



		Posúdenie HLSKNACE pre indikovanie možných chýb klasifikácie

		24

		DA8954



		Posúdenie počtu zamestnancov a zatriedenia podľa KATP

		25

		DA8955





 

 

		100402

		Pomocné premenné pre riadenie zberu







 

		

		Modul sa vypĺňa algoritmami



		

		1



		Zatvorenie zberu po termíne splnenia spravodajskej povinnosti, ak je HODPOV rôzny od 70

		1

		DA6423



		Dodávateľ údajov z IS spravodajskej jednotky  



		2

		DA8312





 

 

		100410

		Pomocné premenné pre tvorbu algoritmov







 

		

		Modul sa vypĺňa algoritmami



		

		1



		Počet riadkov v otvorenom personalizovanom module

		1

		DA6767



		Prednastavený rok zisťovania

		2

		DA6781



		Interný komentár pracoviska v kraji  



		3

		DA6771



		Dátum spustenia hromadného algoritmu

		4

		DA6782



		Pomocná celočíselná premenná rezervovaná pre všetky zisťovania

		5

		DA6768



		Pomocná celočíselná premenná voľne použiteľná  



		6

		DA6769



		Pomocná textová premenná rezervovaná pre všetky zisťovania  



		7

		DA6770



		Pomocná textová premenná voľne použiteľná  



		8

		DA6772



		Pomocná dátumová premenná rezervovaná pre všetky zisťovania

		9

		DA6783



		Pomocná dátumová premenná voľne použiteľná

		10

		DA6784



		Pomocná desatinná číselná premenná rezervovaná pre všetky zisťovania

		11

		DA7022



		Pomocná desatinná číselná premenná voľne použiteľná

		12

		DA7023



		Priemerný počet zamestnaných osôb (odvodená premenná)  



		13

		DA7264



		KATP_AKT:Kategória počtu zamestnancov, verzia 1997 - aktuálna hodnota podľa výkazu

		14

		DA7265



		KATP_ZO:Kategórie organizácií podľa počtu zamestnaných osôb

		15

		DA7286
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A.Štvrťročný výkaz v poisťovníctve

 

		100387

		Kontaktná osoba na pracovisku ŠÚ SR pre metodickú pomoc







 

		

		1



		Pracovisko ŠÚ SR (názov mesta)

		1

		DA6050



		Meno a priezvisko

		2

		DA6051



		Telefónne číslo

		3

		DA6052



		E-mail

		4

		DA6053





 

 

		100307

		Kontaktné údaje osoby vypĺňajúcej štatistický formulár







 

		

		1



		Meno a priezvisko

		1

		DA5356



		Telefónne číslo vrátane smerového čísla

		2

		DA5357



		E-mail

		3

		DA5358





 

 

		100340

		Hlavná činnosť podniku







 

		

		V sledovanom roku



		

		1



		Názov hlavnej činnosti podniku1)

		1

		DA5460



		Kód SK NACE hlavnej činnosti podniku 

		2

		DA5459





1)   Spravodajská jednotka slovne popíše hlavnú činnosť podniku (napr. aké výrobky vyrába, s akým tovarom obchoduje alebo aké služby poskytuje). Táto činnosť má byť zapísaná v obchodnom registri.

 

 

		2

		Čas vypĺňania formulára







 

		

		1



		Čas potrebný na vedenie štatistickej evidencie, na vyhľadanie požadovanej informácie z podkladov účtovnej evidencie alebo štatistickej evidencie, na konzultácie s internými alebo externými odborníkmi pri vypĺňaní formulára a na samotné vyplnenie formulára.

		hodiny

		1

		AR1394



		

		minúty

		2

		AR1395





Pod štatistickou evidenciou  sa rozumie evidencia údajov požadovaných príslušným štatistickým zisťovaním.  

Modul sa vypĺňa raz za rok. V mesačných zisťovaniach sa vypĺňa za mesiac september, v štvrťročných za 3. štvrťrok, v polročných za 2. polrok a v ročných a vo viacročných, resp. jednorazových sa modul vypĺňa k termínu plnenia spravodajskej povinnosti.

 

 

		100067

		Zostavujete individuálnu účtovnú závierku podľa medzinárodných štandardov pre finančné výkazníctvo (IFRS) v súlade s § 17a zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve?





		

		AR3878





Odpoveď vyznačte v príslušnom políčku.

 

 

		100064

		Obstarali, predali, resp. odovzdali ste dlhodobý majetok v priebehu sledovaného obdobia? Ak áno, vyplňte modul 112.  





		

		AR0084





Odpoveď vyznačte v príslušnom políčku.

 

 

		112

		Obstaranie a predaj dlhodobého majetku







(v EUR)

 

		

		Obstaranie dlhodobého majetku v sledovanom štvrťroku

		Predaj a odovzdanie dlhodobého majetku v sledovanom štvrťroku



		

		spolu

		z toho použitý  



		



		

		

		

		



		

		1

		2

		3



		Obstaranie dlhodobého nehmotného majetku

		1

		AJ8825

		AQ0875

		AQ0889



		Obstaranie dlhodobého hmotného majetku

		2

		AJ8761

		AQ0876

		AQ0890



		v tom

		stavby

		3

		AJ8779

		AQ0877

		AQ0891



		

		    z toho budovy na bývanie

		4

		AJ8809

		AQ0878

		AQ0892



		

		samostatné hnuteľné veci a súbory vecí

		5

		AQ5718

		AQ5719

		AQ5721



		

		z toho

		stroje, prístroje a zariadenia

		6

		AJ8787

		AQ0879

		AQ0893



		

		

		dopravné prostriedky

		7

		AM9861

		AQ0880

		AQ0894



		

		pestovateľské celky trvalých porastov

		8

		AM9909

		AQ0882

		AQ0896



		

		základné stádo a ťažné zvieratá

		9

		AM9925

		AQ0883

		AQ0897



		

		pozemky

		10

		AM9968

		x

		AQ0899



		

		umelecké diela a zbierky

		11

		AM9984

		x

		AQ0900



		

		ostatný dlhodobý hmotný majetok

		12

		AQ5722

		AQ5723

		AQ5725



		Bezodplatné obstaranie dlhodobého majetku (z r. 1 a 2)

		13

		AO2921

		AQ0888

		x



		Kontrolný súčet (r. 1 až 13)

		KS

		

		

		





Spravodajské jednotky, ktoré zostavujú účtovnú závierku podľa medzinárodných štandardov pre finančné výkazníctvo (IFRS) v súlade s § 17a zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve, vykazujú obstaranie dlhodobého majetku v module podľa slovenských účtovných štandardov. To znamená, že obstaranie dlhodobého majetku formou lízingu nevykazujú v module podľa nového štandardu IFRS 16.

 

 

		172

		Aktíva a pasíva v poisťovníctve







(v EUR)

 

		

		Stav na začiatku štvrťroka

		Stav na konci štvrťroka



		

		1

		2



		Dlhodobý nehmotný a hmotný majetok

		1

		AQ5002

		AQ5003



		Oprávky k dlhodobému nehmotnému a hmotnému majetku

		2

		AF2493

		AF2485



		Zásoby

		3

		AF2507

		AF2515



		Finančný majetok

		4

		AL2631

		AL2640



		z toho

		peniaze

		5

		AQ0862

		AQ0863



		

		bankové účty

		6

		AQ0864

		AQ0865



		

Záväzky z investičných zmlúv

		7

		DA8200

		DA8201



		Záväzky z poistných zmlúv pre životné poistenie

		8

		AF3261

		AF3279



		Náklady a príjmy budúcich období

		9

		AQ0866

		AQ0867



		Pohľadávky vrátane poskytnutých preddavkov

		10

		AQ6476

		AQ6477



		Záväzky vrátane prijatých preddavkov

		11

		AF2540

		AF2558



		Výdavky a výnosy budúcich období

		12

		AQ0870

		AQ0871



		Celkový úhrn aktív / pasív

		13

		AL2658

		AL2666



		Kontrolný súčet (r. 1 až 13)

		KS
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		171

		Finančné ukazovatele v poisťovníctve







(v EUR)

 

		

		V sledovanom štvrťroku



		

		1



		Náklady spolu

		1

		AF2353



		z toho

		spotreba materiálu, energie a služieb

		2

		AF2396



		

		z toho platené poplatky a provízie

		3

		AF3309



		

		nákladové úroky

		4

		AF2442



		

		 náklady na poistné služby neživotného poistenia

		5

		AQ3994



		

		z toho fyzickým osobám

		6

		AQ3995



		

		 náklady na poistné služby životného poistenia

		7

		AQ3996



		

		náklady na finančné umiestnenie záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia

		8

		AQ8590



		

		z toho náklady na realizáciu finančného umiestnenia neživotného poistenia

		9

		AQ8592



		

		náklady na finančné umiestnenie záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia

		10

		AQ8591



		

		z toho náklady na realizáciu finančného umiestnenia životného poistenia

		11

		AQ8593



		Sociálne dávky financované zo súkromných fondov

		12

		AQ3997



		Výnosy spolu

		13

		AM5130



		z toho

		celkové prijaté úroky

		14

		AF3104



		

		prijaté poplatky a provízie

		15

		AF3325



		

		z toho provízie od zaisťovateľov

		16

		AR0732



		

		výnosy z poistných služieb neživotného poistenia

		17

		AQ3993



		

		z toho od fyzických osôb

		18

		AQ3998



		

		výnosy z poistných služieb životného poistenia

		19

		AQ3999



		

		výnosy z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia

		20

		AQ4001



		

		z toho výnosy z realizácie finančného umiestnenia neživotného poistenia

		21

		AQ8594



		

		výnosy z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia

		22

		AQ4002



		

		z toho výnosy z realizácie finančného umiestnenia životného poistenia

		23

		AQ8595



		Zmeny hodnoty finančného umiestnenia

		24

		AQ8596



		Prijaté sociálne príspevky od zamestnávateľov a zamestnancov

		25

		AQ4003



		Výsledok hospodárenia pred zdanením

		26

		AF2329



		Kontrolný súčet (r. 1 až 26)

		KS

		





 

		

		Poi 3-04/2023









B.Modul 5 pre Pen 3-04, Pin 3-04 a Poi 3-04

 

		5

		Zamestnanci a mzdy







 

		

		V sledovanom štvrťroku



		

		1



		Priemerný evidenčný počet zamestnancov

		prepočítaný

		1

		AA1449



		

		vo fyzických osobách

		2

		AA1431



		Evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách k poslednému dňu štvrťroka

		3

		AA1538



		z toho (z r. 3)

		ženy

		4

		AE9387



		

		zamestnanci na kratší pracovný čas

		5

		AA1546



		Počet odpracovaných hodín zamestnancami

		6

		AJ8892



		Počet osôb pracujúcich na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru

		7

		AO2701



		Počet hodín odpracovaných osobami pracujúcimi na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru

		8

		AQ5716



		Priemerný počet obsadených pracovných miest

		9

		AR1450



		Priemerný počet voľných (neobsadených) pracovných miest

		10

		AR1451



		Mzdy a náhrady mzdy zamestnancov (v EUR)

		11

		AO2697



		z toho (z r. 11)

		náhrady mzdy (v EUR)

		12

		AQ6218



		

		nepravidelné odmeny (v EUR)

		13

		AQ3988



		

		nerezidentov (v EUR)

		14

		AR0083



		Náhrady za pracovnú pohotovosť mimo pracoviska (v EUR)

		15

		AO2719



		Peňažné plnenia zo zisku po zdanení vlastným zamestnancom (v EUR)

		16

		AM5083



		Ostatné peňažné plnenia z nákladov (bez plnení v r. 18 a 19 v EUR)

		17

		AQ1813



		Odstupné (v EUR)

		18

		AM5482



		Náhrada príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti (v EUR)

		19

		AQ6219



		Povinné príspevky na zákonné poistenie platené zamestnávateľom za zamestnancov (v EUR)

		20

		AR1403



		Kontrolný súčet (r. 1 až 20)

		KS
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Metodické vysvetlivky k obsahu výkazu

Spravodajskú povinnosť majú subjekty, ktoré sú rezidentmi na území SR - to znamená, že spravodajská jednotka vykáže údaje za podnikateľskú činnosť vykonávanú na území SR, ale aj za činnosti vykonané v zahraničí, ku ktorým jej vznikajú vo vzťahu k SR daňové a ostatné odvodové povinnosti v súlade s platnou legislatívou.

Metodické vysvetlivky platia pre poisťovne, pre spravodajské jednotky, ktoré účtujú podľa rámcovej účtovej osnovy pre banky, pobočky zahraničných bánk, Národnú banku Slovenska, Fond ochrany vkladov, obchodníkov s cennými papiermi, pobočky zahraničných obchodníkov s cennými papiermi, Garančný fond investícií, správcovské spoločnosti, pobočky zahraničných správcovských spoločností a podielové fondy; pre podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva. Dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti vyplnia formulár osobitne za správcovskú spoločnosť a osobitne za fondy, ktoré spravujú.  

Ak spravodajská jednotka nemá k stanovenému termínu doručenia výkazu k dispozícii definitívne výsledky za sledované obdobie, považuje sa za úplné a pravdivé vyplnenie výkazu aj kvalifikovaný odhad. V prípade, ak sa položka výkazu vypĺňa kvalifikovaným odhadom, odvolávka na účty vo výkaze má charakter informácie o metodickom vymedzení obsahu položky.  

Ak spravodajská jednotka po uzávierke zistí, že skutočné výsledky sa odchyľujú v jednom alebo vo viacerých ukazovateľoch o viac ako 5 % oproti vykázaným údajom, predloží nový (opravený) výkaz len s opravenými údajmi bezodkladne na pracovisko ŠÚ SR, kde bol predložený pôvodný výkaz.  Údaje sa vypĺňajú len za sledované obdobie, nie v kumulácii od začiatku roka.  Všetky údaje sa vypĺňajú v celých kladných číslach, ak nie je stanovené pre príslušný modul inak. Opravy údajov (vrátane zaúčtovania dobropisov, refakturácie, storná, opravy účtovných zápisov) za predchádzajúce vykazované obdobie sa nesmú zohľadňovať v údajoch za sledované obdobie. Kontrolný súčet (riadok KS) vypĺňa spravodajská jednotka len v prípade, ak podáva formulár v listinnej podobe. Ukazovatele v hodnotovom vyjadrení, zisťované v jednotlivých moduloch štatistického formulára, sa vykazujú v peňažnej jednotke meny euro. Údaje sa vykážu ako celé číslo, ak nie je v metodickom vymedzení príslušného sledovaného ukazovateľa stanovené inak.  

Ak je údaj k dispozícii (súvisí s činnosťou spravodajskej jednotky) a má nulovú hodnotu, vyznačí sa k sledovanej položke nula “0”.  

Vymedzenie ukazovateľov v štatistickom formulári je definované v súlade s metodikou ESA 2010. Vybrané spravodajské jednotky, ktoré majú povinnosť zostavovať individuálnu účtovnú závierku podľa IFRS (§ 17a zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve) vykážu údaje o finančnom hospodárení v štatistickom formulári v súlade s nimi. Zároveň túto skutočnosť uvedú v otázke QU 100067.

A.Štvrťročný výkaz v poisťovníctve

A.112

R.1  -  Uvedie sa celková hodnota obstarania dlhodobého nehmotného majetku nákupom nového dlhodobého nehmotného majetku, nákupom použitého dlhodobého nehmotného majetku, dlhodobého majetku vytvoreného vlastnou činnosťou, bezodplatne obstaraného dlhodobého majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, či preradením z osobného používania do podnikania. Patrí sem hodnota obstarania dlhodobého nehmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním:  

podnikatelia strana MD účtu 041 bez začiatočného stavu;  

poisťovne - z účtovnej skupiny 22 obrat strany MD bez začiatočného stavu;  

banky - z účtovnej skupiny 44 obrat strany MD bez začiatočného stavu.  

Do obstarania dlhodobého nehmotného majetku sa zahŕňa aj dlhodobý nehmotný majetok účtovaný priamo na:  

podnikatelia - účty účtovej skupiny 01 (napr. obstaranie dlhodobého nehmotného majetku preradením z osobného užívania do podnikania) t. j. neuvedený na účte obstarania 041 a technické zhodnotenie dlhodobého nehmotného majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku.  

poisťovne - účty účtovej skupiny 20;  

banky - účty účtovej skupiny 47 (napr. obstaranie dlhodobého nehmotného majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov a preradením majetku z osobného užívania do podnikania) t. j. neuvedený na účte obstarania a technické zhodnotenie dlhodobého nehmotného majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku.  

Za náklady súvisiace s obstaraním dlhodobého nehmotného majetku sa považujú platby za prepravu, clo, platby za právne úkony spojené s prevodom vlastníctva, platby za montážne práce, projektové práce a pod. Podnikatelia z účtu 041.

R.2-12  -  Uvedie sa celková hodnota obstarania dlhodobého hmotného majetku nákupom nového dlhodobého hmotného majetku, nákupom použitého dlhodobého hmotného majetku, dlhodobého majetku vytvoreného vlastnou činnosťou, bezodplatne obstaraného dlhodobého majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, či preradením z osobného používania do podnikania, obstaraním dlhodobého majetku formou finančného prenájmu v požadovanej štruktúre (r. 3 - stavby, r. 4 - z riadku 3 budovy na bývanie, r. 5 - samostatné hnuteľné veci a súbory vecí, r. 6 - z riadku 5 stroje, prístroje a zariadenia, r. 7 - z riadku 5 dopravné prostriedky, r. 8 - pestovateľské celky trvalých porastov, r. 9 - základné stádo a ťažné zvieratá, r. 10 - pozemky, r. 11 - umelecké diela a zbierky, r. 12 - ostatný dlhodobý hmotný majetok).  

Patrí sem hodnota obstarania dlhodobého hmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním:  

podnikatelia strana MD účtu 042 bez začiatočného stavu;  

poisťovne - z účtovej skupiny 22 obrat strany MD bez začiatočného stavu;  

banky - z účtovej skupiny 44 obrat strany MD bez začiatočného stavu;  

Do obstarania dlhodobého hmotného majetku sa zahŕňa aj dlhodobý hmotný majetok účtovaný priamo:  

podnikatelia - na účty účtovej skupiny 02 a 03 (napr. obstaranie dlhodobého hmotného majetku preradením z osobného užívania do podnikania u účtovnej skupiny 03 aj bezodplatne nadobudnutý dlhodobý hmotný majetok), t.j. neuvedený na účte obstarania 042 a technické zhodnotenie dlhodobého hmotného majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku;  

poisťovne - na účty účtovej skupiny 10 a 21;  

banky - z účtovej skupiny 43 (napr. obstaranie dlhodobého hmotného majetku darovaním preradením z osobného užívania do podnikania u účtovnej skupiny 03 aj bezodplatne nadobudnutý dlhodobý hmotný majetok), t.j. neuvedený na účte obstarania 042 a technické zhodnotenie dlhodobého hmotného majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku.  

Za náklady, súvisiace s obstaraním dlhodobého hmotného majetku sa považujú náklady vynaložené na prípravu a zabezpečenie výstavby, prieskumné, geologické, geodetické a projektové práce, odvody za dočasné a trvalé odňatie poľnohospodárskej pôdy z poľnohospodárskeho pôdneho fondu, náhrady na odstránenie ekonomickej ujmy poľnohosp. organizácií, náklady súvisiace s odkrývkou nových lomov, pieskovní, hlinísk, technickú rekultiváciu, platby za dopravné, clo, montážne práce, znalecké posudky, právne a obchodné výkony súvisiace s realitami, platby za prevod vlastníctva, v prípade zastavenia prác na obstarávaní dlhodobého hmotného majetku aj náklady na zabezpečovacie, konzervačné, udržiavacie a dekonzervačné práce, náklady na vyvolanú investíciu a pod.  Nepatria sem penále, pokuty, poplatky a úroky z omeškania vyplývajúce z nedodržania zmluvných vzťahov v oblasti obstarania dlhodobého hmotného majetku, kurzové rozdiely, náklady na prípravu pracovníkov pre budované prevádzky, na biologickú rekultiváciu úroky z úverov, ak sa do času uvedenia tohto majetku do používania nerozhodne, že budú tvoriť súčasť obstarávacej ceny a pod.

R.13  -  Uvedie sa celková hodnota bezodplatného obstarania majetku, napr. obstaranie dlhodobého hmotného majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, preradením majetku z osobného užívania do podnikania vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním z riadkov 1 a 2.

S.1  -  Uvedie sa hodnota obstarania dlhodobého majetku v obstarávacej cene v požadovanej štruktúre spolu.

S.2  -  Uvedie sa hodnota obstarania použitého dlhodobého majetku nákupom použitého (zánovného) majetku vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním zo stĺpca 1.

S.3  -  Uvedie sa hodnota predaného dlhodobého majetku v predajnej cene (banky z účtovej skupiny 76, podnikatelia z účtu 641), aj bezodplatný prevod (darovanie, reštitúcie a pod.) dlhodobého majetku spravodajskej jednotky v reprodukčnej, prípadne zostatkovej hodnote.

A.172

Stavové ukazovatele tohto modulu sa uvádzajú v stĺpci 1 podľa stavu na začiatku sledovaného štvrťroka, s tým, že spravodajská jednotka, založená v priebehu sledovaného štvrťroka začiatočné stavy nevypĺňa. V stĺpci 2 sa uvádzajú stavy na konci sledovaného štvrťroka. Spravodajská jednotka, ktorá v priebehu sledovaného obdobia zanikla, nevypĺňa stav na konci štvrťroka. Pri organizačných zmenách v spravodajskej jednotke sa postupuje podľa Všeobecných informácií. Údaje v stĺpcoch 1 a 2 sa preberajú z účtovníctva. Ak spravodajská jednotka v predchádzajúcom štvrťroku uviedla v stave na konci štvrťroka odhad, uvedie do stĺpca 1 v sledovanom štvrťroku definitívne údaje.

R.1  -  Uvedie sa stav: poisťovne - nehmotného majetku, hmotného hnuteľného majetku a nehnuteľného majetku v obstarávacej cene vedeného na príslušných účtoch, účty z účtovej skupiny 10 - Pozemky a stavby, 20 - Nehmotný majetok a 21 - Hmotný hnuteľný majetok) vrátane hodnoty pozemkov, umeleckých diel a zbierok;  

banky - dlhodobého nehmotného a hmotného majetku v obstarávacej cene vedeného na účtoch účtových skupín 43 - Hmotný majetok a 47 - Nehmotný majetok, vrátane pozemkov, umeleckých diel a zbierok;  

podnikatelia - dlhodobého nehmotného a hmotného majetku v obstarávacej cene vedeného na účtoch účtových skupín 01, 02 a 03 vrátane pozemkov, umeleckých diel a zbierok.

R.2  -  Uvedie sa stav oprávok : poisťovne - k nehmotnému a hmotnému majetku odpisovanému z príslušných účtov účtovej skupiny 10, 20, 21; 

banky - k dlhodobému nehmotnému a hmotnému majetku odpisovanému z účtových skupín 43 - Hmotný majetok a 47 - Nehmotný majetok; 

podnikatelia - oprávok k dlhodobému nehmotnému a hmotnému majetku odpisovanému, účtové skupiny 07 a 08.

R.3  -  Uvedie sa stav zásob spolu  

podnikatelia: (materiál, nedokončená výroba a polotovary vlastnej výroby, výrobky a zvieratá, tovar a nehnuteľnosť na predaj) účty účtových skupín 11, 12 a 13.  

banky: (materiál, nedokon. výroba a polotovary vl. výroby, výrobky a zvieratá, tovar) z účtovej skupiny 48 - Zásoby.  

poisťovne: (materiál, nedokon. výroba a polotovary vl. výroby, výrobky a zvieratá, tovar) z účtovej skupiny 26.

R.4  -  Uvedie sa krátkodobý finančný majetok: peniaze v hotovosti, šeky, pokladničné poukážky na zúčtovanie, ceniny, aktívne zostatky finančných prostriedkov na bežných účtoch v bankách, (bez bankových úverov a výpomocí), vkladovom účte a devízovom účte v banke s dobou viazanosti do 1 roka, obchodovateľné majetkové cenne papiere, krátkodobé dlhové cenné papiere, vlastné akcie a vlastné dlhopisy: : poisťovne z účtovej triedy 1 a účtovej skupiny 23;  

banky - z účtovej triedy 1 - Pokladničné účty, bankové účty a medzibankové účty a účtových skupín 36 - Cenné papiere určené na predaj a ostatné podiely a 38 - Cenné papiere určené na obchodovanie.  

Podnikatelia -uvedie sa stav účtov 211, 213, +/- 261 (peniaze na ceste), iba aktívne zostatky na bankových účtoch z analytickej evidencie účtu 221 (t.j. bez bankových úverov a výpomocí) a účty 251, 253, 256, 257 po úpravách zistených na účte 291.

R.5  -  Uvedie sa stav účtov: poisťovne - pokladnica a iné pokladničné hodnoty, z účtovej skupiny 23 - Pokladničné hodnoty a bankové účty; 

banky - pokladnica a iné pokladničné hodnoty z účtovej skupiny 11 - Pokladničné hodnoty; 

podnikatelia - 211 a 213.

R.6  -  Uvedie sa aktívny zostatok bankových účtov a stav účtu: poisťovne - peniaze na ceste, z účtovej skupiny 23 - Pokladničné hodnoty a bankové účty. Ak má spravodajská jednotka, po dohode s bankou, pasívny zostatok (napr. kontokorentný účet) uvedie ho ako poskytnutý bankový úver; 

banky - hodnoty na ceste z príslušných účtov účtovej triedy 1 - Pokladničné účty, bankové účty a medzibankové účty, bez termínovaných vkladov. Ak má spravodajská jednotka, po dohode s bankou, pasívny zostatok (napr. kontokorentný účet) uvedie ho ako poskytnutý bankový úver. 

Podnikatelia - uvedie sa z analytickej evidencie účtu 221 iba aktívny zostatok a stav účtu peniaze na ceste +/- 261. Ak má spravodajská jednotka, po dohode s bankou, pasívny zostatok (napr. kontokorentný účet) uvedie ho ako poskytnutý bankový úver.

R.7  -  

Poisťovne – uvedie sa stav Záväzkov z investičných zmlúv (investičné poistné zmluvy s oddelenou investičnou zložkou) 	Comment by jozef.bachnicek: Je potrebné definovať, čo presne sa rozumie pod pojmom „investičné poistné zmluvy“. Má ísť o  poistné zmluvy zaradené v Solvency II výkazoch pod skupinu činností poistenie Index-linked a unit- linked ? Ak ide o poistné zmluvy UL/IL, do definície treba doplniť aj „znížený o Záväzky z poistných zmlúv ako aktívum“ (podobne ako riadok 8)


R.8  -  

Poisťovne – uvedie sa stav Záväzkov z poistných zmlúv za produkty životného poistenia (celková súvahová pozícia), znížený o Záväzky z poistných zmlúv ako aktívum (pre životné poistenie).	Comment by jozef.bachnicek: Ak má r. 7 obsahovať záväzky  UL/IL, majú byť na r. 8 uvedené záväzky zo všetkých poistných zmlúv životného poistenia vrátane UL/IL alebo to má  byť bez záväzkov, ktoré sú uvedené v riadku 7 ?


R.9  -  uvedú sa výdavky bežného účtovného obdobia, ktoré sa týkajú nákladov budúcich období a časovo rozlíšené výnosy, ktoré časovo a vecne patria do bežného účtového obdobia ale neboli doteraz prijaté resp. inkasované: poisťovne - z účtovej skupiny 39 - Prechodné účty aktív a pasív (okrem položiek časového rozlíšenia obstarávacích nákladov, ktoré sú súčasťou záväzkov z poistných zmlúv; banky - z príslušných účtov účtovej triedy 35 - Časové rozlíšenie a usporiadací účet; podnikatelia - účty 381, 382 a 385.	Comment by jozef.bachnicek: Čísla účtov a účtovných skupín pre poisťovne nie sú nikde definované, preto je potrebné v celom výkaze vypustiť odvolávanie sa na ne. Ak je číslo účtu, účtovnej triedy alebo skupiny jedinou definíciou pre daný riadok, je potrebné definíciu upraviť – v ideálnom prípade s odvolaním sa na položky výkazu VÚ - P 1-04.

R.10  -  Uvedie sa stav dlhodobých a krátkodobých pohľadávok vrátane opravných položiek a poskytnuté preddavky na obstaranie dlhodobého nehmotného, hmotného a finančného majetku a poskytnuté prevádzkové preddavky po zohľadnení opravných položiek:  

poisťovne - z účtových skupín 14, 22, 31, 32, 35 a 37. Nepatria sem pohľadávky z poskytnutých finančných výpomocí;  

banky - z účtových tried 1, 2, 3, 4; Nepatria sem pohľadávky z poskytnutých finančných výpomocí;  

podnikatelia - účty 311, 313, 315, 316 (iba aktívny zostatok) a 335, z účtovej skupiny 35, okrem účtov 351 a 355 (t. j. bez pohľadávok z poskytnutých návratných finančných výpomocí), 371, 374, 375, 376, 378, ďalej uvedie údaje z analytickej evidencie účtov 336, 373, 481 po úpravách zistených na účte 391, z účtov 341, 342, 343, 345, 346, 347 aktívne zostatky a poskytnuté preddavky na dlhodobý majetok a poskytnuté prevádzkové preddavky účty 051, 052, 053 a 314, po úpravách na účtoch 095 a 391.

R.11  -  Uvedie sa stav dlhodobých a krátkodobých záväzkov vrátane prijatých preddavkov:  

poisťovne - z účtových skupín 34, 35, 36, 37, 48 (bez bankových úverov a prijatých výpomocí);  

banky - (bez bankových úverov a prijatých výpomocí), z účtových tried 1, 2, 3, 5;  

podnikatelia - (bez bankových úverov a prijatých výpomocí), účet 316 (iba pasívny zostatok), 321, 324, 325, 326, 331, 333, účty účtovej skupiny 36 okrem 361 a 365 (t.z. bez záväzkov z prijatých výpomocí), účty 372, 377, 379, ďalej uvedú údaje z účtov 471, 472, 474, 475, 476, 479, pasívny zostatok účtov 341, 342, 343, 345, 346, 347,  záväzky z analytickej evidencie účtov 336, 373, 481.

R.12  -  Uvedú sa náklady súvisiace s bežným účtovným obdobím, avšak výdavok nebol dosiaľ uskutočnený a príjmy bežného účt. obdobia, ktoré časovo a vecne patria do výnosov v budúcich obdobiach: poisťovne - z účtovej skupiny 39 - Prechodné účty aktív a pasív; 

banky - z príslušných účtov účtovej triedy 35 - Časové rozlíšenie a usporiadací účet; 

podnikatelia - účty 383 a 384.

R.13  -  Spravodajská jednotka uvedie celkový úhrn aktív (pasív) zo súvahy - netto.



A.171

Podnikatelia vypĺňajú riadky 1 až 4, 13 až 16 a 26.

R.1  -  Náklady pred prevodom na účet ziskov a strát: poisťovne - účtová trieda 5; banky - účtová trieda 6; podnikatelia - účtová trieda 5 - Náklady pred prevodom na účet ziskov a strát s výnimkou účtov 591 až 596.

R.2  -  Ukazovateľ zahŕňa: spotrebu materiálu, energie, nájomné, cestovné, dopravné a prepravné, opravy a udržovanie, ostatné výkony materiálnej povahy, náklady na externé práce, dodávky a služby s výnimkou poistného a vrátane poplatkov a provízií za obstaranie poistných zmlúv, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť nákladov na poistné služby a vykazujú ako amortizácia obstarávacích nákladov,.  

Poisťovne - z účtovnej triedy 5,  

Banky - z účtovej skupiny 61 a 63,  

Podnikatelia - uvedú sa účty 501, 502, 503 a účty účtovej skupiny 51. Nezahŕňa sa sem hodnota predaného tovaru - účet 504 a predanej nehnuteľnosti - účet 507.

R.3  -  Uvedie sa z r. 2 objem platených poplatkov a provízií (ide napr. o poplatky poštové, správne, arbitrážne, jednorazové poplatky za zriadenie telefónnej stanice, poplatky za telefonické hovory, poplatky za inzerciu, vstupné na výstavy atď.) vrátane poplatkov a provízií za obstaranie poistných zmlúv, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť nákladov na poistné služby a vykazujú ako amortizácia obstarávacích nákladov. Provízie predstavujú platbu spravodajskej jednotky za sprostredkovanie alebo vykonanie určitých transakcií. Do ukazovateľa sa nezahŕňajú úroky.

R.4  -  Uvedú sa: poisťovne - úroky z devízového úveru, z debetných zostatkov účtov v bankách a uhradené sankčné úroky z účtovej triedy 5;  

banky - z účtovej skupiny 61 a 66, s výnimkou poplatkov a provízií;  

podnikatelia - uvedie sa účet 562 a úroky z účtov 544 a 545.

R.5  -  Poisťovne uvedú náklady na poistné služby pre neživotné poistenie bez amortizácie obstarávacích nákladov (vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby, zmena stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia, skutočné náklady priamo nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv a straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny) znížené o podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch, podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia a podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny. Nezahŕňajú sa sem poplatky a provízie za obstaranie poistných zmlúv vo forme amortizácie obstarávacích nákladov (tieto sú vykazované na riadku 3, resp. 2).



R.6  -  Poisťovne - uvedie sa z hodnoty v r. 5 náklady neživotného poistenia voči fyzickým osobám. Pod pojmom fyzické osoby sa rozumejú jednotlivci (občania) a osoby samostatne zárobkovo činné (podnikatelia, živnostníci, slobodné povolania), ktorí nie sú zapísaní v obchodnom registri; 

Banky a podnikatelia - nevypĺňajú.

R.7  -  Poisťovne uvedú náklady na poistné služby pre životné poistenie bez amortizácie obstarávacích nákladov (vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby, zmena stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia, skutočné náklady priamo nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv a straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny) znížené o podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch, podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia a podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny. Nezahŕňajú sa sem poplatky a provízie za obstaranie poistných zmlúv vo forme amortizácie obstarávacích nákladov (tieto sú vykazované na riadku 3, resp. 2).





R.8  -  Poisťovne - uvedú sa náklady na správu finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia;  

banky a podnikatelia - nevypĺňajú.

R.9  -  Poisťovne - predstavujú zostatkovú cenu pri vyradení majetku z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv ;  

banky a podnikatelia - nevypĺňajú.

R.10  -  Poisťovne - uvedú sa náklady na správu finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia vrátane Unit-Linked produktov, pri ktorých sa precenenie účtuje len na súvahe;  

Banky - dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú celkové náklady súvisiace s investovaním majetku správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a majetku dôchodkových fondov (vo výkaze za fondy), vrátane nákladov na precenenie a nákladov súvisiacich s predajom majetku;  

podnikatelia - nevypĺňajú.

R.11  -  Poisťovne - predstavujú zostatkovú cenu pri vyradení majetku z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv vrátane Unit-Linked produktov, pri ktorých sa precenenie účtuje len na súvahe ;  

banky - dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú náklady súvisiace s predajom majetku správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a majetku dôchodkových fondov (vo výkaze za fondy); 

podnikatelia - nevypĺňa sa. 

R.12  -  Sú dávky domácnostiam vyplatené z doplnkových dôchodkových spoločností a dôchodkových správcovských spoločností, ktoré spravujú dôchodkové fondy financované z príspevkov zamestnávateľov a zamestnancov - podnikatelia nevypĺňajú.

R.13  -  Výnosy: poisťovne, podnikatelia - účtová trieda 6; banky - účtová trieda 7.

R.14  -  Poisťovne - uvedú sa príjmy odvodené z nominálnej hodnoty finančných aktív - vkladov, zmeniek, obligácií, úverov, úroky z hodnoty splateného vkladu spoločníkom firmy z účtovej triedy 6. Úroky sa uvádzajú v hodnote pred odpočtom daní. Nezahŕňajú sa poplatky a provízie, ktoré majú charakter platby za poskytnuté služby.  

banky - z účtovej skupiny 71 a 76 s výnimkou poplatkov a provízií;  

podnikatelia - uvedie sa účet 662 a úroky z účtov 644 a 645.

R.15  -  Uvedú sa z príslušných výnosových účtov: poisťovne - prijate poplatky a provízie v suvíslosti s poistením a zaistením, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť výnosov z poistných služieb a výnosov z pasívneho zaistenia; podnikatelia - účtovej triedy 6; banky - z účtovej skupiny 71 - Výnosy z finančných činností.

R.16  -  Provízie od zaisťovateľov:  

poisťovne - uvedú sa výnosové provízie od zaisťovateľov, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť výnosov z pasívneho zaistenia; ;  

banky - osobitne sa uvedú provízie od zaisťovateľov z evidencie príslušných výnosových účtov účtovej skupiny 71 - Výnosy z finančných činností; 

podnikatelia - osobitne sa uvedú provízie od zaisťovateľov z evidencie príslušných výnosových účtov účtovej triedy 6.

R.17  -  Poisťovne uvedú výnosy z poistných služieb neživotného poistenia (očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy, očakávané obstarávacie náklady, rozpustenie servisnej marže, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, úprava poistného na základe skutočnosti, rozpustenie poistného PAA), znížené o výnosy postúpené zaisťovateľom (očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, rozpustenie servisnej marže, náklady na zaistenie PAA);

banky, podnikatelia nevypĺňajú.

R.18  -  Poisťovne - uvedie sa z hodnoty v r. 17 výnosy z poistných služieb neživotného poistenia voči fyzickým osobám.

R.19  -  Poisťovne uvedú výnosy z poistných služieb životného poistenia (očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy, očakávané obstarávacie náklady, rozpustenie servisnej marže, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, úprava poistného na základe skutočnosti, rozpustenie poistného PAA), znížené o výnosy postúpené zaisťovateľom (očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, rozpustenie servisnej marže, náklady na zaistenie PAA);; banky, podnikatelia nevypĺňajú.

R.20  -  

Uvedú sa celkové výnosy z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia vrátane tých úrokov (z r. 14), ktoré sú aj výnosmi z finančného umiestnenia.  

Banky, podnikatelia nevypĺňajú. 

R.21  -  Predstavujú výnosy účtované pri vyradení majetku z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv;  

banky, podnikatelia nevypĺňajú.

R.22  -  Uvedú sa celkové výnosy z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia vrátane tých úrokov (z r. 14), ktoré sú aj výnosmi z finančného umiestnenia.  

banky: dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú celkové výnosy z investovania majetku správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a majetku dôchodkových fondov (vo výkaze za fondy), vrátane výnosov z precenenia a predaja majetku a tiež tých úrokov (z r. 14), ktoré sú aj výnosmi z finančného umiestnenia

Podnikatelia - nevypĺňajú.

R.23  -  Predstavujú pre: poisťovne - výnosy účtované pri vyradení majetku z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv 

banky - dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú výnosy z predaja majetku správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a majetku dôchodkových fondov (vo výkaze za fondy); 

podnikatelia - nevypĺňajú.

R.24  -  Uvedie sa: poisťovne - saldo prírastkov hodnoty finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv po odpočítaní úbytkov hodnoty finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv, ktoré vznikli v dôsledku preceňovania majetku a záväzkov;  

banky: - dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú saldo výnosov a nákladov z titulu precenenia majetku v správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a v dôchodkových fondoch (vo výkaze za fondy);  

podnikatelia: - nevypĺňajú.

R.25  -  Doplnkové dôchodkové spoločnosti a dôchodkové správcovské spoločnosti uvedú objem prijatých príspevkov od zamestnávateľa a zamestnancov na dôchodkové zabezpečenie. Nepatrí sem hodnota naakumulovaného objemu príspevkov z predchádzajúcich období z titulu prechodu klientov z jednej spoločnosti do druhej.  

banky: dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú objem prijatých príspevkov (od zamestnávateľov, od zamestnancov, SZČO, od dobrovoľne poistených osôb, od štátu od Sociálnej poisťovne) na starobné dôchodkové zabezpečenie a doplnkové dôchodkové zabezpečenie.  

Podnikatelia - nevypĺňajú

R.26  -  Je rozdielom medzi celkovými výnosmi účtovej triedy 6 a celkovými nákladmi účtovej triedy 5 s výnimkou účtov dane z príjmov, pred ich prevodom na účet ziskov a strát pre poisťovne a podnikateľov;  

pre banky je rozdielom medzi celkovými výnosmi účtovej triedy 7 a celkovými nákladmi účtovej triedy 6 s výnimkou účtov dane z príjmov, pred ich prevodom na účet ziskov a strát.

B.Modul 5 pre Pen 3-04, Pin 3-04 a Poi 3-04

Údaje v riadkoch  1, 2, 9, 10 a v riadku kontrolného súčtu  sa vypĺňajú  na 1 desatinné miesto , ostatné údaje sa vypĺňajú v celých kladných číslach.

B.5

R.1-5  -  

Evidenčný počet zamestnancov - do evidenčného počtu zamestnancov sa zahŕňajú všetci stáli aj dočasní zamestnanci (bez ohľadu na ich štátnu príslušnosť), ktorí sú v pracovnom, služobnom, štátnozamestnaneckom alebo členskom pomere (kde súčasťou členstva je tiež pracovný vzťah) k organizácii, ako aj volení funkcionári, ktorí nevykonávajú činnosť v pracovnom pomere.  

 

Do evidenčného počtu zamestnancov patria:   

		1. 

		zamestnanci skutočne prítomní v práci aj tí, ktorí nepracovali v dôsledku prestojov, štrajku, výluky (vrátane zamestnancov na pracoviskách v zahraničí),





		2. 

		zamestnanci na pracovných cestách, na dovolenke (§ 100 Zákonníka práce), zamestnanci, ktorým vedenie organizácie poskytlo neplatené voľno najviac do 4 týždňov a pod.,





		3. 

		zamestnanci, ktorí sa mali dostaviť do práce, ale z akéhokoľvek dôvodu neprišli (pre chorobu bez ohľadu na dĺžku jej trvania, v súvislosti s plnením štátnych a verejných povinností, zo závažných osobných dôvodov, pretože mali voľný deň alebo sa nedostavili do práce bez ospravedlnenia),





		4. 

		zamestnanci, ktorí plnia úlohy pri brannej povinnosti, pravidelnom cvičení alebo plnení úloh ozbrojených síl  (§ 139 Zákonníka práce),





		5. 

		vyslaní domáci zamestnanci, ktorí počas určitej doby vykonávajú prácu v inom členskom štáte Európskej únie (§5 ods. 8 písm. b) Zákonníka práce; zamestnanci uvoľnení resp. dočasne pridelení na výkon práce v inej organizácii, ak im organizácia stáleho zamestnávateľa uhradila mzdu a táto mzda jej nebola refundovaná; organizácia, pre ktorú boli zamestnanci uvoľnení, ich zahrnie do evidenčného počtu v prípade, že im za vykonanú prácu vypláca mzdu,





		6. 

		zamestnanci, ktorí dostali platené študijné voľno za účelom zvýšenia svojej kvalifikácie, príp. na zloženie skúšok podľa príslušných predpisov (resp. neplatené študijné voľno najviac do 4 týždňov),





		7. 

		zamestnanci, ktorí nepracujú na pracoviskách organizácie, ale podľa podmienok dohodnutých v pracovnej zmluve pre ňu vykonávajú dohodnuté práce doma, alebo na inom dohodnutom mieste formou domáckej práce alebo telepráce, t.j. práce s použitím informačných technológií (§ 52 Zákonníka práce),





		8. 

		zamestnanci prijatí na skúšobnú dobu, a to od prvého dňa, keď sa dostavili do práce,





		9. 

		zamestnanci v diplomatických službách SR zamestnaní mimo územia Slovenskej republiky,





		10. 

		verejní činitelia (ministri, vedúci ústredných orgánov štátnej správy, poslanci), ak im organizácia za vykonanú prácu (za výkon verejných funkcií) vypláca mzdu, resp. plat,





		11. 

		starostovia obcí, primátori miest, predsedovia samosprávnych krajov dlhodobo uvoľnení úplne alebo na čiastočný pracovný úväzok na výkon funkcie, ktorým organizácia za vykonanú prácu (za výkon verejných funkcií) vypláca mzdu, resp. plat,





		12. 

		poslanci samospráv obcí (miest) a poslanci samosprávnych krajov zvolení do funkcií zástupcov starostu, zástupcov primátora resp. podpredsedu samosprávneho kraja a sú dlhodobo uvoľnení úplne alebo na čiastočný pracovný úväzok na výkon funkcie, ktorým organizácia za vykonanú prácu (za výkon verejných funkcií) vypláca mzdu, resp. plat,





		13. 

		v družstevných podnikoch len osoby v pracovnom a členskom pomere, kde je pracovný vzťah súčasťou členstva,





		14. 

		profesionálni športovci vykonávajúci šport na základe zmluvy o profesionálnom vykonávaní športu alebo na základe pracovnoprávneho vzťahu alebo obdobného pracovného vzťahu podľa osobitného predpisu v rezortnom športovom stredisku (§4 ods.3 písm. b) zákona č.440/2015 Z. z. o športe),





		15. 

		športoví odborníci vykonávajúci činnosť na základe pracovnoprávneho vzťahu alebo obdobného pracovného vzťahu (§6 ods. 3 písm. c) zákona č.440/2015 Z .z. o športe) v riadnom pracovnom pomere.







Žiaci a študenti pracujúci cez prázdniny na brigádach, ktorí majú uzatvorenú pracovnú zmluvu s organizáciou (na plný úväzok, na kratší čas, na dobu určitú) s výnimkou osôb vykonávajúcich prácu na základe dohôd o brigádnickej práci študentov podľa § 227 Zákonníka práce, občania, ktorí sú umiestnení na základe uzatvorenej dohody medzi úradom práce a zamestnávateľom, ktorým na mzdy prispieva úrad práce, sú tiež prijímaní do pracovného pomeru a zahŕňaní do evidenčného počtu zamestnancov. Príspevky na mzdy, ktoré organizáciám poskytuje úrad práce, nie sú refundáciou mzdy. Tieto prostriedky má zahŕňať do svojich miezd tá organizácia, v ktorej zamestnanci pracujú, t. j. v ktorej sú zahrnutí do evidenčného počtu zamestnancov.  

 

Agentúry dočasného zamestnávania (§ 29 až 31 zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti) zahŕňajú do evidenčného počtu zamestnancov svojej organizácie tiež všetkých dočasných zamestnancov, ktorých prideľujú, resp. prepožičiavajú na práce iným užívateľským zamestnávateľom.  

 

Zamestnanci s kratším pracovným časom (§ 49 Zákonníka práce) sa zahŕňajú do evidenčného počtu zamestnancov v období trvania ich pracovného pomeru k organizácii každodenne, a to i vtedy, keď ich pracovný čas nie je rozvrhnutý na všetky pracovné dni (§ 49, ods. 3 Zákonníka práce). Obdobne sa každodenne zahŕňajú do evidenčného počtu zamestnancov organizácie zamestnanci, ktorí sú v pracovnom pomere k organizácii a vykonávajú prácu len príležitostne na výzvu a podľa potrieb organizácie.  

 

Zamestnanec vykonávajúci ďalší pracovný pomer k organizácii, v ktorej je v pracovnom pomere, sa zahŕňa do evidenčného počtu zamestnancov organizácie vo fyzických osobách iba raz. Do evidenčného počtu zamestnancov prepočítaného na plne zamestnaných sa zahŕňa prepočtom podľa pracovného úväzku v jednotlivých pracovných pomeroch.  

 

Do evidenčného počtu zamestnancov nepatria:   

		1. 

		osoby na materskej dovolenke a otcovskej dovolenke; ide o osoby na materskej dovolenke v trvaní 34 týždňov, resp. ak ide o osamelé ženy 37 týždňov, alebo ženy, ktoré porodili 2 alebo viac detí, v trvaní 43 týždňov (§ 166, ods. 1 Zákonníka práce) event. na kratší čas (§ 167 až 169 Zákonníka práce), o osoby na otcovskej dovolenke v trvaní 28 týždňov, ak ide o osamelého muža v trvaní 31 týždňov, alebo v súvislosti so starostlivosťou o narodené dve alebo viac detí v trvaní 37 týždňov,





		2. 

		osoby na rodičovskej dovolenke; ide o osoby, ktorým bola poskytnutá rodičovská dovolenka na prehĺbenie starostlivosti o dieťa až do troch resp. piatich rokov veku dieťaťa (§ 166, ods. 2 a 4 Zákonníka práce). Ak pracuje osoba na rodičovskej dovolenke v organizácii, v ktorej je v pracovnom pomere (§ 3 zákona č. 571/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov), potom organizácia zahŕňa túto osobu do evidenčného počtu zamestnancov a naopak ju pre štatistické účely nezapočítava medzi osoby na rodičovskej dovolenke,





		3. 

		vyslaní hosťujúci zamestnanci, ktorí počas určitej doby vykonávajú prácu v Slovenskej republike (§5 ods. 8 písm. a) Zákonníka práce); zamestnanci uvoľnení resp. dočasne pridelení na výkon práce v inej organizácii v prípade, že im organizácia stáleho zamestnávateľa za vykonanú prácu buď neposkytuje mzdu alebo náhradu mzdy, alebo sú tieto plnenia refundované,





		4. 

		zamestnanci vyslaní do škôl, kurzov, zaradení do vedeckej výchovy, zamestnanci vo vyšetrovacej väzbe a pod., ktorým zamestnávateľ neposkytuje mzdu,





		5. 

		zamestnanci, ktorí svojvoľne opustili prácu v organizácii bez súhlasu organizácie a bez riadneho skončenia pracovného (služobného, štátnozamestnaneckého, členského) pomeru v prípade, že ich neprítomnosť presiahla 4 týždne. Zamestnanec, ktorý svojvoľne opustil zamestnanie, sa musí vyňať z evidenčného počtu spätne odo dňa, kedy sa po prvýkrát nedostavil do práce; pokiaľ sa zamestnanec pred skončením pracovného (služobného, štátnozamestnaneckého, členského) pomeru do organizácie vráti, nejde o svojvoľný odchod, ale o neospravedlnenú absenciu,





		6. 

		zamestnanci, ktorým bolo poskytnuté neplatené voľno bez náhrady mzdy v rozsahu dlhšom ako 4 týždne, a to odo dňa nástupu tohto voľna (napr. z dôvodu dlhodobého ošetrovania člena rodiny, súkromné dôvody),





		7. 

		osoby, ktoré nie sú v pracovnom (služobnom, štátnozamestnaneckom, členskom) pomere k organizácii (napr. osoby z nápravno-výchovných zariadení, žiaci a študenti vykonávajúci v organizácii prevádzkovú prax podľa školských predpisov a i.),





		8. 

		osoby, s ktorými boli uzavreté dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru (§ 223 až 228a Zákonníka práce),





		9. 

		súkromní podnikatelia a ich spoločníci, ktorí nemajú uzatvorenú pracovnú zmluvu v danej organizácii (nie sú zamestnancami),





		10. 

		fyzické osoby v právnom vzťahu, ktoré podľa novely zákona o sociálnom poistení s účinnosťou od 1. 1. 2011 nadobudli postavenie zamestnanca (napr. členovia predstavenstva, štatutárneho orgánu, správnej a dozornej rady, kontrolnej komisie a iného správneho orgánu právnickej osoby, komanditisti komanditnej spoločnosti, osoby pracujúce na príkazné zmluvy, konatelia firiem, likvidátori, prokuristi a nútení správcovia, poslanci obecných a mestských zastupiteľstiev a poslanci zastupiteľstiev samosprávnych krajov) a ktoré nie sú v pracovnom pomere k organizácii (pre štatistické účely sa nepovažujú za zamestnancov).  





		11. 

		profesionálni športovci vykonávajúci šport na základe inej zmluvy, ak vykonávajú šport pre športovú organizáciu ako samostatne zárobkovo činné osoby podľa písmena c) (§4 ods.3 písm. a) a c) zákona č.440/2015 Z.z. o športe).







 

Užívateľský zamestnávateľ do počtu svojich zamestnancov si nezahrnie pridelených zamestnancov resp. prepožičaných zamestnancov.

R.2  -  

Výpočet priemerného evidenčného počtu zamestnancov vo fyzických osobách (na 1 des. m):  

a)        Súčet počtu fyzických osôb vo všetkých dňoch sledovaného obdobia (vrátane dní pracovného pokoja) sa delí plným počtom kalendárnych dní príslušného obdobia. Za dni pracovného pokoja (soboty, nedele, príp. iné dni nepretržitého odpočinku v týždni a sviatky) sa pri výpočte zoberie počet zamestnancov z predchádzajúceho dňa.  

b)        V malých organizáciách so zjednodušenou evidenciou v prípadoch, keď v priebehu jedného mesiaca nedochádza k väčšiemu pohybu zamestnancov, sa priemerný evidenčný počet zamestnancov počíta za mesiac ako priemer počtu na začiatku a na konci sledovaného mesiaca.  

Priemerný evidenčný počet za dlhšie obdobie (napr. za celý štvrťrok) sa vypočíta ako aritmetický priemer počtu zamestnancov za jednotlivé mesiace. V prípade, že organizácia vznikla v priebehu štvrťroka (napr. v marci s priemerným počtom zamestnancov za mesiac marec 65 osôb) uvedie na výkaze za 1. štvrťrok aritmetický priemer počtu zamestnancov vypočítaný nasledovne:  

január     február      marec         1. štvrťrok  

   0     +      0    +     65                          

------------------------------------      =      21,7  

                      3                           

 

Výpočet priemerného evidenčného počtu zamestnancov prepočítaného na plne zamestnaných (na 1 des. m.) - sa vypočíta ako súčet priemerného evidenčného počtu zamestnancov zamestnaných na plný pracovný čas a prepočítaného priemerného evidenčného počtu zamestnancov zamestnaných na iný ako plný pracovný čas podľa vzorca:  

PP = A + (B / C), kde  

PP = priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaný na plne zamestnaných,  

A = priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách zamestnaných na plný pracovný čas,  

(B/C) = prepočítaný priemerný evidenčný počet zamestnancov zamestnaných na iný ako plný pracovný čas, kde  

B = súčet súčinov priemerného evidenčného počtu zamestnancov zamestnaných na iný ako plný pracovný čas vo fyzických osobách za sledované obdobie podľa pracovných úväzkov a príslušnej dĺžky týždenného pracovného času,  

C = týždenný pracovný čas zavedený v organizácii - v závode, na pracovisku podľa kolektívnej zmluvy.  

Prepočet (B /C) zamestnancov zamestnaných na iný ako plný pracovný čas na zamestnancov zamestnaných na plný pracovný čas sa vykoná u:  

-        zamestnancov s kratším pracovným časom (§ 49 Zákonníka práce), t. j. zamestnancov, ktorí z prevádzkových dôvodov organizácie, prípadne zavedením osobitného režimu v organizácii (napr. pre nedostatok práce, odbytové ťažkosti a pod.), alebo zo zdravotných dôvodov alebo iných vážnych dôvodov na strane zamestnancov majú s organizáciou dohodnutý v pracovnej zmluve iný než stanovený týždenný pracovný čas (prepočet počtu zamestnancov na plne zamestnaných sa zásadne nevykonáva u tých zamestnancov, ktorí z dôvodov zdraviu škodlivého prostredia a pod. majú právnymi predpismi stanovený kratší pracovný čas - § 85 Zákonníka práce),          

                 príklad: 3 osoby x 20 hod. (polovičný úväzok)  

-        zamestnancov v pracovnom pomere k organizácii, ktorým organizácia nemôže z vážnych prevádzkových dôvodov prideľovať prácu každodenne (§ 142 Zákonníka práce),          

                 príklad: 3 osoby len 4 dni, t. j. 32 hod.  

-        zamestnancov v pracovnom pomere k organizácii vykonávajúcich prácu len príležitostne na výzvu a podľa potrieb organizácie,  

                príklad: 3 osoby po 2 hod.  

-        mladších zamestnancov do 16 rokov, kde zákon stanovuje najviac 30 hodinový pracovný týždeň,  

                 príklad: 3 osoby x 30 hod.  

-        zamestnancov s ďalším pracovným pomerom v organizácii (§ 50 Zákonníka práce).  

                 príklad: 3 osoby po 5 hod.  

 

Poznámka k výpočtu: V záujme zjednodušenia evidencie možno v organizáciách s rozdielnym týždenným pracovným časom na rôznych pracoviskách v prípade, že jeden typ týždenného pracovného času (napr. 40 alebo 38 a 3/4 alebo 37 a 1/2 hod.) výrazne prevláda, použiť pre prepočet všetkých zamestnancov v celej organizácii prevažujúci týždenný pracovný čas.  

Ak nie je možné u zamestnancov v pracovnom pomere k organizácii vykonávajúcich prácu len príležitostne na výzvu a podľa potrieb organizácie vopred dohodnúť dĺžku pracovného úväzku za príslušné obdobie, vykoná sa prepočet na základe skutočne odpracovaných hodín.  

 

Príklad:    

Týždenný pracovný čas v organizácii je 40 hodín. Priemerný evidenčný počet zamestnancov v organizácii bol v sledovanom období 25 zamestnancov, kde 10 osôb pracovalo na plný pracovný čas; 3 osoby po 20 hod. na kratší pracovný čas; 3 zamestnanci z vážnych prevádzkových dôvodov nepracovali každodenne, ale len 4 dni t.j. 32. hod.; 3 zamestnanci vykonávali prácu len príležitostne po 2 hod., 3 zamestnanci vo veku do 16 rokov mali zo zákona stanovený len 30 hodinový pracovný týždeň a 3 zamestnanci mali ďalší pracovný pomer na 5 hodín. Údaje sa dosadia do vyššie uvedeného vzorca PP = A + ( B/C ) a vypočíta sa priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaných na plne zamestnaných.  

 

výpočet PP  

10 + ((3x20) + (3x32) + (3x2) + (3x30) + (3x5)) / 40 = 10 + 267 / 40 = 10 + 6,675 =16,7  

 

Takto vypočítaný priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaný na plne zamestnaných (PP=16,7) sa vykáže v riadku 1 na 1 desatinné miesto.   

Príklad výpočtu priemerného evidenčného počtu zamestnancov prepočítaného na plne zamestnaných v prípade, ak v organizácii pracujú zamestnanci napr. za 60% mzdy je uvedený na portáli Štatistického úradu v záložke Metaúdaje v časti Slovník pojmov, v katalógu za okruh  “Práca” s názvom - Priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaný.  

 

R.3-5  -  

Evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách k poslednému dňu štvrťroka - uvedie sa počet zamestnancov k poslednému dňu sledovaného štvrťroka. V prípade, že tento deň pripadne na deň pracovného pokoja (sobota, nedeľa, sviatky a pod.) vykáže sa počet zamestnancov z predchádzajúceho dňa.

R.5  -  

Zamestnanci na kratší pracovný čas - uvedú sa všetci zamestnanci s kratším pracovným časom s výnimkou tých zamestnancov, ktorí z dôvodu škodlivého prostredia a pod. majú právnymi predpismi stanovený kratší pracovný čas (§ 85, ods. 6 až 7 Zákonníka práce). Do počtu zamestnancov s kratším pracovným časom sa zahŕňajú aj zamestnanci pracujúci v osobitných (skrátených) režimoch (napr. z prevádzkových dôvodov, pre nedostatok práce a pod.).  

Ak sú v organizácii zamestnanci s dvoma (viacerými) pracovnými zmluvami, z ktorých aspoň jedna je na kratší pracovný čas a suma pracovných úväzkov z týchto zmlúv je väčšia alebo rovná 1, takíto zamestnanci sa do počtu zamestnancov na kratší pracovný čas nezapočítavajú. Ak zamestnávateľ vplyvom vonkajších faktorov nemôže dočasne prideľovať svojim zamestnancom prácu v plnom rozsahu a dohodne sa so zástupcami zamestnancov, alebo so zamestnancami o skrátení pracovného času podľa §142, ods. 5 Zákonníka práce (tzv. “kurzarbeit”), nezapočítavajú sa títo zamestnanci do počtu zamestnancov s kratším pracovným časom s výnimkou zamestnancov, ktorí majú uzatvorený pracovný pomer na kratší pracovný čas (§49 Zákonníka práce).  

R.6  -  

Počet odpracovaných hodín zamestnancami - uvedie sa celkový počet hodín odpracovaných všetkými zamestnancami, a to ako v normálnom pracovnom čase, aj v nadčasoch. Započítava sa sem čas strávený na pracovnej ceste, za ktorý sa platí mzda, resp. náhrada mzdy. Do odpracovaného času sa započítavajú aj odpracované hodiny pri výkone práce zamestnanca pre zamestnávateľa z domu. Za odpracovaný čas je potrebné považovať aj čas neaktívnej časti pracovnej pohotovosti na pracovisku (§ 96 ods. 2 Zákonníka práce). Ak organizácia uplatňuje Konto pracovného času podľa § 87a Zákonníka práce, za výkon práce v príslušnom týždni sa považuje čas, ktorý zodpovedá  ustanovenému týždennému pracovnému času zamestnanca. Do “ počtu odpracovaných hodín zamestnancami” sa zahrnie počet hodín zodpovedajúcich ustanovenému týždennému pracovnému času zamestnanca v prepočte podľa dní, v ktorých sa v pracovnom týždni uplatňovalo konto pracovného času zamestnanca. Pri vykazovaní počtu odpracovaných hodín za pedagogických zamestnancov, pre ktorých je stanovená miera vyučovacej povinnosti v priebehu týždňa spravidla na 19 - 21 základných vyučovacích hodín sa postupuje rovnako ako pri ostatných zamestnancoch v rozpočtovej sfére. Stanovený týždenný pracovný čas pre vlastných zamestnancov - učiteľov je potrebné vykazovať ako 40 hod. pracovný úväzok v týždni, resp. - 8 hodín za každý odpracovaný deň (bez ohľadu na rozvrhnutie vyučovacích hodín v jednotlivých dňoch týždňa). Za externých učiteľov, v prípade že sú odmeňovaní z miezd organizácie (školy) a zahŕňaní do evidenčného počtu zamestnancov, vykáže sa iba počet skutočne odpracovaných hodín za sledované obdobie.  

V kategórii zamestnancov, ktorí majú nepravidelne rozvrhnutý pracovný čas v priebehu dňa, resp. týždňa (napr. zamestnanci v umeleckých profesiách) sa vykáže počet skutočne odpracovaných hodín za príslušné sledované obdobie.  

Do odpracovaného času sa  nezapočítavajú poskytnuté prestávky na jedenie a oddych (§ 91 Zákonníka práce) a tiež zaplatený, avšak neodpracovaný čas, ako napr. dovolenka, oficiálne sviatky, ďalej doba pracovnej neschopnosti, ošetrovania člena rodiny a pod., ako aj neodpracovaný čas z vážnych prevádzkových dôvodov organizácie, prípadne zavedenia osobitného režimu v organizácii (pre nedostatok práce, odbytové ťažkosti a pod.), kedy je po dohode so zamestnancami poskytovaná napr. 60%, alebo 80%-ná náhrada mzdy (§142 ods.4 a 5 Zákonníka práce).

R.7  -  

Počet osôb pracujúcich na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru - uvedie sa počet osôb (zo všetkých uzavretých dohôd, bez ohľadu na počet odpracovaných hodín, t. j. 1 osoba = 1 dohoda; v prípade, že s konkrétnou osobou bolo uzavretých n dohôd, počíta sa táto osoba n krát), ktoré v podniku vykonávajú práce na základe uzavretých dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru (§ 223 až 228a Zákonníka práce).  Odmeny za vykonanú prácu, ktoré sú týmto osobám vyplácané, sa vykazujú v r. 17 “Ostatné peňažné plnenia z nákladov”.

R.8  -  

Počet hodín odpracovaných osobami pracujúcimi na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru - uvedie sa počet skutočne odpracovaných hodín osobami (uvedenými v r. 7), ktoré pre organizáciu vykonávali práce na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru.

R.9-10  -  

Obsadené a voľné (neobsadené) pracovné miesto    

Obsadené pracovné miesto je platené pracovné miesto v organizácii, na ktoré je priradený jej zamestnanec. Pracovné miesta obsadené prepožičanými zamestnancami z agentúr dočasného zamestnávania nevykazuje užívateľská organizácia. Tieto pracovné miesta vykazujú agentúry dočasného zamestnávania. “ Delené pracovné miesto”, na ktoré zamestnávateľ zaradí viac zamestnancov s dohodnutým kratším pracovným časom, sa považuje za jedno celé pracovné miesto. V prípade, že má zamestnanec 2 pracovné zmluvy, podľa metodiky obsadených pracovných miest ide o dve pracovné miesta obsadené jednou fyzickou osobou. To znamená, že počet obsadených pracovných miest je väčší ako priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách. V odvetviach s viaczmennou prevádzkou (napr. v priemyselnej výrobe, obchode, službách) sa pri obsadení jedného pracovného miesta viacerými zamestnancami toto pracovné miesto počíta ako jedno pracovné miesto. To znamená, že počet obsadených pracovných miest je rovnaký alebo menší ako evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách. Ak je pracovné miesto obsadené neúplne (napr. v trojzmennej prevádzke sú obsadené len dve zmeny, tretia zmena je neobsadená) a zamestnávateľ ho chce aktívnymi krokmi obsadiť, považuje sa toto pracovné miesto za voľné. V prípade, že zamestnávateľ nepodniká aktívne kroky na obsadenie tohto pracovného miesta je to pracovné miesto považované za obsadené.  

Voľné (neobsadené) pracovné miesto je platené (novovytvorené, neobsadené alebo uvoľnené) pracovné miesto, pri ktorom zamestnávateľ podniká aktívne kroky nájsť vhodného kandidáta mimo podniku a je pripravený podniknúť ďalšie kroky, aby voľné miesto obsadil. Za aktívne kroky zamestnávateľa sa považuje: oznam o voľných pracovných miestach na úrad práce, na súkromnú sprostredkovateľskú agentúru; inzercia (Internet, denná tlač, vývesná tabuľa); priamy nábor možných kandidátov a využitie stážistov na voľné miesto. Voľným pracovným miestom je tiež pracovné miesto, ktoré sa uvoľní z dôvodu dlhodobej absencie (materská, rodičovská dovolenka) a dlhodobej práceneschopnosti (viac ako 4 týždne). V prípade rezervovania voľného pracovného miesta pre konkrétneho kandidáta, ktorý nastúpi do zamestnania neskôr, toto pracovné miesto prestane byť voľným pracovným miestom, ale ešte nie je obsadeným pracovným miestom.  

Priemerný počet obsadených (r. 9) resp. voľných (neobsadených) pracovných miest (r. 10) za štvrťrok sa vypočíta ako aritmetický priemer počtu obsadených resp. voľných pracovných miest k poslednému dňu jednotlivých mesiacov v sledovanom štvrťroku.  

Napríklad: ku dňu 31.1. mala organizácia 100 obsadených pracovných miest, k 28.2. počet obsadených pracovných miest bol 120 a k 31.3. mala organizácia 101 obsadených pracovných miest. V 1. štvrťroku bude priemerný počet obsadených pracovných miest podľa výpočtu (100+120+101)/3 =107.

R.11  -  

Mzdy a náhrady mzdy zamestnancov   - všetky plnenia, ktoré pripadajú na mzdy a náhrady mzdy  (rozpočtové, mimorozpočtové, plnenia z fondov EÚ a pod.) poskytované na základe pracovného pomeru, obdobné plnenia poskytované na základe služobného, štátnozamestnaneckého a členského pomeru (napr. tarifné mzdy a platy, mzdové príplatky a doplatky a iné obdobné plnenia, prémie a odmeny zahŕňané do nákladov organizácie, naturálne mzdy vyjadrené v peňažnej hodnote, iné mzdy poskytované podľa všeobecne záväzných alebo vnútorných mzdových predpisov alebo ustanovení kolektívnej zmluvy) a odmeny členom predstavenstiev, dozorných a správnych rád, revízorom účtov a pod. sú zahrnuté len v prípade, ak sú v pracovnom pomere k organizácii. Patria sem tiež mzdy vyplatené zamestnancom za neaktívnu časť pracovnej pohotovosti na pracovisku (§ 96 ods. 3 Zákonníka práce).    Nezahŕňajú sa náhrady za neaktívnu časť pracovnej pohotovosti mimo pracoviska (§ 96 ods. 5 Zákonníka práce).      

V riadku 11 sa uvedú hrubé mzdy   zaúčtované do nákladov v sledovanom období a skutočne vyplatené.     

 

Zásady vykazovania mzdových údajov   (k r. 11 až 16) - v mzdových údajoch za sledované obdobie sa uvádzajú čiastky zaúčtované do nákladov v sledovanom období (napr. v 1. štvrťroku za mesiace január, február, marec), a to po odpočítaní analytických účtov za dohody o vykonaní prác mimo pracovného pomeru (tieto čiastky budú uvedené v r. 17 Ostatné peňažné plnenia z nákladov) a skutočne vyplatené v príslušných výplatných termínoch. V sledovanom období sa uvádzajú aj čiastky, ktoré sú odmenou za prácu vykonanú v predchádzajúcich obdobiach, príp. odmenou za výsledky dosiahnuté v predchádzajúcich obdobiach, alebo čiastkou za predchádzajúce obdobie dodatočne priznanou (vybavené reklamácie miezd a platov, náhrada za nevyčerpanú dovolenku a pod.). Časové rozlíšenie nákladov na mzdy, použitie rezervy na nevyčerpané dovolenky, vrátane sociálneho poistenia, odmeny, prémie, a pod. v ročnej závierke zúčtované do nákladov sa tiež vykazujú až v období, kedy boli zamestnancom zahrnuté do hrubých miezd.  

 Príslušné čiastky v mzdových údajoch vykazuje vždy tá organizácia, ktorá ich vyplatila.  

 Refundované čiastky zahŕňa do mzdových údajov tá organizácia, ktorá vykonáva refundáciu; v prípade, že ich pred vykonaním refundácie zahrnula do mzdových údajov tá organizácia, ktorá ich vyplatila, po prijatí refundácie od inej organizácie tieto čiastky zo mzdových údajov vylúči.  Ak organizácia vypláca mzdy alebo platy čiastočne, alebo úplne v inej ako európskej mene, zahŕňa do mzdových údajov aj tieto čiastky prepočítané na EUR podľa platného kurzu. Do vyplatených miezd (platov) zamestnancom zahraničnej služby patrí i valutová časť platov vyjadrená v európskej mene.   

Mzdové ukazovatele zásadne obsahujú čiastky vyjadrené v EUR neznížené o zákonné alebo so zamestnancom dohodnuté zrážky (t. j. čiastky hrubej mzdy, platu a pod. pred znížením o poistné na poistenie v nezamestnanosti, nemocenské poistenie, zdravotné poistenie a dôchodkové poistenie, preddavky na daň z príjmov fyzických osôb, obstávky, výživné, pokuty, splátky na pôžičku a pod.). Neobsahujú tie peňažné alebo iné plnenia, ktoré nie sú mzdou, platom, náhradou mzdy alebo platu (napr. dávky nemocenského a sociálneho poistenia, náhrady príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti (§ 7 zákona č. 462/2003 Z. z.), odstupné poskytované podľa zvláštneho predpisu zamestnancom v baníctve a pod.). Nepatria sem ani príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie, ktoré platia zamestnávatelia svojim zamestnancom - tieto príspevky nie sú súčasťou mzdových prostriedkov.

R.12  -  

Náhrady mzdy - uvedie sa súčet náhrad miezd, ktoré platí zamestnávateľ podľa Zákonníka práce, kolektívnej či pracovnej zmluvy a mzdových predpisov za neodpracovaný čas. Ide napr. o náhrady mzdy za platené sviatky (§ 122 Zákonníka práce), za dovolenku (§ 116 Zákonníka práce), za voľné dni (ošetrenie v zdravotníckom zariadení, narodenie dieťaťa, úmrtie rodinného príslušníka, svadba, presťahovanie zamestnanca a pod. podľa § 141 Zákonníka práce), za výluky, prestoje a iné prekážky na strane zamestnávateľa (§ 142 Zákonníka práce) a pod. Náhrady miezd sa nevykazujú, ak sú súčasťou zmluvných platov. Uvedie sa tiež náhrada mzdy v sume 80 % priemerného zárobku, resp. funkčného platu v čase mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimočného stavu (§ 250b ods. 6 novely Zákonníka práce č. 66/2020 Z. z.).

R.13  -  

Nepravidelné odmeny - uvedú sa nepravidelne vyplácané prémie a odmeny z r. 11 zahŕňané do nákladov organizácie; ide napr. o odmeny, ktorých objem je závislý od výkonu práce (napr. vyplácané štvrťročne, ročne), plnenia vyplácané ako 13. a 14. plat, plat “na dovolenku”, “na Vianoce” a pod.. Charakteristikou nepravidelných odmien je, že nie sú vyplácané v každom výplatnom termíne a zároveň nie sú súčasťou nadtarifných zložiek mzdy alebo iných zložiek mzdy dohodnutých v pracovnej alebo inej zmluve (napr. vyplývajúce zo Zákonníka práce). To znamená, nezahŕňajú sa sem mzdové príplatky (osobné príplatky, za riadenie, osobitné príplatky) a doplatky, mzdové zvýhodnenia za nadčasovú, nočnú prácu, prácu cez víkend a sviatky, príplatky za škodlivé prostredie. Prémie a odmeny vyplácané v pravidelných, vopred dohodnutých termínoch (v každom výplatnom termíne, štvrťročne, polročne, ročne) sa sem tiež nezahŕňajú (vykážu sa len na r. 11).

R.14  -  

Mzdy a náhrady mzdy nerezidentov - uvedú sa mzdy a náhrady mzdy poskytované nerezidentom, t. j. zamestnancom, ktorí sú občanmi iných štátov a pracujú na našom území počas obdobia kratšieho ako rok alebo max. 1 rok a sú v pracovnom, resp. služobnom alebo členskom pomere k organizácii (napr. sezónny pracovník alebo pracovník v priemysle, školstve, zdravotníctve, atď., ktorý nastúpi 1.5. a odíde 30.4. nasledujúceho roka alebo zostane na viac rokov, bude vedený vo výkazoch v oboch  rokoch, ale v nasledujúcom roku len do celkového pracovného pomeru dĺžky jedného roka, t.j. do 30.4. nasledujúceho roka).

R.15  -  

Náhrady za pracovnú pohotovosť mimo pracoviska - plnenia, poskytované osobám v pracovnom, služobnom, štátnozamestnaneckom alebo členskom pomere k organizácii, ktoré zamestnancom prislúchajú za neaktívnu časť pracovnej pohotovosti mimo pracoviska (§ 96 ods. 5 Zákonníka práce), pohotovosti, služobnej pohotovosti (§ 144 Zákona č. 55/2017 Z.z. o štátnej službe), alebo pohotovosti pri zabezpečovaní opatrení pre obdobie krízovej situácie (§ 145 Zákona č. 55/2017 Z.z. o štátnej službe). V rozpočtových organizáciách sa tu uvedú platby v rámci položky 613 rozpočtovej klasifikácie.

R.16  -  

Peňažné plnenia zo zisku po zdanení vlastným zamestnancom - uvedú sa čiastky uhradzované zo zisku po zdanení vlastným zamestnancom, ktorí sú v pracovnom pomere k organizácii, napr. odmeny (aj odmeny členom predstavenstiev a dozorných a správnych rád ak sú hradené zo zisku po zdanení a v prípade, že sú v pracovnom pomere k organizácii), tantiémy, dividendy, prípadne ďalšie plnenia. Uvedené plnenia účtovne nadväzujú na účet 431 a na účty fondov (napr. účet 427 Ostatné fondy), na ktorých sa účtujú výplaty zo zisku po zdanení.

R.17  -  

Ostatné peňažné plnenia z nákladov - uvedú sa plnenia  (bez odstupného a náhrad príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti), ktoré pripadajú na odmeny za prácu, prípadne obdobné plnenia poskytované na základe iného vzťahu ako pracovného, služobného, štátnozamestnaneckého a členského pomeru k organizácii. Ide napr. o odmeny za práce podľa dohôd uzavretých mimo pracovného pomeru, o odmeny poslancov obecných (mestských) zastupiteľstiev a samosprávnych krajov, o odmeny členom predstavenstiev a dozorných rád, ktorí nie sú v pracovnom pomere k organizácii, o príplatok k náhrade príjmu, príplatok k nemocenskému a príplatok k ošetrovnému (napr. § 93, § 131, § 132 zákona č. 462/2003 Z. z. o náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti zamestnanca, § 163 zákona č. 491/2006 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore), odchodné (napr. pri odchode do dôchodku). Nezahŕňajú sa náklady organizácie poskytované na základe príkaznej zmluvy podľa Občianskeho zákonníka. V rozpočtových organizáciách sa tu uvedie čerpanie aj ostatného osobného vyrovnania (položka 615 rozpočtovej klasifikácie), zahrnie sa tiež “ďalší plat, resp. platy poslancov po skončení výkonu funkcie” (v zmysle zákona č. 120/1993 Z. z.). Uvedú sa ostatné peňažné plnenia z nákladov (bez odstupného) zaúčtované do nákladov v sledovanom období a skutočne vyplatené.

R.18  -    Odstupné   - uvedie sa odstupné poskytované zamestnancom v súvislosti so skončením pracovného, služobného a členského pomeru k organizácii v období, kedy bolo zamestnancom zaúčtované do nákladov v sledovanom období a skutočne vyplatené, uvedie sa tiež odstupné starostovi (primátorovi) a predsedovi samosprávneho kraja po zániku mandátu (§ 5 zákona č. 253/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 6 zákona č. 438/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov). Nezahŕňa sa odstupné poskytované podľa osobitných predpisov.

R.19  -  

Náhrada príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti - patrí sem náhrada príjmu od prvého dňa dočasnej pracovnej neschopnosti do jej skončenia, najdlhšie do desiateho dňa dočasnej pracovnej neschopnosti (§ 7 zákona č. 462/2003 Z. z.), ktorá vznikne zamestnancovi, ak bol pre chorobu alebo úraz uznaný za dočasne práceneschopného na výkon činnosti zamestnanca alebo mu bolo nariadené karanténne opatrenie a nemá nárok na mzdu, plat, odmenu za prácu alebo služobný príjem podľa osobitných predpisov. Nepatrí sem príplatok k náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti sudcov, prokurátorov, policajtov, vojakov, colníkov, príslušníkov hasičského a záchranného zboru a štátnych zamestnancov (§143 zákona č. 55/2017 Z.z.).

R.20  -  

Povinné príspevky na zákonné poistenie platené zamestnávateľom za zamestnancov   - uvedie sa súčet povinných zákonných príspevkov (odvodov do zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne) na zdravotné poistenie (Zákon č. 580/2004 Z.z. o zdravotnom poistení v znení neskorších predpisov) vrátane preplatkov resp. nedoplatkov, ktoré sa dodatočne zúčtovávajú za predchádzajúci rok a sociálne poistenie (Zákon č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, Zákon č. 328/2002 Z. z. o sociálnom zabezpečení policajtov a vojakov v znení neskorších predpisov) - nemocenské, starobné vrátane príspevkov na starobné dôchodkové sporenie (II. pilier), invalidné, úrazové, garančné, v nezamestnanosti, do rezervného fondu solidarity, na financovanie podpory v čase skrátenej práce (§128 ods. 1 písm. g) Zákona č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov) platené zamestnávateľom zo všetkých príjmov a peňažných plnení za fyzické osoby zahrnuté do evidenčného počtu. Príspevky platené za členov predstavenstiev, štatutárnych orgánov, dozorných a správnych rád, revízorov účtov, komanditistov, prokuristov a pod. sú zahrnuté len v tom prípade, ak sú v pracovnom pomere k organizácii. Uvedú sa aj čiastky poistného, ktoré boli v sledovanom období vykázané a novelou zákona o sociálnom poistení č. 95/2020 Z. z. zamestnávateľom odpustené, alebo novelou č. 68/2020 Z. z. bol umožnený odklad splatnosti odvodov. Nepatria sem príspevky na zákonné poistenie platené zamestnávateľom za poslancov zastupiteľstiev obcí, miest a samosprávnych krajov a za osoby pracujúce na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru. Nezahŕňajú sa príspevky odpočítavané zo mzdy zamestnancov (t. j. povinné sociálne príspevky platené zamestnancami).

[bookmark: last-page]
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Ročný výkaz v poisťovníctve

 

Rok  2022

Registrované ŠÚ SR Č. Vk 134/22 zo 6. 12. 2021

		IKF

		Rok

		Mesiac

		IČO

		Doplnkový kód Poi



		0

		6

		0

		4

		

		

		

		

		2

		2

		 

		 

		 

		 





IČO - vypĺňa sa identifikačné číslo; ak je IČO šesťmiestne, doplnia sa na prvých dvoch miestach nuly.

Doplnkový kód - všetky spravodajské jednotky vyplnia kód 00 za svoju jednotku. Ostatné kódy vyplnia iba spravodajské jednotky, ktoré predkladajú výkaz zvlášť aj za svoje subjekty, a to:

		- kód 02 za ALLIANZ-SLOV.D.S.S.,AS  

- kód 03 za UNIQA D.D.S., AS  

  - kód 04   za UNIQA D.S.S., A.S.  

   - kód 05   za DDS TATRA BANKY, AS    



		- kód 06 za STABILITA, D.D.S., AS  

- kód 07 za 365. life, D.S.S., AS  

  - kód 08   za NN D.S.S., AS  



		- kód 09   za NN TATRY-SYMPATIA, D.D.S., AS  

  - kód 10   za VUB GENERALI DSS, AS 







Vážený respondent,  

Štatistický úrad SR vykonáva štatistické zisťovania za účelom získania informácií o stave a vývoji ekonomiky a spoločnosti Slovenskej republiky a pre medzinárodné porovnávania. Toto zisťovanie je súčasťou Programu štátnych štatistických zisťovaní schváleného na roky 2021 - 2023 vydaného v Zbierke zákonov SR. Spravodajská povinnosť vyplniť štatistický formulár Vám vyplýva z § 18 zákona 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov. Ak ste v sledovanom období nevykonávali žiadnu činnosť alebo nevykonávali činnosť, ktorá je predmetom tohto štatistického zisťovania, predložte výkaz vyplnený dostupnými údajmi.  

Spravodajská jednotka od 1. 1. 2016 poskytuje úradu údaje vyplnením a odoslaním elektronického formulára v súlade s § 18, ods. 5 zákona. Spravodajská jednotka, ktorá je fyzickou osobou a fyzickou osobou - podnikateľom a k 31. decembru predchádzajúceho kalendárneho roka nemá žiadneho zamestnanca, alebo spravodajská jednotka, ktorá má sídlo v obci bez internetového pripojenia alebo signálu, môže spravodajskú povinnosť splniť aj odovzdaním vyplneného formulára v listinnej podobe. Vzor štatistického formulára určený na stiahnutie a následné vytlačenie a vyplnenie v listinnej podobe je zverejnený na webovej stránke ŠÚ SR v menu Metaúdaje/Vzory štatistických formulárov.  

Vami uvedené dôverné údaje sú chránené, nezverejňujú sa a slúžia výlučne pre potreby štátnej štatistiky. Ochranu dôverných údajov upravuje zákon č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov. Za ochranu dôverných údajov zodpovedá Štatistický úrad Slovenskej republiky.   

 Vyplnený štatistický formulár elektronicky podajte do 30. 4. 2023 na webovej stránke ŠÚ SR www.statistics.sk alebo v odôvodnenom prípade doručte ŠÚ SR - pracovisku v Bratislave, Lamačská cesta 3/C, P. O. Box 17, 840 05 Bratislava 45. Ďakujeme Vám za včasné poskytnutie údajov a tešíme sa na ďalšiu spoluprácu.

		Názov a adresa sídla podniku:

		Kód okresu:



		Formulár vyplnil (meno a priezvisko):

		Telefón (vrátane smerového čísla):

		Podpis vedúceho spravodajskej jednotky:



		E-mail:

		Odoslané dňa:

		





Vzory štatistických formulárov a príslušné pracoviská ŠÚ SR podľa štatistických oblastí, definície pojmov, klasifikácie a číselníky nájdete na www.statistics.sk



A.Ročný výkaz v poisťovníctve

 

		100387

		Kontaktná osoba na pracovisku ŠÚ SR pre metodickú pomoc







 

		

		1



		Pracovisko ŠÚ SR (názov mesta)

		1

		



		Meno a priezvisko

		2

		



		Telefónne číslo

		3

		



		E-mail

		4

		





 

 

		100307

		Kontaktné údaje osoby vypĺňajúcej štatistický formulár







 

		

		1



		Meno a priezvisko

		1

		



		Telefónne číslo vrátane smerového čísla

		2

		



		E-mail

		3

		





 

 

		100315

		Hlavná činnosť podniku







 

		

		V sledovanom roku



		

		1



		Názov hlavnej činnosti podniku1)

		1

		



		Kód SK NACE hlavnej činnosti podniku 2)

		2

		





1)   Spravodajská jednotka slovne popíše hlavnú činnosť podniku (napr. aké výrobky vyrába, s akým tovarom obchoduje alebo aké služby poskytuje). Táto činnosť má byť zapísaná v obchodnom registri.

2)    Kód SK NACE uviesť podľa Prílohy č. 3.

 

 

		2

		Čas vypĺňania formulára







 

		

		1



		Čas potrebný na vedenie štatistickej evidencie, na vyhľadanie požadovanej informácie z podkladov účtovnej evidencie alebo štatistickej evidencie, na konzultácie s internými alebo externými odborníkmi pri vypĺňaní formulára a na samotné vyplnenie formulára.

		hodiny

		1

		



		

		minúty

		2

		





Pod štatistickou evidenciou  sa rozumie evidencia údajov požadovaných príslušným štatistickým zisťovaním.  

Modul sa vypĺňa raz za rok. V mesačných zisťovaniach sa vypĺňa za mesiac september, v štvrťročných za 3. štvrťrok, v polročných za 2. polrok a v ročných a vo viacročných, resp. jednorazových sa modul vypĺňa k termínu plnenia spravodajskej povinnosti.

 

 

		100036

		Účtovným obdobím Vášho podniku je: 





		kalendárny rok

		

		1



		hospodársky rok

		

		2





 

 

		100037

		Ak je Vašim účtovným obdobím hospodársky rok, uveďte mesiac začiatku účtovného obdobia:





		

		





 

		

		Poi 5-01/2022









 

		571

		Kapitálová účasť a kontrola v podniku v zahraničí







Modul vyplní spravodajská jednotka, ktorá má kapitálovú účasť v podniku v zahraničí alebo kontroluje podnik v zahraničí (aj v prípade, ak nevložila do podniku v zahraničí vlastný kapitál). Modul sa vypĺňa aj za organizačné zložky podniku v zahraničí alebo dcérske spoločnosti.  

V prípade, že sú údaje v stĺpcoch 1 až 5 predvyplnené kombináciou verejne dostupných informácií alebo zo zisťovania z predchádzajúceho roka, údaje aktualizujte a doplňte predvyplnené stĺpce. Dôvody zmeny slovne popíšte v komentári na konci výkazu, napr. zrušenie podniku, zlúčenie podniku atď. Ak ste nevyplnili údaje v stĺpcoch 6 až 11, v komentári uveďte dôvod.    

  

		

		Por. č. podniku v zahraničí

		Názov podniku

		Konečný vlastník (UCI)

		Kód krajiny 1)

		Kód SK NACE 2)

		Podiel na kapitáli alebo na kontrole v podniku v zahraničí (v %)

		Tržby za vlastné výkony a tovar (v EUR) bez DPH  



		z toho tržby za služby (v EUR) bez DPH (zo stĺ. 7)

		Obstaranie dlhodobého hmotného majetku (v EUR)

		Priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách

		Osobné náklady (v EUR)



		

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11



		

		1

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		2

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		3

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		4

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		5

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		6

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		7

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		8

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		9

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		





1)     Kód krajiny   vyplní príslušné pracovisko ŠÚ SR (platí iba pre tlačenú verziu), spravodajská jednotka vyplní slovom.

2)    Uvedie sa 5-miestny kód SK NACE hlavnej činnosti podniku, v ktorom má spravodajská jednotka kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje podľa zoznamu kódov SK NACE v Prílohe č. 3.

3) Spravodajská jednotka uvedie slovne názov krajiny sídla podniku, v ktorom má kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje (platí iba pre tlačenú verziu).

 

		

		Poi 5-01/2022









 

		100131

		Zostavujete individuálnu účtovnú závierku podľa medzinárodných štandardov pre finančné výkazníctvo (IFRS) v súlade s § 17a zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve?





		áno

		

		1



		nie

		

		2





 

 

		100481

		Obstaranie dlhodobého majetku formou lízingu podľa IFRS 16







(v EUR)

 

		

		V sledovanom roku



		

		1



		Obstaranie dlhodobého majetku formou lízingu podľa IFRS 16  



		1

		



		    z toho formou operatívneho lízingu  



		2

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 2)

		KS

		





Ak ste v otázke 100131 odpovedali áno, tak vyplňte aj modul 100481. Ak ste odpovedali nie, modul 100481 nevypĺňajte.  

Obstaranie dlhodobého majetku formou lízingu sa zisťuje v súvislosti s novým štandardom o účtovaní lízingu IFRS 16. S účinnosťou od 1. januára 2019 sa podľa tohto štandardu požaduje, aby nájomcovia vykazovali takmer všetky lízingy v súvahe, čo odráža ich právo užívať identifikovaný majetok počas určitej doby ako aj s tým spojený finančný záväzok.  

Nájomca uvedie hodnotu dlhodobého majetku prenajatého v priebehu sledovaného roka tzn. hodnotu majetku z novouzatvorených zmlúv lízingu v príslušnom roku (finančného aj operatívneho).  

Časť obstaraného majetku formou operatívneho lízingu zahŕňa obstaranie dlhodobého majetku, ktorý sa po ukončení prenájmu vráti prenajímateľovi.

 

 

		558b

		Finančné ukazovatele







(v EUR)

 

		

		V sledovanom roku



		

		1



		Daň z príjmov

		1

		



		Ostatné bežné dane z aktív nevyužívaných na podnikateľské účely

		2

		



		Ostatné dane a poplatky súvisiace s produkciou

		3

		



		Celkové prijaté úroky

		4

		



		    z toho zo zahraničia

		5

		



		Celkové platené úroky

		6

		



		    z toho do zahraničia

		7

		



		Prijaté poplatky a provízie

		8

		



		z toho

		provízie od zaisťovateľov

		9

		



		

		od domácností (živností)

		10

		



		

		od obyvateľstva (občanov ako finálnych spotrebiteľov)

		11

		



		Platené poplatky a provízie

		12

		



		Prijaté pokuty a penále

		13

		



		    z toho zo zahraničia

		14

		



		Platené pokuty a penále uložené súdom1)

		15

		



		    z toho do zahraničia

		16

		



		Prijaté odškodné

		17

		



		    z toho zo zahraničia

		18

		



		Platené odškodné

		19

		



		    z toho do zahraničia

		20

		



		Prijaté dary

		21

		



		    z toho zo zahraničia

		22

		



		Poskytnuté dary

		23

		



		    z toho do zahraničia

		24

		



		Príspevky iným organizáciám

		25

		



		z toho

		neziskovým

		26

		



		

		do zahraničia

		27

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 27)

		KS

		





1)    Nezahŕňajú sa sem pokuty a penále uložené daňovými úradmi za vyhýbanie sa platbám daní, alebo za oneskorené daňové platby, ktoré zväčša nie je možné odlíšiť od samotných daní.

 

 

		11

		Výnosy z poistných služieb a náklady na poistné služby 







(v EUR)

 

		

		Výnosy z poistných služieb 

		Náklady na poistné služby 



		

		životné

		neživotné

		životné

		neživotné



		

		1

		2

		3

		4



		Nefinančné korporácie spolu

		1

		

		

		

		



		v tom

		verejné

		2

		

		

		

		



		

		súkromné

		3

		

		

		

		



		

		pod zahraničnou kontrolou

		4

		

		

		

		



		Finančné korporácie spolu

		5

		

		

		

		



		v tom

		ústredná banka

		6

		

		

		

		



		

		ostatné peňažné finančné inštitúcie

		7

		

		

		

		



		

		v tom (z r. 7)

		verejné

		8

		

		

		

		



		

		

		súkromné

		9

		

		

		

		



		

		

		pod zahraničnou kontrolou

		10

		

		

		

		



		

		ostatní finanční sprostredkovatelia okrem poisťovacích korporácií a penzijných fondov

		11

		

		

		

		



		

		v tom (z r. 11)

		verejní

		12

		

		

		

		



		

		

		súkromní

		13

		

		

		

		



		

		

		pod zahraničnou kontrolou

		14

		

		

		

		



		

		finančné pomocné inštitúcie

		15

		

		

		

		



		

		v tom (z r. 15)

		verejné

		16

		

		

		

		



		

		

		súkromné

		17

		

		

		

		



		

		

		pod zahraničnou kontrolou

		18

		

		

		

		



		

		poisťovacie korporácie a penzijné fondy

		19

		

		

		

		



		

		v tom (z r. 19)

		verejné

		20

		

		

		

		



		

		

		súkromné

		21

		

		

		

		



		

		

		pod zahraničnou kontrolou

		22

		

		

		

		



		

		    z toho penzijné fondy (z r. 19)

		23

		

		

		

		



		Verejná správa spolu

		24

		

		

		

		



		v tom

		ústredná štátna správa

		25

		

		

		

		



		

		miestna samospráva

		26

		

		

		

		



		

		fondy sociálneho zabezpečenia

		27

		

		

		

		



		Domácnosti spolu

		28

		

		

		

		



		v tom

		domácnosti (živnosti)

		29

		

		

		

		



		

		obyvateľstvo (občania ako finálni spotrebitelia)

		30

		

		

		

		



		Neziskové inštitúcie slúžiace domácnostiam

		31

		

		

		

		



		Zahraničie (nerezidenti)

		32

		

		

		

		



		    z toho nerezidentské domácnosti

		33

		

		

		

		



		Úhrn za sektory (r.1 + r.5 + r.24 + r.28 + r.31 + r.32)

		34

		

		

		

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 34)

		KS

		

		

		

		





 

 

		398

		Finančný lízing







(v EUR)

 

		

		Nehmotný majetok

		Hmotný majetok



		

		

		spolu

		z toho



		

		

		

		stroje, prístroje a zariadenia

		dopravné prostriedky



		

		1

		2

		3

		4



		Majetok poskytnutý na prenájom formou lízingu

		1

		

		

		

		



		Najatý dlhodobý majetok formou lízingu

		2

		

		

		

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 2)

		KS

		

		

		

		





V module sa uvedú iba hodnoty majetku z novouzatvorených zmlúv finančného lízingu v priebehu sledovaného roka. 

 

 

		587

		Dopĺňajúce finančné ukazovatele







(v EUR)

 

		

		V sledovanom roku



		

		1



		Výnosy z poistných služieb životného poistenia

		1

		



		Výnosy z poistných služieb neživotného poistenia

		2

		



		Náklady z pasívneho zaistenia životného poistenia - domáci (tuzemskí) zaisťovatelia

		3

		



		Náklady z pasívneho zaistenia neživotného poistenia – domáci zaisťovatelia

		4

		



		Náklady z pasívneho zaistenia životného poistenia - zahraniční zaisťovatelia

		5

		



		Náklady z pasívneho zaistenia neživotného poistenia – zahraniční zaisťovatelia

		6

		



		Náklady na poistné služby životného poistenia

		7

		



		Náklady na poistné služby neživotného poistenia

		8

		



		    z toho náklady na poistné služby z dôvodu živelnej katastrofy

		9

		



		Výnosy z pasívneho zaistenia životného poistenia- domáci (tuzemskí) zaisťovatelia

		10

		



		Výnosy z pasívneho zaistenia neživotného poistenia – domáci zaisťovatelia

		11

		



		Výnosy z pasívneho zaistenia životného poistenia - zahraniční zaisťovatelia

		12

		



		Výnosy z pasívneho zaistenia neživotného poistenia – zahraniční zaisťovatelia

		13

		



		Poistné plnenia poskytnuté priamo poskytovateľom služieb

		14

		



		Čistý investičný výsledok

		15

		



		Náklady spolu

		16

		



		z toho

		spotreba materiálu, energie a služieb

		17

		



		

		náklady na správu likvidácie životného poistenia

		18

		



		

		náklady na správu likvidácie neživotného poistenia

		19

		



		

		sociálne náklady

		20

		



		

		povinné príspevky na zákonné poistenie platené zamestnávateľom za zamestnancov

		21

		



		

		dobrovoľné sociálne príspevky zamestnávateľov

		22

		



		

		náhrada príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti

		23

		



		

		náklady na finančné umiestnenie  záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia

		24

		



		

		    z toho náklady na realizáciu finančného umiestnenia neživotného poistenia

		25

		



		

		náklady na finančné umiestnenie  záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia

		26

		



		

		    z toho náklady na realizáciu finančného umiestnenia životného poistenia

		27

		



		

		náklady na sprostredkovanie zamestnancov agentúrami

		28

		



		Výnosy spolu

		29

		



		z toho

		výnosy z finančného umiestnenia  záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia

		30

		



		

		   z toho výnosy z realizácie finančného umiestnenia  neživotného poistenia

		31

		



		

		výnosy z finančného umiestnenia  záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia

		32

		



		

		   z toho výnosy na realizáciu finančného umiestnenia životného poistenia

		33

		



		

		ostatné výnosy

		34

		



		Zmeny hodnoty finančného umiestnenia 

		35

		



		Sociálne príspevky zamestnancov

		povinné

		36

		



		

		dobrovoľné

		37

		



		Sociálne dávky financované zo súkromných fondov

		38

		



		Prijaté sociálne príspevky od zamestnávateľov a zamestnancov

		39

		



		Ostatné subvencie na produkciu

		40

		



		Naturálne príjmy zamestnancov1)

		41

		



		    z toho objem poskytnutých zliav za vlastné produkty a sadzby poistného

		42

		



		Výsledok hospodárenia pred zdanením

		43

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 43)

		KS

		





1)      Uvedie sa celková hodnota naturálnych príjmov zamestnancov napr. subvencovaná strava, náhrada stravného pri pracovných cestách, príspevok na športové, rekreačné a kultúrne podujatia, doplnkové dôchodkové sporenie (III. pilier), ktoré platí zamestnávateľ za svojich zamestnancov a pod.  

 

 

		586c

		Aktíva a pasíva







(v EUR)

 

		

		Stav k 1. 1.

		Stav k 31. 12.



		

		1

		2



		Celkový úhrn aktív/pasív (podľa Súvahy)

		1

		

		



		Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí neživotného poistenia

		2

		

		



		   z toho podiel zaisťovateľa 

		3

		

		



		Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí životného poistenia

		4

		

		



		   z toho podiel zaisťovateľa

		5

		

		



		Záväzok na budúce krytie ako pasívum neživotného poistenia

		6

		

		



		   z toho podiel zaisťovateľa

		7

		

		



		Záväzok na budúce krytie ako pasívum životného poistenia

		8

		

		



		   z toho podiel zaisťovateľa

		9

		

		



		Záväzky z investičných zmlúv

		10

		

		



		Zásoby

		materiálu

		11

		

		



		

		nedokončenej výroby a polotovarov vlastnej výroby

		12

		

		



		

		výrobkov a zvierat

		13

		

		



		

		tovaru

		14

		

		



		Majetkové cenné papiere

		15

		

		



		Poskytnuté návratné finančné výpomoci

		16

		

		



		Pohľadávky vrátane poskytnutých preddavkov

		17

		

		



		    z toho z obchodného styku a poskytnuté preddavky

		18

		

		



		Akcie (pasíva)

		19

		

		



		Bankové úvery

		20

		

		



		Prijaté výpomoci

		21

		

		



		Záväzky vrátane prijatých preddavkov

		22

		

		



		    z toho z obchodného styku a prijaté preddavky

		23

		

		



		Základné imanie

		24

		

		



		    z toho zahraničný kapitál

		25

		

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 25)

		KS

		

		





 

 

		406

		Ostatné finančné ukazovatele







(v EUR)

 

		

		V sledovanom roku



		

		1



		Prijaté dividendy

		1

		



		z toho

		od nefinančného sektora SR

		2

		



		

		zo zahraničia

		3

		



		Rozdeľované dividendy

		4

		



		z toho

		nefinančnému sektoru SR

		5

		



		

		domácnostiam SR

		6

		



		

		do zahraničia

		7

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 7)

		KS

		





 

 

		581

		Časť medzispotreby







(v EUR)

 

		

		V sledovanom roku



		

		1



		Nehmotný majetok zúčtovaný do medzispotreby

		1

		



		v tom

		softvér

		2

		



		

		oceniteľné práva

		3

		



		

		ostatný nehmotný majetok

		4

		



		Hmotný majetok zúčtovaný do medzispotreby

		5

		



		v tom

		samostatné hnuteľné veci a súbory vecí

		6

		



		

		z toho

		stroje, prístroje a zariadenia

		7

		



		

		

		dopravné prostriedky

		8

		



		

		ostatný hmotný majetok

		9

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 9)

		KS
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		513

		Dlhodobý majetok







(v EUR)

 

		

		Stav k 1. 1.

		Zmeny v priebehu roka

		Stav k 31. 12.

		Odpisy v sledovanom roku



		

		obstarávacia cena

		oprávky

		prírastky

		úbytky

		obstarávacia cena

		oprávky

		



		

		

		

		spolu

		z toho bezodplatné obstaranie

		spolu

		z toho manká a škody spôsobené živelnými pohromami

		

		

		



		

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9



		Dlhodobý nehmotný majetok spolu

		1

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		v tom

		aktivované náklady na vývoj

		2

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		softvér

		3

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		oceniteľné práva

		4

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		goodwill

		5

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		ostatný dlhodobý nehmotný majetok

		6

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Dlhodobý hmotný majetok spolu

		7

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		v tom

		stavby

		8

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		    z toho budovy na bývanie

		9

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		samostatné hnuteľné veci a súbory vecí

		10

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		z toho

		stroje, prístroje a zariadenia

		11

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		z toho (z r. 11)

		kancelárske stroje a počítače

		12

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		rozhlasové, televízne a telekomunikačné zariadenia

		13

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		dopravné prostriedky

		14

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		pestovateľské celky trvalých porastov

		15

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		základné stádo a ťažné zvieratá

		16

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		pozemky

		17

		

		x

		

		

		

		

		

		x

		x



		

		z toho

		pôda

		18

		

		x

		

		

		

		

		

		x

		x



		

		

		podzemné zdroje

		19

		

		x

		

		

		

		

		

		x

		x



		

		umelecké diela a zbierky

		20

		

		x

		

		

		

		

		

		x

		x



		

		    z toho cennosti

		21

		

		x

		

		

		

		

		

		x

		x



		

		ostatný dlhodobý hmotný majetok

		22

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 22)

		KS
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		516

		Obstaranie a predaj dlhodobého majetku







(v EUR)

 

		

		Obstaranie dlhodobého nehmotného a hmotného majetku

		Predaj a odovzdanie dlhodobého majetku



		

		spolu

		v tom

		



		

		

		nákup

		bezodplatné obstaranie

		zo stĺ. 2, 3, 4 náklady súvisiace s obstaraním

		vytvoreného vlastnou činnosťou

		



		

		

		nového

		použitého

		

		

		

		



		

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7



		Obstaranie dlhodobého nehmotného majetku

		1

		

		

		

		

		

		

		



		v tom

		aktivované náklady na vývoj

		2

		

		

		

		

		

		

		



		

		softvér

		3

		

		

		

		

		

		

		



		

		oceniteľné práva

		4

		

		

		

		

		

		

		



		

		goodwill

		5

		

		x

		

		

		

		x

		



		

		ostatný dlhodobý nehmotný majetok

		6

		

		

		

		

		

		

		



		Obstaranie dlhodobého hmotného majetku

		7

		

		

		

		

		

		

		



		v tom

		stavby

		8

		

		

		

		

		

		

		



		

		    z toho budovy na bývanie

		9

		

		

		

		

		

		

		



		

		samostatné hnuteľné veci a súbory vecí

		10

		

		

		

		

		

		

		



		

		z toho

		stroje, prístroje a zariadenia

		11

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		z toho (z r. 11)

		kancelárske stroje a počítače

		12

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		rozhlasové, televízne a telekomunikačné zariadenia

		13

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		dopravné prostriedky

		14

		

		

		

		

		

		

		



		

		pestovateľské celky trvalých porastov

		15

		

		

		

		

		

		

		



		

		základné stádo a ťažné zvieratá

		16

		

		

		

		

		

		

		



		

		pozemky

		17

		

		

		x

		

		

		x

		



		

		z toho

		pôda

		18

		

		

		x

		

		

		x

		



		

		

		podzemné zdroje

		19

		

		

		x

		

		

		x

		



		

		umelecké diela a zbierky

		20

		

		

		x

		

		

		

		



		

		    z toho cennosti

		21

		

		

		x

		

		

		

		



		

		ostatný dlhodobý hmotný majetok

		22

		

		

		

		

		

		

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 22)

		KS

		

		

		

		

		

		

		





V module sa uvedú iba pohyby uskutočnené v priebehu sledovaného roka.  

Spravodajské jednotky, ktoré zostavujú účtovnú závierku podľa medzinárodných štandardov pre finančné výkazníctvo (IFRS) v súlade s § 17a zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve, vykazujú obstaranie dlhodobého majetku v module podľa slovenských účtovných štandardov. To znamená, že obstaranie dlhodobého majetku formou lízingu nevykazujú v module podľa nového štandardu IFRS 16.
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		594

		Regionálny modul základných ukazovateľov poisťovníctva







(v EUR)

 

		

		Kód kraja

		Počet miestnych jednotiek

		Priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách (r. 2 mod. 304c)

		Mzdy a náhrady mzdy zamestnancov (r. 11 mod. 304c)

		Prijaté poplatky a provízie (r. 8 mod. 558b)

		Spotreba materiálu, energie a služieb (r. 17 mod. 587)

		Odpisy ((r. 1 + r. 7) s. 9 mod. 513)

		Obstaranie dlhodobého nehmotného a hmotného majetku ((r. 1 + r. 7) s.1 mod. 516)



		

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8



		1

		

		

		

		

		

		

		

		



		2

		

		

		

		

		

		

		

		



		3

		

		

		

		

		

		

		

		



		4

		

		

		

		

		

		

		

		



		5

		

		

		

		

		

		

		

		



		6

		

		

		

		

		

		

		

		



		7

		

		

		

		

		

		

		

		



		8

		

		

		

		

		

		

		

		





 

		

		Poi 5-01/2022









 

		671a

		Špecifikácia vybraných položiek medzispotreby, obstarania dlhodobého majetku a zásob







(v EUR)

 

		

		Kód CPA 2)

		Spotreba materiálu a energie (z r. 17 mod. 587) 1)

		Spotreba služieb (z r. 17 mod. 587)

		Obstaranie dlhod. hmotného majetku (r. 7 s. 1 mod. 516)

		Predaj a odovzd. dlhod. hmotného majetku (r. 7 s. 7 mod. 516)

		Zásoby materiálu

		Zásoby tovaru



		

		

		

		

		

		

		k 1. 1. (r. 11 s. 1 mod. 586c)

		k 31. 12. (r. 11 s. 2 mod. 586c)

		k 1. 1. (r. 14 s. 1 mod. 586c)

		k 31. 12. (r. 14 s. 2 mod. 586c)



		

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9



		

		1

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		2

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		3

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		4

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		5

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		6

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		7

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		8

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		9

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		10

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		11

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		12

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		13

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		14

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		15

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		16

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		17

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		18

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		19

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		20

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		21

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		22

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		23

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		24

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		25

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		26

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		27

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		28

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		29

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		30

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		31

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		32

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		33

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		34

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		35

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		36

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		37

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		38

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		39

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		40

		

		

		

		

		

		

		

		

		





1)    suma stĺ. 2 + suma stĺ. 3 modulu 671a = hodnote r. 10 modulu 587

		

		





2)   Kódy vyplniť podľa Zoznamu kódov štatistickej klasifikácie produktov podľa činností (CPA) z Prílohy č.1; neuvádzať len jeden kód CPA. Zvýraznené kódy v prílohe za oblasť energetiky je potrebné rozpisovať a nedávať ich do súhrnného kódu 998671 - Ostatné.



B.Zamestnanci a mzdy

 

		304c

		Zamestnanci a mzdy







 

		

		V sledovanom roku



		

		1



		Priemerný evidenčný počet zamestnancov

		prepočítaný

		1

		



		

		vo fyzických osobách

		2

		



		z toho

		ženy

		3

		



		

		zamestnanci na kratší pracovný čas

		4

		



		Evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách k 31. 12.

		5

		



		    z toho ženy

		6

		



		Počet odpracovaných hodín zamestnancami spolu

		7

		



		Počet osôb pracujúcich na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru

		8

		



		Počet odpracovaných hodín osobami pracujúcimi na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru  



		9

		



		Priemerný počet neplatených osôb

		10

		



		Mzdy a náhrady mzdy zamestnancov (v EUR)

		11

		



		    z toho mzdy a náhrady mzdy nerezidentov

		12

		



		Náhrady za pracovnú pohotovosť mimo pracoviska (v EUR)

		13

		



		Peňažné plnenia zo zisku po zdanení (v EUR)

		vlastným zamestnancom

		14

		



		

		iným osobám

		15

		



		Ostatné peňažné plnenia z nákladov - bez odstupného (v EUR)

		16

		



		Odstupné (v EUR)

		17

		



		Kontrolný súčet (r. 1 až 17)

		KS
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Metodické vysvetlivky k obsahu výkazu

Spravodajskú povinnosť majú subjekty, ktoré sú rezidentmi na území SR – to znamená, že spravodajská jednotka vykáže údaje za podnikateľskú činnosť vykonávanú na území SR, ale aj za činnosti vykonané v zahraničí, ku ktorým jej  vznikajú vo vzťahu k SR daňové a ostatné odvodové povinnosti v súlade s platnou legislatívou. Výnimkou je modul 571, kde spravodajská jednotka vykáže požadované ukazovatele v súlade s metodickými vysvetlivkami k modulu.  

Spravodajské jednotky vyplnia ukazovatele v súlade s metodickým vymedzením podľa medzinárodných účtovných štandardov pre poisťovne, pobočky zahraničných poisťovní, zaisťovne, pobočky zahraničných zaisťovní a Slovenskú kanceláriu poisťovateľov a rámcovej účtovej osnovy, ktorá je záväzná pre:  

• dôchodkové fondy a doplnkové dôchodkové fondy, (ukazovatele vyplnia podľa slovného vymedzenia),

• podnikateľov (ukazovatele vyplnia podľa slovného vymedzenia).

Dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti vyplnia formulár osobitne za správcovskú spoločnosť a osobitne za fondy, ktoré spravujú.  

Všetky údaje sa vypĺňajú v celých kladných číslach, ak nie je stanovené pre príslušný modul inak. Ak sa vyskytne anomália oproti predchádzajúcemu obdobiu, je to potrebné vysvetliť v priloženom komentári. Údaje vo výkaze spravodajská jednotka vykáže za kalendárny rok.  

V špecifických prípadoch napr. pri účtovnom období hospodársky rok, pri odklade termínu podania daňového priznania a pod.   spravodajská jednotka pri vyplňovaní výkazu použije kvalifikovaný odhad.  

Spravodajské jednotky, ktoré aplikovali vo svojom účtovníctve medzinárodné účtovné pravidlá, postupy a spôsoby vykazovania finančných výsledkov, s cieľom zabezpečiť porovnateľnosť účtovných výstupov v medzinárodnom meradle, vykážu údaje v štatistickom formulári v súlade s nimi, v EUR.

A.Ročný výkaz v poisťovníctve

A.571

S.2  -  Spravodajská jednotka uvedie slovne názov podniku v zahraničí, v ktorom má kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje, vrátane organizačných zložiek podniku v zahraničí a dcérskych spoločností (ďalej len zahraničná pobočka).

S.3  -   Spravodajská jednotka uvedie kód 1, ak je konečným vlastníkom podniku v zahraničí, alebo kód 2, ak je iný subjekt (tuzemský alebo zahraničný) konečným vlastníkom podniku v zahraničí. Konečný vlastník môže kontrolovať iný podnik priamo alebo nepriamo, nie je vo vlastníctve žiadneho iného subjektu a má najväčší vplyv pri rozhodovaní v podniku.

S.4  -    Kód krajiny   vyplní príslušné pracovisko ŠÚ SR (platí iba pre tlačenú verziu), spravodajská jednotka vyplní slovom.

S.5  -   Uvedie sa 5-miestny kód SK NACE hlavnej činnosti podniku, v ktorom má spravodajská jednotka kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje podľa zoznamu kódov SK NACE v Prílohe č. 3.

S.6  -   Uvedie sa percentuálny podiel kapitálovej účasti alebo kontroly v podniku v zahraničí. Vychádza sa zo zmluvy so zahraničným partnerom, pričom treba zohľadniť všetky zmeny ku koncu príslušného obdobia. Nezahŕňajú sa zahraničné úvery.

S.7  -  

Uvedú sa tržby za vlastné výrobky, tržby z predaja služieb a tovaru, ako aj výnosy zo zákazky a výnosy z nehnuteľností na predaj bez DPH za podnik, v ktorom má spravodajská jednotka kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje, vrátane organizačných zložiek podniku v zahraničí a dcérskych spoločností. V prípade, ak podnik v zahraničí je poisťovňa, uvedie sa hrubé predpísané poistné.

S.8  -  zo S.7 sa uvedú iba tržby z predaja služieb a výnosy zo zákazky za podnik, v ktorom má spravodajská jednotka kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje, vrátane organizačných zložiek podniku v zahraničí a dcérskych spoločností.

S.9  -  

Obstaranie dlhodobého hmotného majetku za podnik, v ktorom má spravodajská jednotka kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje, vrátane organizačných zložiek podniku v zahraničí a dcérskych spoločností.  Ide o výdavky podniku v zahraničí spojené s obstaraním dlhodobého hmotného majetku vo všetkých formách obstarania, t. z. nákupom nového dlhodobého majetku, použitého dlhodobého majetku, vrátane bezplatného prevodu (darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, či preradením z osobného užívania do podnikania) vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním a vytvorením dlhodobého hmotného majetku vlastnou činnosťou.

S.10  -   Uvedie sa priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách za podnik, v ktorom má spravodajská jednotka kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje vrátane organizačných zložiek podniku v zahraničí a dcérskych spoločností. 

S.11  -  

Osobné náklady za podnik, v ktorom má spravodajská jednotka kapitálovú účasť alebo ktorý kontroluje, vrátane organizačných zložiek podniku v zahraničí a dcérskych spoločností,  zahŕňajú celkové mzdy, odmeny, a iné peňažné aj naturálne príjmy, ktoré zamestnávateľ zaplatil zamestnancovi (stálym zamestnancom a zamestnancom na dobu určitú) za prácu, ktorú vykonal počas referenčného obdobia (bez ohľadu na to, či boli zaplatené na základe odpracovaného času, výkonov alebo úkolovej práce, a či sa vyplácajú pravidelne alebo nie). Osobné náklady ďalej zahŕňajú aj dane a príspevky zamestnancov na sociálne zabezpečenie, zrážané príslušnou jednotkou, ako aj povinné a dobrovoľné príspevky zamestnávateľa na sociálne zabezpečenie.

A.558b

R.1  -   Ide o dane z príjmov (výnosov) zo všetkej činnosti a z nakladania so všetkým majetkom v zmysle zákona o dani z príjmov v znení neskorších predpisov,  podn.- účty 591 až 596.

R.2  -   Patria sem dane platené pravidelne vlastníkmi (z vlastníctva pôdy, budov, kultúrnych a rekreačných zariadení a ostatných aktív - nevyužívaných na podnikateľské účely) podn. – z účtov účtovej skupiny 53.

R.3  -   Ide o dane a poplatky, ktoré spravodajská jednotka platí v dôsledku svojej podnikateľskej činnosti nezávisle na množstve alebo hodnote realizovanej produkcie, dane platené pravidelne z vlastníctva pôdy, budov alebo iných stavieb, dane z využívania majetku (dopravné prostriedky, stroje, zariadenia) na podnikanie, napr. cestná daň, poplatky za získanie licencií na podnikanie, poplatky za znečisťovanie životného prostredia atď. Nezahŕňajú sa sem platby za zber a odstránenie odpadov, podn. – z účtov účtovej skupiny 53.

R.4-5  -  Predstavujú príjmy odvodené z nominálnej hodnoty finančných aktív a pasív - vkladov, zmeniek, obligácií, úverov, úroky z hodnoty splateného vkladu spoločníkom firmy, zahŕňajú sa aj diskont zmeniek a sankčné úroky. Úroky sa uvádzajú v hodnote pred odpočtom daní. Nezahŕňajú sa popl. a provízie, ktoré majú charakter platby za posk. služby. 

R. 4 - podnikatelia z účtov 662,644,645

R.6-7 Predstavujú platby odvodené z nominálnej hodnoty finančných aktív a pasív - vkladov, zmeniek, obligácií, úverov, úroky z hodnoty splateného vkladu spoločníkom firmy, zahŕňajú sa aj úroky zrazené bankou, diskont zmeniek a sankčné úroky. Úroky sa uvádzajú v hodnote pred odpočtom daní. Nezahŕňajú sa popl. a provízie, ktoré majú charakter platby za posk. služby.

R. 6 - podnikatelia – z účtov 562,544,545.

R.8-11  -  Uvedú sa prijaté poplatky a provízie, ktoré predstavujú príjem spravodajskej jednotky za sprostredkovanie alebo vykonanie transakcií súvisiacich s jej podnikateľskou činnosťou. Poisťovne uvedú prijaté poplatky a provízie v súvislosti s poistením a zaistením, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť výnosov z poistných služieb a výnosov z pasívneho zaistenia. Nezahŕňajú sa sem úroky. 

Provízie od zaisťovateľov predstavujú výnosové provízie od zaisťovateľov, ktoré sú súčasťou výnosov z pasívneho zaistenia. . 

Prijaté poplatky a provízie od domácností (živnosti) predstavujú príjem od súkromných podnikateľov nezapísaných v obchodnom registri podnikajúcich na základe živnostenského zákona a od fyzických osôb podnikajúcich na základe iného ako živnostenského zákona nezapísané v obchodnom registri. 

Prijaté poplatky a provízie od obyvateľstva predstavujú príjem od domácností t.j. občanov vo funkcii finálnych spotrebiteľov.  

r. 8 - podn. z účtu 602



R.12  -  Uvedú sa platené poplatky ako poštové, správne, arbitrážne alebo a iné jednorazové poplatky napr. za zriadenie telefónnej stanice, poplatky za telefonické hovory, poplatky za inzerciu, vstupné na výstavy atď vrátane poplatkov a provízií za obstaranie poistných zmlúv, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť nákladov na poistné služby a vykazujú ako amortizácia obstarávacích nákladov. Platené provízie predstavujú platbu spravodajskej jednotky za sprostredkovanie alebo vykonanie transakcií súvisiacich s jej podnikateľskou činnosťou. Platené poplatky a provízie sú súčasťou medzispotreby zisťovanej v r. 17 modulu 587.  

r.12 - podn. z účtu 518 

R.13-16  -   Ide o finančné prostriedky zúčtované do výnosov (nákladov) spravodajskej jednotky v dôsledku nedodržania dohodnutých zmluvných podmienok.  V r. 15 uvedie spravodajská jednotka pokuty a penále uložené súdmi alebo súdu podobnými orgánmi. Nezahŕňajú sa sem pokuty a penále uložené daňovými úradmi za vyhýbanie sa platbám daní, alebo za oneskorené daňové platby, ktoré zväčša nie je možné odlíšiť od samotných daní.  

R. 13 - prijaté pokuty a penále, podn. – uvedú účty 644 a 645,  

R. 15 - platené pokuty a penále,  podn. – uvedú účty 544 a 545.

R.17  -   Je príjem spravod. jednotky, ako náhrada za spôsobenú škodu podn. – z účtu 648.

R.19  -   Je platba spravodajskej jednotky, ktorá spôsobila ublíženie osobám alebo za škody na majetku, podn. – z účtu 548.

R.21  -   Predstavujú peňažné alebo naturálne hodnoty, ktoré svojím charakterom zvyšujú vlastný kapitál spravodajskej jednotky podn. – z účtu 413 bez dotácií.

R.23  -   Predstavujú peňažné alebo naturálne hodnoty, ktoré spravodajská jednotka bezodplatne poskytla fyzickým alebo právnickým osobám; podn. - z účtu 543.

R.25-27  -  Zahŕňajú všetky pravidelné aj nepravidelné príspevky povinné a dobrovoľné príspevky a finančné podpory, ktoré organizácie poskytujú iným organizáciám hradené z nákladov, príp. z rozdelenia zisku.

A.11

Podnikatelia modul nevypĺňajú.  

Vymedzenie inštitucionálnych sektorov a subsektorov vychádza z metodiky “Európsky systém národných účtov 2010” (ESA 2010).  

Správne zaradenie jednotiek do sektorov a subsektorov, v súlade s metodikou ESA 2010, je možné overiť v registri organizácií na: www.statistics.sk

R.1  -  Nefinančné korporácie - všetky podnikateľské subjekty, ktoré sú zapísané v obchodnom registri t. z. tuzemské právnické osoby, zahraničné osoby a tuzemské fyzické osoby zapísané v obchodnom registri vyvíjajúce aktivitu za účelom dosiahnutia zisku vo všetkých oblastiach činností okrem peňažníctva a poisťovníctva. Do nefinančného sektora patria aj príspevkové organizácie, verejnoprávne inštitúcie a neziskové inštitúcie, u ktorých sú náklady z 50% a viac kryté tržbami.

R.2  -  Verejné nefinančné korporácie sú tuzemské právnické osoby riadené (kontrolované) orgánmi verejnej správy (pod pojmom kontrola orgánmi verejnej správy sa rozumie možnosť menovať riaditeľa a určovať hospodársku politiku právneho subjektu, napr. zvláštnymi právnymi predpismi, vlastnením viac ako polovice akcií oprávňujúcich hlasovať) vrátane príspevkových organizácií, ktoré svoje výdavky kryjú z viac ako 50% tržbami. Sú to najmä štátne podniky, akciové spoločnosti v štátnom vlastníctve, podniky s prevažujúcou účasťou štátu (obchodné spoločnosti), príspevkové organizácie, verejnoprávne inštitúcie a neziskové inštitúcie u ktorých sú náklady z 50 a viac percent kryté tržbami a iné.

R.3  -  Súkromné nefinančné korporácie sú fyzické osoby zapísané v obchodnom registri a právnické osoby, ktoré nie sú kontrolované orgánmi verejnej správy, ani nie sú pod zahraničnou kontrolou (napr. súkromní podnikatelia zapísaní v obchodnom registri, verejná obchodná spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným, komanditná spoločnosť, akciová spoločnosť v súkromnom vlastníctve, družstvá).

R.4  -  Nefinančné korporácie pod zahraničnou kontrolou - všetky nefinančné korporácie a kvázikorporácie pod zahraničnou kontrolou napr. zahraničné osoby zapísané v obchodnom registri SR, zahraničné podniky (obchodné spoločnosti) v zahraničnom vlastníctve alebo s prevažujúcim zahraničným vlastníctvom, nekorporované agentúry, napr. zahraničné kultúrne, informačné strediská alebo rozhlasové, tlačové a televízne agentúry kontrolované nerezidentskou jednotkou a to i zahraničnou vládou, tuzemské právnické osoby pod zahraničnou kontrolou a pod.. Pod zahraničnou kontrolou sa rozumie zmocnenie menovať riaditeľa podniku alebo manažéra. Tuzemské právnické osoby so zahraničnou majetkovou účasťou sa sem zahrňujú v tých prípadoch, keď podiel zahraničného kapitálu je väčší ako 50% alebo tvorí najväčší podiel zo základného (kmeňového) imania. Inak sa zaraďujú do subsektora súkromného alebo verejného podľa druhu tuzemského vlastníctva.

R.5  -  Finančné korporácie - tuzemské a zahraničné subjekty, zaoberajúce sa hlavne finančným sprostredkovaním a pomocnými finančnými činnosťami. Finančné sprostredkovanie je činnosť, pri ktorej inštitucionálna jednotka nadobúda finančné aktíva a prijíma záväzky vo vlastnom mene na základe zaoberania sa finančnými transakciami na trhu. Patria sem napr.: Národná banka Slovenska, komerčné banky, hypotekárne banky, záručné banky, úverové inštitúcie, doplnkové dôchodkové spoločnosti, inštitúcie poskytujúce finančný lízing a ostatné úverovanie, správcovské spoločnosti, podielové fondy, obchodníci s cennými papiermi a finančnými derivátmi, poisťovacie korporácie, penzijné fondy, sprostredkovatelia poistenia, administrátori poistných udalostí, zmenárne atď.

R.6  -  Ústredná banka - Národná banka Slovenska (NBS) - autonómna nezávislá inštitúcia zriadená zákonom č. 566/1992 Zb. v znení neskorších predpisov, ktorej hlavnou činnosťou je určovanie menovej politiky, vydávanie peňazí, zachovávanie internej a externej hodnoty meny a správa devízových rezerv.

R.7  -  Ostatné peňažné finančné inštitúcie - inštitúcie, ktoré sú definované zákonom č. 483/2001 Z.z. o bankách v znení neskorších predpisov, t.j. komerčné banky, sporiteľne, hypotekárne banky, družstevné banky, a pod. Patria sem tiež rezidentské pobočky zahraničných úverových inštitúcií na území SR. Zaraďujú sa sem aj úverové inštitúcie ako napr. úverové záložne, úverové družstvá, úverové inštitúcie pod zahraničnou kontrolou a pod..

R.8  -  Verejné ostatné peňažné finančné inštitúcie - štátne peňažné ústavy (t.j. banky a sporiteľne v štátnom vlastníctve) vrátane akciových spoločností, pokiaľ podiel štátu je rozhodujúci a verejné úverové inštitúcie napr. záručné banky (pokiaľ nevykonávajú základné bankové činnosti).

R.9  -  Súkromné ostatné peňažné finančné inštitúcie - privatizované peňažné ústavy, akciové spoločnosti a pod. s rozhodujúcim podielom súkromného alebo družstevného kapitálu (a ktoré nie sú pod zahraničnou kontrolou) vrátane bánk so zahraničnou majetkovou účasťou, kde podiel zahraničného kapitálu nie je rozhodujúci a súkromné a družstevné úverové inštitúcie, ktoré nie sú pod zahraničnou kontrolou (t.j. tuzemské úverové inštitúcie so zahraničnou majetkovou účasťou, kde podiel zahraničného kapitálu nie je rozhodujúci).

R.10  -  Ostatné peňažné finančné inštitúcie pod zahraničnou kontrolou - reprezentácia zahraničných bánk na Slovensku a tuzemské banky pod zahraničnou kontrolou, t.j. tuzemské banky so zahraničnou majetkovou účasťou, kde podiel zahraničného kapitálu je väčší ako 50% alebo tvorí najväčší podiel zo základného kapitálu a zahraničné a tuzemské úverové inštitúcie pod zahraničnou kontrolou (tuzemské úverové inštitúcie so zahraničnou majetkovou účasťou, ak podiel zahraničného kapitálu je väčší ako 50% alebo tvorí najväčší podiel základného kapitálu).

R.11  -  Ostatní finanční sprostredkovatelia okrem poisťovacích korporácií a penzijných fondov - všetky finančné korporácie a kvázikorporácie, ktoré sa zaoberajú finančným sprostredkovaním na základe prijímania záväzkov v iných formách ako je mena, vklady alebo príbuzné náhrady za vklady od iných inštitucionálnych jednotiek, rôznych od peňažných finančných inštitúcií, alebo poistných technických rezerv. Patria sem rôzne typy finančných sprostredkovateľov, ktorí sa v prevažnej miere zaoberajú dlhodobým financovaním napr. finančný lízing a ostatné úverovanie, investičné fondy a investičné spoločnosti , obchodníci s cennými papiermi a finančnými derivátmi (na vlastný účet), spoločnosti financujúce dovoz/vývoz, holdingové spoločnosti, ktoré iba kontrolujú a riadia skupinu pridružených podnikov zaoberajúcich sa finančným sprostredkovaním a/alebo pomocnými finančnými činnosťami, ale ktoré samé osebe nie sú finančnými korporáciami.

R.12  -  Verejní ostatní finanční sprostredkovatelia okrem poisťovacích korporácií a penzijných fondov - ostatní finanční sprostredkovatelia okrem poisťovacích korporácií a penzijných fondov, ktorí sú riadení orgánmi verejnej správy.

R.13  -  Súkromní ostatní finanční sprostredkovatelia okrem poisťovacích korporácií a penzijných fondov - napr. súkromné a družstevné investičné fondy a investičné spoločnosti, ktoré nie sú pod zahraničnou kontrolou.

R.14  -  Ostatní finanční sprostredkovatelia okrem poisťovacích korporácií a penzijných fondov pod zahraničnou kontrolou - napr. investičné fondy a investičné spoločnosti pod zahraničnou kontrolou, t.j. podiel zahraničného kapitálu je väčší ako 50% alebo tvorí rozhodujúci podiel zo základného kapitálu.

R.15  -  Finančné pomocné inštitúcie - všetky inštitúcie, ktoré sa hlavne zaoberajú pomocnými finančnými činnosťami, t.j. činnosťami úzko spätými s finančným sprostredkovaním, samy však finančné sprostredkovanie nevykonávajú. Tieto inštitúcie nepreberajú na seba riziko nadobúdaním aktív, alebo prijímaním záväzkov. Patrí sem ostatné finančné sprostredkovanie, činnosti súvisiace s financovaním a pomocné finančné a poisťovacie činnosti. Zahŕňajú finančných pomocníkov, sprostredkovateľov poistenia, administrátorov poistných udalostí, poisťovacích a penzijných fondov, brokerov s CP, investičných poradcov, burzy CP, spoločnosti riadiace finančné a obchodné aktivity s CP, komoditné burzy, zmenárne fungujúce ako samostatné jednotky, korporácie ktorých hlavnou funkciou je poskytovanie záruk pomocou prevodu rubopisom, zmenkami a podobnými nástrojmi, korporácie poskytujúce infraštruktúru pre finančné trhy, ústredné dozorné orgány finančných sprostredkovateľov a finančných trhov, ak sú to samostatné inštitucionálne jednotky, spoločných fondov a pod., neziskové inštitúcie uznané ako nezávislé právne subjekty slúžiace finančným korporáciám, ale nezaoberajúce sa finančným sprostredkovaním alebo pomocnými finančnými činnosťami.

R.16  -  Verejné finančné pomocné inštitúcie - finančné pomocné inštitúcie, ktoré sú riadené orgánmi verejnej správy.

R.17  -  Súkromné finančné pomocné inštitúcie - súkromné a družstevné finančné pomocné inštitúcie, ktoré nie sú pod zahraničnou kontrolou, vrátane tuzemských finančných pomocných inštitúcií so zahraničnou majetkovou účasťou, kde podiel zahraničného kapitálu nie je rozhodujúci.

R.18  -  Finančné pomocné inštitúcie pod zahraničnou kontrolou - zahraničné a tuzemské finančné pomocné inštitúcie pod zahraničnou kontrolou, tuzemské finančné pomocné inštitúcie so zahraničnou majetkovou účasťou, kde podiel zahraničného kapitálu je väčší ako 50% alebo tvorí najväčší podiel základného kapitálu.

R.19  -  Poisťovacie korporácie a penzijné fondy - tuzemské a zahraničné právnické osoby so základnou činnosťou poisťovníctvo (komerčné poisťovacie spoločnosti, ktoré sa zaoberajú priamym poisťovaním životným a/alebo neživotným a niektoré i zaistením) a samostatné autonómne penzijné fondy - inštitúcie, ktoré poisťujú skupinové riziká vzťahujúce sa k sociálnym rizikám a potrebám poistených osôb (napr. doplnkové dôchodkové sporenie). Neautonómne penzijné fondy sú súčasťou inštitucionálnej jednotky, ktorá ju založila. Penzijné fondy sú podľa zákona obmedzené na špecifické skupiny zamestnancov a samostatne činných osôb.

R.20  -  Verejné poisťovacie korporácie a penzijné fondy - verejné právnické osoby aktívne v poisťovníctve, ktoré sú riadené (kontrolované) orgánmi verejnej správy a penzijné fondy, ktoré riadia verejní zamestnávatelia.

R.21  -  Súkromné poisťovacie korporácie a penzijné fondy - právnické osoby aktívne v poisťovníctve a penzijných fondoch, ktoré nie sú riadené orgánmi verejnej správy ani nie sú pod zahraničnou kontrolou (majú rozhodujúci podiel súkromného alebo družstevného kapitálu) vrátane poisťovní so zahraničnou majetkovou účasťou, kde podiel zahraničného kapitálu nie je rozhodujúci.

R.22  -  Poisťovacie korporácie a penzijné fondy pod zahraničnou kontrolou - zahraničné poisťovne a penzijné fondy, tuzemské právnické osoby pod zahraničnou kontrolou aktívne v tejto oblasti (tuzemské právnické osoby so zahraničnou majetkovou účasťou, ak podiel zahraničného kapitálu je väčší ako 50% alebo tvorí najväčší podiel základného kapitálu).

R.24  -  Verejná správa - všetky inštitucionálne jednotky zaoberajúce sa hlavne znovurozdeľovaním národného dôchodku a majetku, orgány verejnej správy na všetkých úrovniach vrátane fondov sociálneho zabezpečenia, miestna samospráva (obecné, mestské a miestne úrady, samosprávne kraje) a inštitúcie, ktoré sú financované plne alebo prevažne zo štátneho rozpočtu, t. z. rozpočtové a príspevkové organizácie, ktorých výdavky z viac ako 50% sú financované zo štátneho rozpočtu. Sektor verejnej správy pozostáva zo subsektora ústrednej štátnej správy, miestnej samosprávy a fondov sociálneho zabezpečenia.

R.25  -  Ústredná štátna správa - do ústrednej štátnej správy patria všetky ústredné orgány štátnej správy (napr. daňové úrady, ministerstvá, Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny...) rozpočtové organizácie zriadené a financované jednotkami ústrednej štátnej správy, štátne účelové fondy, ktorých hospodárenie nie je zahrnuté do štátneho rozpočtu (Štátny fond likvidácie jadrovoenergetických zariadení a nakladania s vyhoreným jadrovým palivom a rádioaktívnymi odpadmi, Štátny fond rozvoja bývania), Fond národného majetku, Slovenský pozemkový fond (dva privatizačné fondy podliehajúce Národnej rade - parlamentu SR), príspevkové organizácie zriadené jednotkami ústrednej správy, príspevkové organizácie, ktorých tržby neprekračujú 50% nákladov. Do subsektora ústredná štátna správa sú zaradené aj štátne nemocnice a ostatné štátne zdravotné zariadenia, vysoké školstvo (ako príspevkové organizácie). 

Pri vykazovaní pohľadávok a záväzkov v sektorovom členení voči ústrednej štátnej správe ide predovšetkým o pohľadávky a záväzky neobchodného charakteru zúčtované napr. voči daňovým orgánom z titulu daní, alebo voči ostatným ústredným orgánom štátnej správy.

R.26  -  Miestna samospráva - subsektor zahrňuje miestne orgány štátnej správy, rozpočtové organizácie zriadené a financované jednotkami miestnej správy, ako aj príspevkové organizácie zriadené jednotkami miestnej správy (vrátane školských, zdravotníckych a sociálnych zariadení).

R.27  -  Fondy sociálneho zabezpečenia - subsektor zahrňuje zdravotné poisťovne a Sociálnu poisťovňu.

R.28  -  Domácnosti - patria sem fyzické osoby - podnikatelia nezapísaní v obchodnom registri podnikajúci na vlastnú zodpovednosť podľa osobitných predpisov (živnostníci na základe živnostenského zákona, osoby so slobodným povolaním napr. advokáti, auditori, súkromní lekári a. i. a samostatne hospodáriaci roľníci). Ďalšou časťou sektora domácností je obyvateľstvo, teda občania ako finálni spotrebitelia. Patria sem aj vlastní zamestnanci, osoby pracujúce na dohodu, spoločníci, príjemcovia starobných dôchodkov, príjemcovia dôchodkov z majetku, ktorých hlavnou funkciou je spotreba.

R.29  -  Domácnosti (živnosti) - súkromní podnikatelia nezapísaní v obchodnom registri podnikajúci na základe živnostenského zákona a fyzické osoby podnikajúce na základe iného ako živnostenského zákona bez rozlíšenia vykonávanej činnosti nezapísané v obchodnom registri (napr. advokáti, auditori, súkromní lekári a. i.) a súkromne hospodáriaci roľníci nezapísaní v obchodnom registri.

R.30  -  Obyvateľstvo (občania ako finálni spotrebitelia) - domácnosti vo funkcii finálnych spotrebiteľov. Patria sem aj vlastní zamestnanci, osoby pracujúce na dohodu, spoločníci, príjemcovia starobných dôchodkov, príjemcovia dôchodkov z majetku, ktorých hlavnou funkciou je spotreba.

R.31  -  Neziskové inštitúcie slúžiace domácnostiam - občianske záujmové združenia (spolky, spoločnosti, zväzy, hnutia, odborové zväzy a i.) a ich organizačné zložky, politické strany a politické hnutia a ich organizačné zložky, cirkev a náboženské spoločnosti a inštitúcie zabezpečujúce riadny výkon určitých povolaní (stavovské organizácie). Ďalej sem patria nadácie, spoločenstvá vlastníkov bytov, pozemkové, lesné a pasienkové spoločenstvá, niektoré verejnoprospešné spoločnosti, humanitné spoločnosti, sociálne, kultúrne, rekreačné a športové združenia a kluby, charitatívne združenia, cirkevné a súkromné školy, súkromné predškolské zariadenia, neštátne účelové fondy (napr. Protidrogový fond), záujmové združenia právnických osôb.

R.32  -  Zahraničie (nerezidenti) - ekonomické subjekty, ktoré pôsobia v zahraničí, to znamená na hospodárskom teritóriu inej krajiny ako SR. Za nerezidenta taktiež považujeme subjekty, ktoré sú oddelenou časťou materských inštitucionálnych jednotiek v SR, ale pôsobia dlhšie ako rok mimo územia SR (napr. pobočky peňažných a poisťovacích spoločností alebo výrobných podnikov ako sú závody slovenských podnikov umiestnené na hospodárskom území iných krajín), ďalej medzinárodné organizácie a združenia, ktoré pôsobia na území SR dlhšie ako jeden rok, ale majú štatút zvrchovanosti, to znamená, že boli založené a pracujú na základe medzinárodných dohôd a zmlúv a ich pracovníci sú z rôznych krajín (vyslanectvá a konzuláty iných krajín, medzinárodné organizácie (nadnárodné) a pod.), ako aj slovenské ekonomické subjekty, ktoré sú vlastníkmi budov a pozemkov na inom teritóriu ako SR, pokiaľ ide o výkon vlastníckych práv k majetku v zahraničí. 

V rámci sektorového členenia spravodajská jednotka vykáže požadované údaje za všetky vzťahy (napr. dodávateľsko-odberateľské vzťahy, resp. vývoz - dovoz tovaru a služieb), ktoré má s jednotkami v zahraničí bez ohľadu na to, či ide o výrobný podnik, živnostníka, komerčnú banku, poisťovňu, družstvo a pod.

R.33  -  Nerezidentské domácnosti - nerezidentské domácnosti vo funkcii finálnych spotrebiteľov.

S.1-2  -  Poisťovne uvedú výnosy z poistných služieb životného a neživotného poistenia (očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy, očakávané obstarávacie náklady, rozpustenie servisnej marže, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, úprava poistného na základe skutočnosti, rozpustenie poistného PAA), znížené o výnosy postúpené zaisťovateľom (očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, rozpustenie servisnej marže, náklady na zaistenie PAA, úprava postúpeného poistného o skutočnosť); Doplnkové dôchodkové spoločnosti a dôchodkové správcovské spoločnosti rozčlenia do sektorov sociálne príspevky prijaté od zamestnávateľov a zamestnancov vo výkaze za fondy, ktoré spravujú.



S.3-4  -  Poisťovne uvedú náklady na poistné služby pre životné a neživotné poistenie bez amortizácie obstarávacích nákladov (vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby, zmena stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia a straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny) znížené o podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch, podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia , podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny a zmena v riziku neplnenia zaisťovateľa. Nezahŕňajú sa sem poplatky a provízie za obstaranie poistných zmlúv vo forme amortizácie obstarávacích nákladov ani skutočné náklady priamo nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv, ktoré sú vykazované v rámci medzispotreby na r.11 modul 587.

Doplnkové dôchodkové spoločnosti a dôchodkové správcovské spoločnosti rozčlenia vyplatené sociálne dávky vo výkaze za fondy, ktoré spravujú.  

Ak organizácia nemá možnosť rozdeliť sledované ukazovatele do sektorov podľa číselníka ESA 2010, použije kvalifikovaný odhad.

A.398

Údaje o majetku sa vypĺňajú za obdobie sledovaného roka.

R.1  -  Prenajímateľ uvedie celkovú hodnotu majetku poskytnutého na prenájom z novouzatvorených zmlúv finančného lízingu v období od 1. 1. do 31. 12. sledovaného roka, (nehmotného v stĺ. 1, hmotného v stĺ. 2, z toho hodnotu strojov, prístrojov a zariadení v stĺ. 3, dopravných prostriedkov v stĺ. 4). Ide o hodnotu obežného majetku zúčtovaného na účtoch zásob resp. dlhodobého majetku zúčtovaného na účtoch dlhodobého majetku.

R.2  -  Nájomca uvedie hodnotu dlhodobého majetku prenajatého v priebehu sledovaného roka t. z. hodnotu majetku z novouzatvorených zmlúv finančného lízingu v príslušnom roku, (dlhodobého nehmotného v stĺ. 1, hmotného v stĺ. 2, z toho hodnotu strojov, prístrojov a zariadení v stĺ. 3, dopravných prostriedkov v stĺ. 4).  

V r. 1 a 2 uvedú spravodajské jednotky hodnotu dlhodobého majetku v obstarávacej cene.

A.587

Podnikatelia nevypĺňajú riadky 1 až 15, 18, 19, 24 až 27, 30 až 35 modulu.    

Doplnkové dôchodkové spoločnosti a dôchodkové správcovské spoločnosti nevypĺňajú riadky. 1-15, 18,19 a 34 modulu.

R.1,2  - Spravodajská jednotka uvedie výnosy z poistných služieb životného a neživotného poistenia (očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy, očakávané obstarávacie náklady, rozpustenie servisnej marže, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, úprava poistného na základe skutočnosti, rozpustenie poistného PAA)

R.3,4 - Spravodajská jednotka uvedie časť výnosov z poistných služieb, postúpených domácim (rezidentským) zaisťovateľom – náklady z pasívneho zaistenia (očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, rozpustenie servisnej marže, náklady na zaistenie (PAA), úprava postúpeného poistného o skutočnosť)

R.5,6 - Spravodajská jednotka uvedie časť výnosov z poistných služieb, postúpených zahraničným (nerezidentským) zaisťovateľom – náklady z pasívneho zaistenia (očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia, zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká, rozpustenie servisnej marže, náklady na zaistenie (PAA), úprava postúpeného poistného o skutočnosť)

R.7,8 - Zahŕňajú náklady na poistné služby pre životné a neživotné poistenie bez amortizácie obstarávacích nákladov (vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby, zmena stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia a straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny). Nezahŕňajú sa sem poplatky a provízie za obstaranie poistných zmlúv vo forme amortizácie obstarávacích nákladov ani skutočné náklady priamo nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv, ktoré sú vykazované v rámci medzispotreby na r. 17.

R.9  -  Spravodajská jednotka uvedie z r.6 podiel (objem) nákladov na poistné služby z dôvodu živelnej katastrofy na celkových nákladoch na poistné služby. 

R.10,11 - Spravodajská jednotka uvedie časť výnosov z pasívneho zaistenia od domácich (rezidentských) zaisťovateľov (podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch, podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia, podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny, zmena v riziku neplnenia zaisťovateľa). 

R.12,13 - Spravodajská jednotka uvedie časť výnosov z pasívneho zaistenia od zahraničných (nerezidentských) zaisťovateľov (podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch, podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia, podiel zaisťovateľa na stratovom komponente a jeho zmeny, zmena v riziku neplnenia zaisťovateľa).

R.14  -  Ide o tú časť poistných plnení z celkových nákladov na poistné služby, ktorú poisťovňa priamo postupuje poskytovateľom služieb, napr. zmluvným servisom. 

R.15 – Spravodajská jednotka uvedie čistý investičný výsledok, ktorý je súčasťou finančného výsledku.

R.16 - Spravodajská jednotka uvedie celkové náklady pred prevodom na účet ziskov a strát, s výnimkou účtov dane z príjmu.

R.17   -   Spotreba materiálu, energie a služieb zahŕňa spotrebu materiálu, energie, nájomné, cestovné, dopravné a prepravné, opravy a udržovanie, ostatné výkony materiálnej povahy, náklady na externé práce, dodávky a služby (s výnimkou poistného, vrátane poplatkov a provízií za obstaranie poistných zmlúv, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť nákladov na poistné služby a vykazujú sa ako amortizácia obstarávacích nákladov (tieto poplatky a provízie sú uvádzané v r. 12 modulu 558b), ako aj skutočných nákladov priamo nepriraditeľných na skupiny poistných zmlúv; podn. – účty 501, 502, 503 a účt. skupina 51.  Suma stĺ.2 + suma stĺ. 3 modulu 671a = hodnote r. 17 modul 587.

R.18 – Spravodajská jednotka uvedie podiel (objem) nákladov na správu likvidácie životného poistenia na celkových nákladoch na poistné služby životného poistenia.

R.19 – Spravodajská jednotka uvedie podiel (objem) nákladov na správu likvidácie neživotného poistenia na celkových nákladoch na poistné služby neživotného poistenia.

R.20  -   Ide o čiastky, ktoré zamestnávatelia vyplácajú priamo svojim zamestnancom, ich rodinným príslušníkom, alebo bývalým zamestnancom a  ktoré majú charakter sociálnej podpory, napr. výdavky na pracovné a sociálne podmienky a starostlivosť o zdravie, príspevky v chorobe, materstve, pracovnej neschopnosti, úmrtí, príspevky na vzdelanie, platby v podobe penzií, vdovské, sirotské dôchodky a pod.  podn. – z účtov 527 a 528.  Nezahŕňajú sa položky ktoré sú uvedené v module 587 r. 31- naturálne príjmy zamestnancov, ďalej štipendiá a príspevky, ktoré nemajú charakter sociálnej pomoci, sociálne príspevky vyplácané z titulu všeob. zdravotného a sociálneho poistenia.

R.21  -  Ide o súčet povinných zákonných príspevkov na zdravotné poistenie (Zákon č. 499/2010 a č. 580/2004 o zdravotnom poistení) vrátane preplatkov resp. nedoplatkov, ktoré sa dodatočne  zúčtovávajú za predchádzajúci rok a sociálne poistenie (Zákon č. 543/2010 a č. 461/2003 o sociálnom poistení) - nemocenské, starobné vrátane príspevkov na starobné dôchodkové sporenie (II. pilier), invalidné, úrazové, garančné, v nezamestnanosti, do rezervného fondu solidarity, na financovanie podpory v čase skrátenej práce (§128 ods. 1 písm. g) Zákona č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov)  platené zamestnávateľom zo všetkých príjmov a peňažných plnení za fyzické osoby zahrnuté do evidenčného počtu. Príspevky platené za členov predstavenstiev, štatutárnych orgánov, dozorných a správnych rád, revízorov účtov, komanditistov, prokuristov a pod. sú zahrnuté len v tom prípade, ak sú v pracovnom pomere k organizácii. Nepatria sem príspevky na zákonné poistenie platené zamestnávateľom za osoby pracujúce na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru. Nezahŕňajú sa príspevky odpočítavané zo mzdy zamestnancov (t. j. povinné sociálne príspevky platené zamestnancami) podn. – z účtov 524 a 526.

R.22 -  Dobrovoľné príspevky platia zamestnávatelia na doplnkové sociálne zabezpečenie svojich zamestnancov (napr. doplnkové dôchodkové zabezpečenie zamestnancov)– z účtu 525 .

R.23 -  Uvedie sa náhrada príjmu od prvého dňa dočasnej pracovnej neschopnosti do jej skončenia, najdlhšie do desiateho dňa dočasnej pracovnej neschopnosti v zmysle § 7 zákona č. 462/2003 Z. z., podn. – z účtu 527.

R.24- Poisťovne - uvedú sa náklady na finančné umiestnenie záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia;  

Podnikatelia - nevypĺňajú.



R.25  - Poisťovne - predstavujú zostatkovú cenu pri vyradení majetku z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv ;  

Podnikatelia - nevypĺňajú.

 

R.26 -  Poisťovne - uvedú sa náklady na finančné umiestnenie záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia a záväzkov z investičných zmlúv.

Dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú celkové náklady súvisiace s investovaním majetku správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a majetku dôchodkových fondov (vo výkaze za fondy), vrátane nákladov na precenenie a nákladov súvisiacich s predajom majetku;  



R.27  - Poisťovne - predstavujú zostatkovú cenu pri vyradení majetku z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia a záväzkov z investičných zmlúv.

Dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú náklady súvisiace s predajom majetku správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a majetku dôchodkových fondov (vo výkaze za fondy); 

Podnikatelia - nevypĺňajú



R.28  -  Uvedú sa náklady na služby platené agentúram, ktoré sprostredkovávajú personál. Do obsahového vymedzenia ukazovateľa nepatria mzdy a náhrady mzdy za zamestnancov sprostredkovaných agentúrami.

R.29 – Spravodajská jednotka uvedie celkové výnosy, ktoré dosiahla za sledované obdobie.

R.30  -  Spravodajská jednotka uvedie celkové výnosy z finančného umiestnenia  záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia, vrátane tých úrokov z r.4 modulu 558b, ktoré sú aj výnosmi z finančného umiestnenia ; 



Podnikatelia – nevypĺňajú.

R.31  -  Predstavujú výnosy účtované pri vyradení majetku z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv neživotného poistenia ; 

Podnikatelia nevypĺňajú.

R.32  -  Spravodajská jednotka uvedie celkové výnosy z finančného umiestnenia  záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia a záväzkov z investičných zmlúv, vrátane tých úrokov z r.4 modulu 558b, ktoré sú aj výnosmi z finančného umiestnenia.

Dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú celkové výnosy z investovania majetku správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a majetku dôchodkových fondov (vo výkaze za fondy), vrátane výnosov z precenenia a predaja majetku a tiež tých úrokov, ktoré sú aj výnosmi z finančného umiestnenia.

Podnikatelia: nevypĺňajú.



R.33  - Predstavujú pre: poisťovne – výnosy účtované pri vyradení majetku z finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv životného poistenia a záväzkov z investičných zmlúv. 

Dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú výnosy z predaja majetku správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a majetku dôchodkových fondov (vo výkaze za fondy).

Podnikatelia: nevypĺňajú.

R.34 –Poisťovne uvedú ostatné výnosy, ktoré nie sú súčasťou výsledku za poistné služby ani finančného výsledku (napríklad výnosy z prenájmu, iné sprostredkovanie).



R.35  -  Spravodajská jednotka uvedie zmeny hodnoty finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv a záväzkov z investičných zmlúv (saldo prírastkov hodnoty finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv a záväzkov z investičných zmlúv po odpočítaní úbytkov hodnoty finančného umiestnenia záväzkov z poistných zmlúv a záväzkov z investičných zmlúv), ktoré vznikli v dôsledku preceňovania majetku a záväzkov vrátane čistého výnosu z precenenia investičného majetku. 

Dôchodkové správcovské spoločnosti a doplnkové dôchodkové spoločnosti uvedú saldo výnosov a nákladov z titulu precenenia majetku v správcovskej spoločnosti (vo výkaze za správcovskú spoločnosť) a v dôchodkových fondoch (vo výkaze za fondy).

Podnikatelia: nevypĺňajú.



R.36  -  Pozostávajú z platieb zamestnancov na zdravotné, nemocenské poistenie, dôchodkové zabezpečenie a príspevku na poistenie v nezamestnanosti, podn. – z účtu 336

R.37  -  Sú dobrovoľné príspevky zamestnancov na doplnkové poistenie pre zabezpečenie nadštandardných nárokov.

R.38  -  Sú dávky domácnostiam vyplatené z doplnkových dôchodkových spoločností a dôchodkových správcovských spoločností financované z príspevkov zamestnávateľov a zamestnancov (vo výkaze za fondy).

R.39  -  Doplnkové dôchodkové spoločnosti a dôchodkové správcovské spoločnosti uvedú objem prijatých príspevkov od zamestnávateľov a zamestnancov na dôchodkové zabezpečenie (vo výkaze za fondy). Nepatrí sem hodnota naakumulovaného objemu príspevkov z predchádzajúcich období z titulu prechodu klientov z jednej spoločnosti do druhej.

R.40  -  Zahŕňajú subvencie na celkový objem miezd alebo platov, subvencie na handicapované osoby, osoby dlhodobo nezamestnané, subvencie na vzdelávanie.

R.41  -  Uvedie sa hodnota  

• náhrad stravného pri pracovných cestách, hodnota jedál a nápojov, ktoré zamestnanec získava v jedálňach, kde je strava zdarma alebo je subvencovaná.

• uniforiem alebo iného špeciálneho oblečenia, ktoré môžu zamestnanci použiť v práci aj mimo pracoviska,

• za poskytovanie služobných vozidiel pre súkromné využitie podľa zákona č. 595/2003 Z. Z. O dani z príjmu,

• za výrobky a služby, ktoré boli vyrobené v rámci vlastného procesu výroby zamestnávateľa ako sú cestovné lístky pre zamestnancov železníc, aerolínií, deputátne uhlie pre baníkov, potraviny pre zamestnancov v poľnohospodárstve a pod.,

• vlastných alebo nakúpených služieb bývania a ubytovania takého typu, ktoré môžu využiť všetci členovia domácnosti, do ktorej zamestnanec patrí,

• príspevkov na zabezpečenie športových, rekreačných, alebo dovolenkových možností pre zamestnancov a ich rodinných príslušníkov,

• doprava do a zo zamestnania okrem dopravy, ktorá je organizovaná počas pracovného času, hodnota za poskytovanie služieb dopravných prostriedkov alebo ostatných predmetov dlhodobej spotreby pre osobné použitie,

• úrokov vypočítaná ako rozdiel medzi trhovou úrokovou mierou a úrokovou mierou vopred určenou zamestnávateľmi, ak títo poskytujú zamestnancom pôžičky s redukovanou, alebo nulovou úrokovou mierou

• príspevku dobrovoľného dôchodkového pripoistenia, ktoré platí zamestnávateľ za svojich zamestnancov a pod.

Do obsahového vymedzenia ukazovateľa nepatria mzdy a náhrady mzdy vyplácané v hotovosti v EUR a inej mene, ani tie čiastky naturálnej mzdy, ktoré boli poskytnuté v zmysle § 127 zákona č. 311/2001 Z.z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov.  

Ukazovateľ sa vyplní z príslušných nákladových účtov na ktorých sprav. Jednotka účtovala naturálny príjem zamestnanca, prípadne z ďalších účtov napr. z tej časti sociálneho fondu, ktorá bola vytvorená z prijatých darov, dotácií a prídelov z použiteľného zisku spravodajskej jednotky. V prípade, ak nie je k dispozícii potrebná evidencia, pre vyplnenie jednotlivých ukazovateľov sa vykoná kvalifikovaný odhad.

R.42  

Uvedie sa (z riadku 31) hodnota

• zliav za produkty a služby, ktoré boli vyprodukované v rámci vlastného procesu výroby zamestnávateľa,

• poistného vypočítaná ako rozdiel medzi sumou, ktorú by zamestnanec musel platiť za poistenie v trhových podmienkach, a skutočne zaplateným poistným, ak zamestnávateľ poskytuje zamestnancom poistenie so zníženým alebo nulovým poistným.

R.43 -  Je rozdielom medzi celkovými výnosmi a nákladmi s výnimkou účtov dane z príjmov, pred ich prevodom na účet ziskov a strát.

A.586c

Podnikatelia nevypĺňajú riadky 2 až 10 modulu.   

Doplnkové dôchodkové spoločnosti a dôchodkové správcovské spoločnosti vypĺňajú riadky 1, 11 až 25.

R.1  -  Údaj treba vyplniť podľa účtovného výkazu Súvaha.

R.2  -  Uvedie sa stav záväzkov zo vzniknutých poistných udalostí, znížené o záväzok na vzniknuté poistné plnenie ako aktívum, ktoré sa vzťahujú na neživotné poistenie.

R.3 –  Uvedie sa hodnota podielu zaisťovateľa na záväzkoch zo vzniknutých poistných udalostí neživotného poistenia – pasívne zaistenie ako aktívum, znížené o záväzky z pasívneho zaistenia.

R.4  -  Uvedie sa stav záväzkov zo vzniknutých poistných udalostí, znížené o záväzok na vzniknuté poistné plnenie ako aktívum, ktoré sa vzťahujú na životné poistenie.

R.5 –  Uvedie sa hodnota podielu zaisťovateľa na záväzkoch zo vzniknutých poistných udalostí životného poistenia – pasívne zaistenie ako aktívum, znížené o záväzky z pasívneho zaistenia.

R. 6 -  Uvedie sa stav záväzkov na budúce krytie ako pasívum vzťahujúce sa na neživotné poistenie, znížené o záväzok na budúce krytie ako aktívum.

R.7 - Uvedie sa hodnota podielu zaisťovateľa na záväzkoch na budúce krytie ako pasívum vzťahujúce sa na neživotné poistenie – pasívne zaistenie ako aktívum, znížené o záväzky z pasívneho zaistenia

R.8 -  Spravodajská jednotka uvedie celkové záväzky na budúce poistné krytie ako pasívum vzťahujúce sa na životné poistenie, znížené o záväzok na budúce krytie ako aktívum. 

R.9 - Uvedie sa hodnota podielu zaisťovateľa na záväzkoch na budúce poistné krytie ako pasívum vzťahujúce sa na životné poistenie, znížené o záväzok na budúce krytie ako aktívum.

R.10  -  Poisťovne - uvedie sa stav záväzkov z investičných zmlúv (investičné poistné zmluvy s oddelenou investičnou zložkou). 

R.11  -   Uvedú sa stavy zásob nakúpeného a prevzatého materiálu oceneného v obstarávacích cenách a materiálu vlastnej výroby oceneného vo vlastných nákladoch k 1.1. a k 31.12.,  podn. – účtová skupina 11.

R.12  -   Uvedú sa stavy zásob nedokončenej výroby a polotovarov vlastnej výroby k 1.1. a 31.12. sledovaného roka,  podn. – účty 121, 122.

R.13  -   Uvedú sa stavy zásob hotových výrobkov a zvierat v ocenení vo vlastných nákladoch, t.j. v priamych nákladoch, príp. vrátane výrobnej réžie k 1.1. a 31.12. sledovaného roka. V stave zásob zvierat sú zahrnuté aj nakúpené zvieratá v ich obstarávacej cene,  podn. – účty 123, 124.

R.14  -   Uvedú sa údaje o stave nakúpeného a prevzatého tovaru oceneného v obstarávacích cenách k 1.1. a k 31.12. sledovaného roka,  podn. – účty účtovej skupiny 13.

R.15  -   Oprávňujú ich držiteľov na prijatie určitej pohľadávky, na uplatnenie určitého nároku, napr. na podiel zo zisku, na podiel z čistých aktív a pasív pri likvidácii príslušnej spoločnosti, alebo na vydanie určitej hnuteľnej veci a pod. (Zákon č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch v znení neskorších predpisov). Ide najmä o akcie a podielové listy, ktoré tvoria finančný majetok. Za majetkové cenné papiere sa nepovažujú vkladové listy (vkladové certifikáty), zahŕňajú sa do stavu vkladov. Spravodajská jednotka uvedie údaje vrátane opravných položiek k nim.  Podn. – účty 061, 062, 251 a údaje z účtov 063, 069, 257, vrátane opravných položiek k nim z účtov 096 a 291.

R.16  -   Spravodajská jednotka uvedie celkový objem poskytnutých návratných finančných výpomocí v požadovanom členení,  podn. – z účtov 066, 067, 351, 355.

R.17  -   Uvedie sa celkový objem dlhodobých a krátkodobých pohľadávok vrátane poskytnutých preddavkov na dlhodobý majetok a poskytnutých prevádzkových preddavkov po zohľadnení opravných položiek v požadovanom členení. Nepatria sem pohľadávky z poskytnutých návratných finančných výpomocí.  Podn. - z účtov 311 , 313, 315 a 316 (iba aktívny zostatok), 335, z účtovej skupiny 35 okrem účtov 351 a 355 (t.z. bez pohľadávok z poskytnutých návratných finančných výpomocí), 371, 374, 375, 376, 378, ďalej uvedú údaje z analytickej evidencie účtov 336, 373, 481 po úpravách zistených na účte 391, aktívne zostatky z účtov 341, 342, 343, 345, 346, 347 a poskytnuté preddavky z účtov 051, 052, 053 a 314 po úpravách na účtoch 095 a 391.

R.18  -  Spravodajská jednotka uvedie z r. 17 všetky pohľadávky súvisiace s obchodnou, poisťovacou a zaisťovacou činnosťou, vrátane pohľadávok z finančného lízingu, poskytnuté preddavky na dlhodobý majetok a poskytnuté prevádzkové preddavky po zohľadnení opravných položiek.

R.19  -   Spravodajská jednotka uvedie hodnotu emitovaných akcií,  podn. – účty 411 a 412  (vyplnia len akciové spoločnosti).

R.20  -   Spravodajská jednotka uvedie všetky úvery poskytnuté bankou bez ohľadu na dohodnutú dobu splatnosti a pasívny zostatok na bankových účtoch.  Podn.- účty 231, 232, 461, z účtu 221 iba pasívny zostatok.

R.21  -   Spravodajská jednotka uvedie prijaté pôžičky poskytnuté od iných subjektov ako bánk a pobočiek zahraničných bánk.  Podn – z účtu 241, 249, 361, 365, 473 mínus 255.

R.22  -   Uvedie sa celkový objem dlhodobých a krátkodobých záväzkov vrátane prijatých preddavkov v požadovanom členení. Neuvádzajú sa tu prijaté návratné finančné výpomoci.  Podn. - účty 316 (iba pasívny zostatok), 321, 322, 324, 325, 326, 331, 333, účty účtovej skupiny 36 okrem 361 a 365, (t.z. bez záväzkov z prijatých výpomocí), účty 372, 373, 377, 379, ďalej uvedú údaje z účtov 471, 472, 473 po úprave na účte 255, 474, 475, 476, 478, 479, pasívny zostatok účtov 341, 342, 343, 345, 346, 347 a záväzky z analytickej evidencie účtov 336, 373, 481.

R.23  -  Spravodajská jednotka uvedie z r. 22 všetky záväzky vyplývajúce z obchodnej, poisťovacej a zaisťovacej činnosti, vrátane záväzkov z finančného lízingu a prijaté preddavky.

R.24  -  Je peňažným vyjadrením súhrnu peňažných a nepeňažných vkladov do spoločnosti, spravodajská jednotka vyplní údaj podľa Súvahy.

R.25  -  Vychádza sa zo zmluvy so zahraničným partnerom, pričom treba zohľadniť všetky zmeny ku koncu príslušného obdobia. Nezahŕňajú sa zahraničné úvery.

A.406

Metodické vymedzenie sektorov pre vyplnenie ukazovateľov, ktoré sa zisťujú v požadovanej štruktúre:   

Nefinančné korporácie - všetky podnikateľské subjekty, ktoré sú zapísané v obchodnom registri t.j. tuzemské právnické osoby, zahraničné osoby a tuzemské fyzické osoby zapísané v obchodnom registri vyvíjajúce aktivitu za účelom dosiahnutia zisku vo všetkých oblastiach činností okrem peňažníctva a poisťovníctva. Do nefinančného sektora patria aj príspevkové organizácie, verejnoprávne inštitúcie a neziskové inštitúcie, u ktorých sú náklady z 50 a viac percent kryté tržbami.  

Domácnosti - domácnosti pozostávajú z domácností (živnosti) a obyvateľstva (občania ako finálni spotrebitelia).  

Domácnosti (živnosti) - súkromní podnikatelia nezapísaní v obchodnom registri podnikajúci na základe živnostenského zákona a fyzické osoby podnikajúce na základe iného ako živnostenského zákona bez rozlíšenia vykonávanej činnosti nezapísané v obchodnom registri (napr. advokáti, audítori, súkromní lekári a. i.) a súkromne hospodáriaci roľníci nezapísaní v obchodnom registri.  

Obyvateľstvo (občania ako finálni spotrebitelia) - domácnosti vo funkcii finálnych spotrebiteľov. Patria sem aj vlastní zamestnanci, osoby pracujúce na dohodu, spoločníci, príjemcovia starobných dôchodkov, príjemcovia dôchodkov z majetku, ktorých hlavnou funkciou je spotreba.  

Zahraničie (nerezidenti) - ekonomické subjekty, ktoré pôsobia v zahraničí, to znamená na hospodárskom teritóriu inej krajiny ako SR. Za nerezidenta taktiež považujeme subjekty, ktoré sú oddelenou časťou materských inštitucionálnych jednotiek v SR, ale pôsobia dlhšie ako rok mimo územia SR (napr. pobočky peňažných a poisťovacích spoločností alebo výrobných podnikov ako sú závody slovenských podnikov umiestnené na hospodárskom území iných krajín), ďalej medzinárodné organizácie a združenia, ktoré pôsobia na území SR dlhšie ako jeden rok, ale majú štatút zvrchovanosti, to znamená, že boli založené a pracujú na základe medzinárodných dohôd a zmlúv a ich pracovníci sú z rôznych krajín (vyslanectvá a konzuláty iných krajín, medzinárodné organizácie (nadnárodné) a pod.), ako aj slovenské ekonomické subjekty, ktoré sú vlastníkmi budov a pozemkov na inom teritóriu ako SR, pokiaľ ide o výkon vlastníckych práv k majetku v zahraničí.

R.1  -   Predstavujú príjmy spravodajskej jednotky z titulu jej podielu ako akcionára na zisku akciovej spoločností. Uvedú sa čiastky z hospodárenia za kalendárny rok 2021, prípadne predchádzajúce obdobia, o ktorých valné zhromaždenie rozhodlo že budú spravodajskej jednotke vyplatené v roku 2022. Zo záverov valného zhromaždenia je dôležitá skutočnosť rozhodnutia o čase kedy budú dividendy vyplatené. Napr. patrí sem aj objem dividend z valného zhromaždenia roku 2020, o ktorých bolo rozhodnuté že sa vyplatia až v roku 2022.  

Spravodajská jednotka uvedie objem prijatých dividend rozdelený do  jednotlivých sektorov vymedzených v súlade s metodikou Európskeho systému národných účtov (ESA 2010) v súlade s metodickým vymedzením ukazovateľa, aj keď platba ešte neprebehla - neboli pripísané na účet.

R.2  -   Uvedie sa z r. 1 objem prijatých dividend zaradených do sektora nefinančných korporácií SR.

R.3  -   Uvedie sa z r. 1 objem prijatých dividend zo zahraničia.

R.4  -   Predstavujú objem rozdelených dividend, o ktorých bolo rozhodnuté na valnom zhromaždení k hospodáreniu za obdobie roka 2021, prípadne na valných zhromaždeniach k hospodáreniu za predchádzajúce roky, že budú vyplatené v kalendárnom roku 2022.   

Pozor: Nepatria sem dividendy o ktorých bolo na valnom zhromaždení rozhodnuté, že budú vyplatené až v roku 2023, 2024 atď.   

Spravodajská jednotka uvedie objem rozdeľovaných dividend rozdelený do  jednotlivých sektorov vymedzených v súlade s metodikou Európskeho systému národných účtov (ESA 2010)  v súlade s metodickým vymedzením ukazovateľa, aj keď platba ešte neprebehla - skutočne neboli vyplatené.

R.5  -   Uvedie sa z r. 4 osobitne objem rozdeľovaných dividend korporáciám nefinančného sektora v Slovenskej republike.

R.6  -   Uvedie sa z r. 4 objem rozdeľovaných dividend domácnostiam v Slovenskej republike.

R.7  -   Uvedie sa z r. 4 objem rozdeľovaných dividend do zahraničia.

A.581

Údaje zisťované v tomto module sú nevyhnutné pre zostavenie kapitálového účtu, ktorý je súčasťou zostavenia národných účtov.  

Podľa metodiky ESA 2010 hranicou pre zaradenie do dlhodobého nehmotného a hmotného majetku je suma 100 EUR, na rozdiel od platných právnych noriem v SR (§ 22 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov), ktoré stanovujú hranicu 2 400 EUR pre zaradenie do dlhodobého nehmotného majetku a 1 700 EUR pre zaradenie do dlhodobého hmotného majetku.  

Pri vypĺňaní hodnôt, najmä druhovej štruktúry, ak nie je k dispozícii presná účtovná hodnota je potrebné použiť kvalifikovaný odhad.  

R.1  -  Uvedie sa úhrn objemu nehmotného majetku v hodnote od 100 do 2 400 EUR, ktorý bol zúčtovaný priamo do medzispotreby.

R.2  -  Uvedie sa softvér bez ohľadu na to, či je alebo nie je predmetom autorských práv v hodnote od 100 do 2 400 EUR, ktorý bol zúčtovaný priamo do medzispotreby,

R.3  -  oceniteľné práva napr. výrobno-technické poznatky (know-how), licencie, užívacie práva, vydavateľské práva a pod., ak sa obstarali za odplatu v hodnote od 100 do 2 400 EUR, a ktoré boli zúčtované priamo do medzispotreby,

R.4  -  Uvedie sa všetok ostatný nehmotný majetok v hodnote od 100 do 2 400 EUR, ktorý bol zúčtovaný priamo do medzispotreby.

R.5  -  Uvedie sa úhrn objemu hmotného majetku v hodnote od 100 do 1 700 EUR, ktorý bol zúčtovaný priamo do medzispotreby.

R.6  -  Uvedú sa samostatné hnuteľné veci a súbory vecí v hodnote od 100 do 1 700 EUR, ktoré boli zúčtované priamo do medzispotreby, z toho osobitne v r. 7 stroje, prístroje a zariadenia a v r. 8 dopravné prostriedky.

R.9  -  

Uvedie sa všetok ostatný hmotný majetok v hodnote od 100 do 1 700 EUR, ktorý bol zúčtovaný priamo do medzispotreby.  

 

A.513

R.1  -  Spravodajská jednotka uvedie hodnotu dlhodobého nehmotného majetku spolu podľa metodického vymedzenia pre jednotlivé stĺpce. 

Celkový objem dlhodobého nehmotného majetku rozpíše spravodajská jednotka v požadovanej štruktúre:  

r. 2 - aktivované náklady na vývoj, r. 3 - softvér, r. 4 - oceniteľné práva, r. 5 - goodwill, r. 6 - ostatný dlhodobý nehmotný majetok.

R.2  -  Podn. - uvedú účet 012.

R.3  -  Podn. - uvedú účet 013.

R.4  -  Podn. - uvedú účet 014.

R.5  -   Podn. - uvedú účet 015 - goodwill (tzv. dobré meno), ktorý tvorí rozdiel medzi obstarávacou cenou a reálnou hodnotou nadobúdaného majetku, pričom goodwill môže byť kladný alebo záporný. Badwill sa uvádza so znamienkom (-). 

R.6  -   Spravodajská jednotka uvedie hodnotu dlhodobého nehmotného majetku, ktorý nebol vykázaný v žiadnom z predchádzajúcich riadkov.

R.7  -  Spravodajská jednotka uvedie hodnotu dlhodobého hmotného majetku spolu podľa metodického vymedzenia pre jednotlivé stĺpce.  

Celkový objem dlhodobého hmotného majetku rozpíše spravodajská jednotka v požadovanej štruktúre.

R.8  -  Pre podn. - spravodajská jednotka uvedie účet 021, R.9  -  Z celkovej hodnoty stavieb spravodajská jednotka uvedie hodnotu budov na bývanie.

R.10  -   Podn. - uvedú účet 022; PO - 022, 023,  celkovú hodnotu samostatných hnuteľných vecí a súborov vecí, ktoré majú samostatné technicko - ekonomické určenie, ktorých vstupná cena je vyššia ako 1 700 EUR a prevádzkovo-technické funkcie dlhšie ako jeden rok. Súčasťou ukazovateľa sú aj výrobné zariadenia a iné zariadenia a predmety, ktoré s budovou alebo so stavbou netvoria jeden funkčný celok, aj keď sú s ňou pevne spojené.

R.11  -  Spravodajská jednotka uvedie z r. 10 hodnotu strojov, prístrojov a zariadení.

R.12  -  Z celkovej hodnoty strojov, prístrojov a zariadení sa uvedie hodnota kancelárskych strojov a počítačov.

R.13  -  Z celkovej hodnoty strojov, prístrojov a zariadení sa uvedie hodnota rozhlasových, televíznych a telekomunikačných zariadení.

R.14  -  Spravodajská jednotka uvedie z r. 10 hodnotu dopravných prostriedkov, PO - účet 023.

R.15  -  Spravodajská jednotka uvedie pre podn. - účet 025.

R.16  -  Uvedie sa pre podn. - účet 026.

R.17  -  Spravodajská jednotka uvedie hodnotu pôdy, podzemných zdrojov, nepestovaných biologických zdrojov a vodných zdrojov, podn. - účet 031.

R.18  -  Spravodajská jednotka uvedie hodnotu pôdy a súvisiacich vodných plôch, t.j. pôdy zastavanej budovami a stavbami, obrábanej pôdy, pôdy určenej na rekreáciu a s pôdou súvisiacich vodných plôch, ostatnej pôdy a vodných plôch.

R.19  -  Spravodajská jednotka uvedie zásoby nerastných zdrojov na/pod povrchom zeme, ktoré sú ekonomicky využiteľné, napr. zásoby uhlia, ropy, zemného plynu, kovových a nekovových nerastov atď..

R.20  -  Uvedú sa všetky umelecké diela a zbierky, ktoré sa účtujú v súlade s postupmi účtovania v nadväznosti na autorský zákon (č.618/2003 Z.z.), podn. - účet 032, PO - účty 032 a 033.

R.21  -   Za cennosti považujeme tie nefinančné výrobky, ktoré sa nepoužívajú primárne na výrobu alebo spotrebu (nezahŕňajú sa do medzispotreby alebo tvorby fixného kapitálu podnikov), v priebehu času sa za bežných podmienok (fyzicky) neznehodnocujú a nadobúdajú sa a sú v držbe najmä na uchovávanie hodnoty. Uvedie sa hodnota nasledovných cenností:  

a) drahé kamene a kovy ako sú diamanty, nemenové zlato, platina, striebro atď.,  

b) starožitnosti a ostatné umelecké predmety, ako sú maľby, sochy atď.,  

c) ostatné cennosti, ako sú klenoty zhotovené z drahých kameňov a kovov a zberateľské predmety.

R.22  -  Spravodajská jednotka uvedie hodnotu dlhodobého hmotného majetku, ktorý nebol vykázaný v žiadnom z predchádzajúcich riadkov.

S.1  -  Uvedie sa podn. - stav dlhodobého nehmotného a hmotného majetku vedeného na účtoch účtovej skupiny 01, 02, 03 na začiatku roka. V prípade záporného goodwillu spravodajská jednotka uvedie stav k 1.1. so znamienkom (-).

S.2  -  Uvedie sa stav oprávok k dlhodobému nehmotnému a hmotnému majetku na začiatku roka. V prípade záporného goodwillu spravodajská jednotka uvedie stav oprávok k 1.1. so znamienkom (-), podn. - z účt. skupín 07 a 08.

S.3  -  Uvedú sa celkové prírastky dlhodobého nehmotného a hmotného majetku v priebehu sledovaného roka, prírastok záporného goodwillu v priebehu roka sa uvedie so znamienkom (-), podn. - z účtovných skupín 01, 02, 03.

S.4  -   Uvedie sa zo stĺ. 3 hodnota bezodplatných prírastkov.

S.5  -  Uvedú sa celkové úbytky dlhodobého nehmotného a hmotného majetku v priebehu sledovaného roka, úbytok záporného goodwillu v priebehu roka sa uvedie so znamienkom (-), podn. - z účtovných skupín 01, 02, 03.

S.6  -  Uvedie sa z celkového objemu úbytkov hodnota škôd spôsobená živelnými pohromami na dlhodobom nehmotnom a hmotnom majetku v priebehu sledovaného roka.  

Spravodajské jednotky uvedú len manká a škody spôsobené živelnými pohromami.

S.7  -  Uvedie sa podn. - stav dlhodobého nehmotného a hmotného majetku vedeného na účtoch účtovej skupiny 01, 02, 03 na konci roka. V prípade záporného goodwillu spravodajská jednotka uvedie stav k 31.12. so znamienkom (-).

S.8  -  Uvedie sa stav oprávok k dlhodobému nehmotnému a hmotnému majetku na konci roka. V prípade záporného goodwillu spravodajská jednotka uvedie stav oprávok k 31.12. so znamienkom (-), podn. - z účt. skupín 07 a 08.

S.9  -  Uvedie sa hodnota ročných odpisov dlhodobého nehmotného a hmotného majetku, o ktorých je spravodajská jednotka povinná účtovať podľa § 28 zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, vrátane zostatkovej ceny fyzicky zlikvidovaného dlhodobého majetku, odpisy záporného goodwillu sa uvádzajú so znamienkom (-). podn. - účet 551.  

Pre všetky riadky modulu platí: stĺ. 1 + stĺ. 3 - stĺ. 5 = stĺ. 7  

Pre každý stĺpec v r. 7 platí: r. 7 = r. (8 + 10 + 15 + 16 + 17 + 20 + 22).

A.516

R.1  -   V stĺ.1 sa uvedie celková hodnota obstarania dlhodobého nehmotného majetku nákupom nového dlhodobého nehmotného majetku, nákupom použitého dlhodobého nehmotného majetku, dlhodobého majetku vytvoreného vlastnou činnosťou, bezodplatne obstaraného dlhodobého majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, či preradením z osobného používania do podnikania v požadovanej štruktúre (r. 2 - aktivované náklady na vývoj, r. 3 - softvér, r. 4 - oceniteľné práva, r. 5 - goodwill, r. 6 - ostatný dlhodobý nehmotný majetok).  

Patrí sem hodnota obstarania dlhodobého nehmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním, podn.- obrat strany MD účtu 041 bez začiatočného stavu. Do obstarania dlhodobého nehmotného majetku sa zahŕňa aj majetok účtovaný priamo na účty nehmotného majetku (napr. obstaranie dlhodobého nehmotného majetku prevodom podľa právnych predpisov a preradením majetku z osobného užívania do podnikania), t.j. majetok neuvedený na účte obstarania nehmotn. majetku a technické zhodnotenie dlhodobého nehm. majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku.  

Za náklady súvisiace s obstaraním dlhodobého nehmotného majetku sa považujú platby za prepravu, clo, platby za právne úkony spojené s prevodom vlastníctva, platby za montážne práce, projektové práce a pod., podn.- z účtu 041.

R.7  -  Uvedie sa celková hodnota obstarania dlhodobého hmotného majetku nákupom nového dlhodobého hmotného majetku, nákupom použitého dlhodobého hmotného majetku, dlhodobého majetku vytvoreného vlastnou činnosťou, bezodplatne obstaraného dlhodobého majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, či preradením z osobného používania do podnikania a obstaraním dlhodobého majetku formou finančného prenájmu, v požadovanej štruktúre (r. 8 - stavby, r. 9 - z riadku 8 budovy na bývanie, r. 10 - samostatné hnuteľné veci a súbory vecí, r. 11 - z riadku 10 stroje, prístroje a zariadenia, r. 12 - z riadku 11 hodnota kancelárskych strojov a počítačov, r. 13 - z riadku 11 hodnota rozhlasových, televíznych a telekomunikačných zariadení, r. 14 - z riadku 10 dopravné prostriedky, r. 15 - pestovateľské celky trvalých porastov, r. 16 - základné stádo a ťažné zvieratá, r. 17 - pozemky (obstaranie pôdy, podzemných zdrojov, nepestovaných biologických zdrojov a vodných zdrojov), r. 18 - z riadku 17 pôda (obstaranie pôdy a súvisiacich vodných plôch, t. j. pôdy zastavanej budovami a stavbami, obrábanej pôdy, pôdy určenej na rekreáciu a s pôdou súvisiacich vodných plôch, ostatnej pôdy a vodných plôch), r. 19 - z riadku 17 podzemné zdroje (obstaranie zásob nerastných zdrojov na/pod povrchom zeme, ktoré sú ekonomicky využiteľné, napr. zásob uhlia, ropy, zemného plynu, kovových a nekovových nerastov atď.), r. 20 - umelecké diela a zbierky, r. 21 - z riadku 20 cennosti, r. 22 - ostatný dlhodobý hmotný majetok).  

Patrí sem hodnota obstarania dlhodobého hmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním, podn. - obrat strany MD účtu 042 bez začiatočného stavu.  

Do obstarania dlhodobého hmotného majetku sa zahŕňa aj majetok účtovaný priamo na účty hmotného majetku (napr. obstaranie dlhodobého hmotného majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov a preradením majetku z osobného užívania do podnikania), t.j. neuvedený na účte obstarania hmotného majetku a technické zhodnotenie dlhodobého hmotného majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku.  

Za náklady, súvisiace s obstaraním dlhodobého hmotného majetku sa považujú náklady vynaložené na prípravu a zabezpečenie výstavby, prieskumné, geologické, geodetické a projektové práce, odvody za dočasné a trvalé odňatie poľnohospodárskej pôdy z poľnohospodárskeho pôdneho fondu, náhrady na odstránenie ekonomickej ujmy poľnohosp. organizácií, náklady súvisiace s odkrývkou nových lomov, pieskovní, hlinísk, technickú rekultiváciu, platby za dopravné, clo, montážne práce, znalecké posudky, právne a obchodné výkony súvisiace s realitami, platby za prevod vlastníctva, v prípade zastavenia prác na obstarávaní dlhodobého hmotného majetku aj náklady na zabezpečovacie, konzervačné, udržiavacie a dekonzervačné práce, náklady na vyvolanú investíciu a pod., podn. - z účtu 042. Nepatria sem penále, pokuty, poplatky a úroky z omeškania vyplývajúce z nedodržania zmluvných vzťahov v oblasti obstarania dlhodobého hmotného majetku, kurzové rozdiely, náklady na prípravu pracovníkov pre budované prevádzky, na biologickú rekultiváciu, úroky z úverov, ak sa do času uvedenia tohto majetku do používania nerozhodne, že budú tvoriť súčasť obstarávacej ceny a pod.

S.2  -  Uvedie sa celková hodnota obstarania majetku nákupom nového dlhodobého nehmotného a hmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním.

S.3  -  Uvedie sa celková hodnota obstarania majetku nákupom použitého (zánovného) dlhodobého nehmotného a hmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním.

S.4  -  Uvedie sa celková hodnota bezodplatného obstarania majetku, napr. obstaranie dlhodobého nehmotného a hmotného majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov a preradením majetku z osobného užívania do podnikania vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním.

S.5  -  V r. 1 - 6 sa uvedú náklady vynaložené na prepravu, clo, právne úkony pri prevode vlastníctva, montážne, projektové práce a pod. zo stĺ. 2, 3, 4.  

V r. 7 - 22 sa uvedú náklady vynaložené na prípravu a zabezpečenie výstavby, prieskumné, geologické, geodetické a projektové práce, odvody za dočasné a trvalé odňatie poľnohospodárskej pôdy z poľnohospodárskeho pôdneho fondu, náhrady na odstránenie ekonomickej ujmy poľnohosp. organizácií, náklady súvisiace s odkrývkou nových lomov, pieskovní, hlinísk, technickú rekultiváciu, platby za dopravné, clo, montážne práce, znalecké posudky, právne a obchodné výkony súvisiace s realitami, platby za prevod vlastníctva, v prípade zastavenia prác na obstarávaní dlhodobého hmotného majetku aj náklady na zabezpečovacie, konzervačné, udržiavacie a dekonzervačné práce, náklady na vyvolanú investíciu a pod. zo stĺ. 2, 3, 4.

S.6  -  Uvedú sa celkové náklady vynaložené na obstaranie dlhodobého nehmotného a hmotného majetku vytvoreného vlastnou činnosťou (vrátane variantných projektov, prototypov, modelov, vzoriek).

S.7  -  Uvedie sa hodnota predaného dlhodobého nehmotného a hmotného majetku v predajnej cene (podn. - z účtu 641), aj bezodplatný prevod (darovanie, reštitúcie a pod.) dlhodobého nehmotného a hmotného majetku spravodajskej jednotky v reprodukčnej, prípadne zostatkovej hodnote.

Pre každý stĺpec v r. 7 platí: r. 7 = r. (8 + 10 + 15 + 16 + 17 + 20 + 22).  

A.594

S.2  -  Uvedie sa počet miestne oddelených jednotiek v kraji a v zahraničí.

S.3  -   Uvedie sa (na 1 des. m.) aritmetický priemer počtu zamestnancov za jednotlivé mesiace v roku vypočítaný nasledovne:  

		1.

		Súčet počtu fyzických osôb vo všetkých dňoch sledovaného obdobia (vrátane dní pracovného pokoja) sa delí plným počtom kalendárnych dní príslušného obdobia (mesiaca). Za dni pracovného pokoja (soboty, nedele, resp. iné dni nepretržitého odpočinku v týždni a sviatky) sa pri výpočte zoberie počet zamestnancov z predchádzajúceho dňa.



		2.

		V malých organizáciách so zjednodušenou evidenciou v prípadoch, keď v priebehu jedného mesiaca nedochádza k väčšiemu pohybu zamestnancov, sa priemerný evidenčný počet zamestnancov počíta za mesiac ako priemer počtu na začiatku a na konci sledovaného mesiaca.





V prípade, že organizácia vznikla v priebehu roka (napr. v septembri s priemerným počtom zamestnancov za mesiac september 10 osôb, za október a november po 12 osôb a za december 15 osôb) uvedie na výkaze za rok aritmetický priemer počtu zamestnancov vypočítaný nasledovne:

        január až august     september     október     november     december       rok

                    0             +      10         +    12       +      12        +      15          

        _______________________________________________________  =   4,1

                                                12 

 

S.4  -   Uvedú sa plnenia, ktoré pripadajú na mzdy a náhrady mzdy poskytované na základe pracovného pomeru, obdobné plnenia poskytované na základe služobného a členského pomeru (napr. tarifné mzdy a platy, mzdové príplatky a doplatky a iné obdobné plnenia, prémie a odmeny zahŕňané do nákladov organizácie, naturálne mzdy vyjadrené v peňažnej hodnote, iné mzdy poskytované podľa všeobecne záväzných alebo vnútorných mzdových predpisov alebo ustanovení kolektívnej zmluvy) a odmeny členom predstavenstiev, dozorných a správnych rád, revízorom účtov a pod., ktorí sú v pracovnom pomere k organizácii. Patria sem aj mzdy vyplatené zamestnancom za neaktívnu časť pracovnej pohotovosti na pracovisku (§ 96 ods. 3 Zákonníka práce). Nezahŕňajú náhrady za neaktívnu časť pracovnej pohotovosti mimo pracoviska (§ 96 ods. 5 Zákonníka práce)   ako ani odmeny osobám pracujúcim na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru. 

S.5  -  Uvedú sa prijaté poplatky a provízie, ktoré predstavujú príjem spravodajskej jednotky za sprostredkovanie alebo vykonanie transakcií súvisiacich s jej podnikateľskou činnosťou. Poisťovne uvedú prijaté poplatky a provízie v súvislosti s poistením a zaistením, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť výnosov z poistných služieb. Nezahŕňajú sa sem úroky. Provízie od zaisťovateľov predstavujú výnosové provízie od zaisťovateľov, ktoré sú súčasťou výnosov z poistných služieb. Prijaté poplatky a provízie od domácností (živnosti) predstavujú príjem od súkromných podnikateľov nezapísaných v obchodnom registri podnikajúcich na základe živnostenského zákona a od fyzických osôb podnikajúcich na základe iného ako živnostenského zákona nezapísané v obchodnom registri. Prijaté poplatky a provízie od obyvateľstva predstavujú príjem od domácností t.j. občanov vo funkcii finálnych spotrebiteľov.  

r. 8 mod. 558b - podn. z účtu 602 

S.6  -  Spotreba materiálu, energie a služieb zahŕňa spotrebu materiálu, energie, nájomné, cestovné, dopravné a prepravné, opravy a udržovanie, ostatné výkony materiálnej povahy, náklady na externé práce, dodávky a služby (s výnimkou poistného, vrátane poplatkov a provízií za obstaranie poistných zmlúv, ktoré poisťovne účtujú ako súčasť nákladov na poistné služby a vykazujú ako amortizácia obstarávacích nákladov. Tieto poplatky a provízie sú uvádzané v r. 12 modulu 558b).

S.7  -  Uvedie sa hodnota ročných odpisov dlhodobého nehmotného a hmotného majetku, o ktorých je spravodajská jednotka povinná účtovať podľa § 28 zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, vrátane zostatkovej ceny fyzicky zlikvidovaného dlhodobého majetku, odpisy záporného goodwillu sa uvádzajú so znamienkom (-). podn. - účet 551.

S.8  -  Uvedie sa:  

Obstaranie dlhodobého nehmotného majetku - celková hodnota obstarania dlhodobého nehmotného majetku nákupom nového dlhodobého nehmotného majetku, nákupom použitého dlhodobého nehmotného majetku, dlhodobého majetku vytvoreného vlastnou činnosťou, bezodplatne obstaraného dlhodobého majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, či preradením z osobného používania do podnikania v požadovanej štruktúre.  

Patrí sem hodnota obstarania dlhodobého nehmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním, podn.- obrat strany MD účtu 041 bez začiatočného stavu. Do obstarania dlhodobého nehmotného majetku sa zahŕňa aj majetok účtovaný priamo na účty nehmotného majetku (napr. obstaranie dlhodobého nehmotného majetku prevodom podľa právnych predpisov a preradením majetku z osobného užívania do podnikania), t.j. majetok neuvedený na účte obstarania nehmotn. majetku a technické zhodnotenie dlhodobého nehm. majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku.  

Za náklady súvisiace s obstaraním dlhodobého nehmotného majetku sa považujú platby za prepravu, clo, platby za právne úkony spojené s prevodom vlastníctva, platby za montážne práce, projektové práce a pod.  

Obstaranie dlhodobého hmotného majetku - celková hodnota obstarania dlhodobého hmotného majetku nákupom nového dlhodobého hmotného majetku, nákupom použitého dlhodobého hmotného majetku, dlhodobého majetku vytvoreného vlastnou činnosťou, bezodplatne obstaraného dlhodobého majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, či preradením z osobného používania do podnikania a obstaraním dlhodobého majetku formou finančného prenájmu, v požadovanej štruktúre.  

Patrí sem hodnota obstarania dlhodobého hmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním, podn. - obrat strany MD účtu 042 bez začiatočného stavu. Do obstarania dlhodobého hmotného majetku sa zahŕňa aj majetok účtovaný priamo na účty hmotného majetku (napr. obstaranie dlhodobého hmotného majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov a preradením majetku z osobného užívania do podnikania), t.j. neuvedený na účte obstarania hmotného majetku a technické zhodnotenie dlhodobého hmotného majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku.  

Za náklady, súvisiace s obstaraním dlhodobého hmotného majetku sa považujú náklady vynaložené na prípravu a zabezpečenie výstavby, prieskumné, geologické, geodetické a projektové práce, odvody za dočasné a trvalé odňatie poľnohospodárskej pôdy z poľnohospodárskeho pôdneho fondu, náhrady na odstránenie ekonomickej ujmy poľnohosp. organizácií, náklady súvisiace s odkrývkou nových lomov, pieskovní, hlinísk, technickú rekultiváciu, platby za dopravné, clo, montážne práce, znalecké posudky, právne a obchodné výkony súvisiace s realitami, platby za prevod vlastníctva, v prípade zastavenia prác na obstarávaní dlhodobého hmotného majetku aj náklady na zabezpečovacie, konzervačné, udržiavacie a dekonzervačné práce, náklady na vyvolanú investíciu a pod. Nepatria sem penále, pokuty, poplatky a úroky z omeškania vyplývajúce z nedodržania zmluvných vzťahov v oblasti obstarania dlhodobého hmotného majetku, kurzové rozdiely, náklady na prípravu pracovníkov pre budované prevádzky, na biologickú rekultiváciu, úroky z úverov, ak sa do času uvedenia tohto majetku do používania nerozhodne, že budú tvoriť súčasť obstarávacej ceny a pod.

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 3 modulu 594 = r. 2 modulu 304c.

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 4 modulu 594 = r. 11 modulu 304c.

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 5 modulu 594 = r. 8 modulu 558b.

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 6 modulu 594 = r.17 modulu 587.

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 7 modulu 594 =  (r. 1 + r .7) stĺ. 9 modulu 513.

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 8 modulu 594 =  (r. 1 + r. 7) stĺ. 1 modulu 516.

A.671a

Účelom tohto modulu je rozčleniť podľa Klasifikácie produktov tie vybrané položky - čiastkové ukazovatele z modulov 516, 586c, 587, ktoré významne ovplyvňujú celkovú hodnotu medzispotreby a obstarania hmotného majetku v poisťovníctve. Vybrané ukazovatele z modulov 516, 586c, 587 sú uvedené v hlavičke modulu 671a. Hodnota každého ukazovateľa sa rozčlení podľa kódov Klasifikácie produktov uvedených v Prílohe č. 1. Súčty hodnôt v jednotlivých stĺpcoch modulu 671a sa rovnajú hodnotám zodpovedajúcich ukazovateľov v mod. 516, 586c, 587.  

V prípade, že počet kódov Klasifikácie produktov (podľa Prílohy č. 1) vykazujúcich spotrebu materiálu, energie, služieb, obstaranie hmotného majetku a zásoby je väčší ako počet voľných riadkov, ktoré sú v module k dispozícii, spravodajská jednotka vyberie najvýznamnejšie kódy z hľadiska objemu sledovaných ukazovateľov.  Ako posledný kód sa uvedie  998671 - Ostatné, kam spravodajská jednotka zaradí súhrnne ostatné menej významné objemy sledovaných ukazovateľov, ktoré by nemali presiahnuť 20 % z celkového objemu. Obsah ukazovateľov je vymedzený nasledovne:  

Kód CPA (stĺ. 1) - spravodajská jednotka uvedie kódy Klasifikácie produktov podľa Prílohy č. 1; neuvádzať len jeden kód CPA.  

Medzimodulová kontrola: (suma stĺ. 2 + suma stĺ. 3) modulu 671a = r. 17 modulu 587.  

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 4 modulu 671a = r. 7 stĺ. 1 modulu 516.  

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 5 modul 671a = r. 7 stĺ. 7 modulu 516.  

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 6 modulu 671a = r. 14 stĺ. 1 modulu 586c, suma stĺ. 7 modulu 671a = r. 14 stĺ. 2 modulu 586c.  

Medzimodulová kontrola: suma stĺ. 8 modulu 671a = r. 17 stĺ. 1 modulu 586c, suma stĺ. 9 modul 671a = r. 17 stĺ. 2 modulu 586c.

S.2-3  -  Spotreba materiálu, energie a služieb zahŕňa spotrebu materiálu, energie, nájomné, cestovné, dopravné a prepravné, opravy a udržovanie, ostatné výkony materiálnej povahy, náklady na externé práce, dodávky a služby (s výnimkou poistného, vrátane poplatkov a provízií uvádzaných v r. 12 modulu 558b). Suma stĺ. 2 + suma stĺ. 3 modulu 671a = hodnote r. 17 modul 587.

S.4  -  Uvedie sa celková hodnota obstarania dlhodobého hmotného majetku nákupom nového dlhodobého hmotného majetku, nákupom použitého dlhodobého hmotného majetku, dlhodobého majetku vytvoreného vlastnou činnosťou, bezodplatne obstaraného dlhodobého majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov, či preradením z osobného používania do podnikania a obstaraním dlhodobého majetku formou finančného prenájmu.  

Patrí sem hodnota obstarania dlhodobého hmotného majetku vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním,  

podn. - obrat strany MD účtu 042 bez začiatočného stavu,  

Do obstarania dlhodobého hmotného majetku sa zahŕňa aj majetok účtovaný priamo na účty hmotného majetku (napr. obstaranie dlhodobého hmotného majetku darovaním, prevodom podľa právnych predpisov a preradením majetku z osobného užívania do podnikania), t.j. neuvedený na účte obstarania hmotného majetku a technické zhodnotenie dlhodobého hmotného majetku, ktoré je v súlade s metodikou ESA 2010 klasifikované ako nadobudnutie nového majetku.  

Za náklady, súvisiace s obstaraním dlhodobého hmotného majetku sa považujú náklady vynaložené na prípravu a zabezpečenie výstavby, prieskumné, geologické, geodetické a projektové práce, odvody za dočasné a trvalé odňatie poľnohospodárskej pôdy z poľnohospodárskeho pôdneho fondu, náhrady na odstránenie ekonomickej ujmy poľnohosp. organizácií, náklady súvisiace s odkrývkou nových lomov, pieskovní, hlinísk, technickú rekultiváciu, platby za dopravné, clo, montážne práce, znalecké posudky, právne a obchodné výkony súvisiace s realitami, platby za prevod vlastníctva, v prípade zastavenia prác na obstarávaní dlhodobého hmotného majetku aj náklady na zabezpečovacie, konzervačné, udržiavacie a dekonzervačné práce, náklady na vyvolanú investíciu a pod. Nepatria sem penále, pokuty, poplatky a úroky z omeškania vyplývajúce z nedodržania zmluvných vzťahov v oblasti obstarania dlhodobého hmotného majetku, kurzové rozdiely, náklady na prípravu pracovníkov pre budované prevádzky, na biologickú rekultiváciu, úroky z úverov, ak sa do času uvedenia tohto majetku do používania nerozhodne, že budú tvoriť súčasť obstarávacej ceny a pod.

S.5  -  Uvedie sa hodnota predaného dlhodobého hmotného majetku v predajnej cene (podn. - z účtu 641), aj bezodplatný prevod (darovanie, reštitúcie a pod.) dlhodobého hmotného majetku spravodajskej jednotky v reprodukčnej, prípadne zostatkovej hodnote.

S.6-7  -   Uvedú sa stavy zásob nakúpeného a prevzatého materiálu oceneného v obstarávacích cenách a materiálu vlastnej výroby oceneného vo vlastných nákladoch k 1.1. a k 31.12. sledovaného roka,  podn. – účtová skupina 11.

S.8-9  -   Uvedú sa údaje o stave nakúpeného a prevzatého tovaru oceneného v obstarávacích cenách k 1.1. a k 31.12. sledovaného roka,  podn. – účty účtovej skupiny 13.

B.Zamestnanci a mzdy

B.304c

Údaje v riadkoch 1, 2, 3, 4, 10 a KS sa vypĺňajú na 1 desatinné miesto, ostatné údaje modulu sa vypĺňajú v celých kladných číslach.  

R.1-2  - 

Evidenčný počet zamestnancov   - do evidenčného počtu zamestnancov sa zahŕňajú všetci stáli aj dočasní zamestnanci (bez ohľadu na ich štátnu príslušnosť), ktorí sú v pracovnom, služobnom alebo členskom pomere (kde súčasťou členstva je tiež pracovný vzťah) k organizácii. 

 

Do evidenčného počtu zamestnancov patria:   

 

		1. 

		zamestnanci skutočne prítomní v práci aj tí, ktorí nepracovali v dôsledku prestojov, štrajku, výluky(vrátane zamestnancov na pracoviskách v zahraničí),





		2. 

		zamestnanci na pracovných cestách, dovolenke (§ 100 Zákonníka práce), zamestnanci, ktorým vedenie organizácie poskytlo neplatené voľno najviac do 4 týždňov a pod.,





		3. 

		zamestnanci, ktorí sa mali dostaviť do práce, ale z akéhokoľvek dôvodu neprišli (pre chorobu bez ohľadu na dĺžku jej trvania, v súvislosti s plnením štátnych a verejných povinností, zo závažných osobných dôvodov, pretože mali voľný deň alebo sa nedostavili do práce bez ospravedlnenia),





		4. 

		zamestnanci, ktorí plnia úlohy pri brannej povinnosti, pravidelnom cvičení alebo plnení úloh ozbrojených síl (§ 139 Zákonníka práce),





		5. 

		vyslaní domáci zamestnanci, ktorí počas určitej doby vykonávajú prácu v inom členskom štáte Európskej únie (§ 5 ods. 8 písm. b) Zákonníka práce); zamestnanci uvoľnení, resp. dočasne pridelení na výkon práce v inej organizácii, ak im organizácia stáleho zamestnávateľa uhradila mzdu a táto mzda jej nebola refundovaná; organizácia, pre ktorú boli zamestnanci uvoľnení, ich zahrnie do evidenčného počtu v prípade, že im za vykonanú prácu vypláca mzdu,





		6. 

		zamestnanci, ktorí dostali platené študijné voľno za účelom zvýšenia svojej kvalifikácie, príp. na zloženie skúšok podľa príslušných predpisov (resp. neplatené študijné voľno najviac do 4 týždňov),





		7. 

		zamestnanci, ktorí nepracujú na pracoviskách organizácie, ale podľa podmienok dohodnutých v pracovnej zmluve pre ňu vykonávajú dohodnuté práce doma alebo na inom dohodnutom mieste formou domáckej práce alebo telepráce, t.j. práce s použitím informačných technológií (§ 52 Zákonníka práce),





		8. 

		zamestnanci prijatí na skúšobnú dobu, a to od prvého dňa, keď sa dostavili do práce,





		9. 

		v družstevných podnikoch len osoby v pracovnom a členskom pomere, kde je pracovný vzťah súčasťou členstva.







     Žiaci a študenti   pracujúci cez prázdniny na brigádach, ktorí majú uzatvorenú pracovnú zmluvu s organizáciou(na plný úväzok, na kratší čas, na dobu určitú) s výnimkou osôb vykonávajúcich prácu na základe dohôd o brigádnickej práci študentov podľa § 227 Zákonníka práce, občania, ktorí sú umiestnení na základe uzatvorenej dohody medzi úradom práce a zamestnávateľom, ktorým na mzdy prispieva úrad práce sú tiež prijímaní do pracovného pomeru a zahrnutí do evidenčného počtu zamestnancov. Príspevky na mzdy, ktoré organizáciám poskytuje úrad práce, nie sú refundáciou mzdy. Tieto prostriedky zahŕňa do svojich miezd tá organizácia, v ktorej zamestnanci pracujú, t. j. v ktorej sú zahrnutí do evidenčného počtu zamestnancov.    

Agentúry dočasného zamestnávania (§ 29 až 31 zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti) zahŕňajú do evidenčného počtu zamestnancov svojej organizácie tiež všetkých dočasných zamestnancov, ktorých prideľujú, resp. prepožičiavajú na práce iným užívateľským zamestnávateľom.    

Zamestnanci s kratším pracovným časom (§ 49 Zákonníka práce) sa zahŕňajú do evidenčného počtu zamestnancov v období trvania ich pracovného pomeru k organizácii každodenne a to i vtedy, keď ich pracovný čas nie je rozvrhnutý na všetky pracovné dni. Obdobne sa každodenne zahŕňajú do evidenčného počtu zamestnancov organizácie zamestnanci, ktorí sú v pracovnom pomere k organizácii a vykonávajú prácu len príležitostne na výzvu a podľa potrieb organizácie.    

Zamestnanec vykonávajúci ďalší pracovný pomer k organizácii, v ktorej je v pracovnom pomere, sa zahŕňa do evidenčného počtu zamestnancov organizácie vo fyzických osobách iba raz. Do evidenčného počtu zamestnancov prepočítaného na plne zamestnaných sa zahŕňa prepočtom podľa pracovného úväzku v jednotlivých pracovných pomeroch.    

Do evidenčného počtu zamestnancov nepatria:   

 

		1. 

		osoby na materskej (rodičovskej) dovolenke; ide o osoby na materskej (rodičovskej) dovolenke v trvaní 34 týždňov, resp. ak ide o osamelé ženy 37 týždňov alebo ženy, ktoré porodili 2 alebo viac detí, v trvaní 43 týždňov (§ 166, ods.1 Zákonníka práce) event. na kratší čas (§ 167 až 169 Zákonníka práce),





		2. 

		osoby na rodičovskej dovolenke; ide o osoby, ktorým bola poskytnutá rodičovská dovolenka na prehĺbenie starostlivosti o dieťa až do troch resp. piatich rokov veku dieťaťa (§ 166, ods. 2 a 4 Zákonníka práce). Ak pracuje osoba na rodičovskej dovolenke v organizácii, v ktorej je v pracovnom pomere (§ 3 zákona č. 571/2009 Z.z v zmysle neskorších predpisov), potom organizácia zahŕňa túto osobu do evidenčného počtu zamestnancov a naopak ju pre štatistické účely nezapočítava medzi osoby na rodičovskej dovolenke,





		3. 

		vyslaní hosťujúci zamestnanci, ktorí počas určitej doby vykonávajú prácu v Slovenskej republike (§ 5 ods. 8 písm. a) Zákonníka práce); zamestnanci uvoľnení, resp. dočasne pridelení na výkon práce v inej organizácii v prípade, že im organizácia stáleho zamestnávateľa za vykonanú prácu buď neposkytuje mzdu alebo náhradu mzdy, alebo sú tieto plnenia refundované,





		4. 

		zamestnanci vyslaní do škôl, kurzov, zaradení do vedeckej výchovy, zamestnanci vo vyšetrovacej väzbe a pod., ktorým zamestnávateľ neposkytuje mzdu,





		5. 

		zamestnanci, ktorí svojvoľne opustili prácu v organizácii bez súhlasu organizácie a bez riadneho skončenia pracovného (služobného, členského) pomeru v prípade, že ich neprítomnosť presiahla 4 týždne. Zamestnanec, ktorý svojvoľne opustil zamestnanie, sa musí vyňať z evidenčného počtu spätne odo dňa, kedy sa po prvýkrát nedostavil do práce; pokiaľ sa zamestnanec pred skončením pracovného (služobného, členského) pomeru do organizácie vráti, nejde o svojvoľný odchod, ale o neospravedlnenú absenciu,





		6. 

		zamestnanci, ktorým bolo poskytnuté neplatené voľno bez náhrady mzdy v rozsahu dlhšom ako 4 týždne odo dňa nástupu tohto voľna (napr. z dôvodu dlhodobého ošetrovania člena rodiny, súkromné dôvody),





		7. 

		osoby, ktoré nie sú v pracovnom (služobnom, členskom) pomere k organizácii (napr. osoby z nápravnovýchovných zariadení, žiaci a študenti vykonávajúci v organizácii prevádzkovú prax podľa školských predpisov a i.),





		8. 

		osoby, s ktorými bola uzavretá dohoda o práci vykonávanej mimo pracovného pomeru (§ 223 až 228a Zákonníka práce),





		9. 

		súkromní podnikatelia a ich spoločníci, ktorí nemajú uzatvorenú pracovnú zmluvu v danej organizácii (nie sú zamestnancami),





		10. 

		fyzické osoby v právnom vzťahu, ktoré podľa novely zákona o sociálnom poistení s účinnosťou od 1. 1. 2011 nadobudli postavenie zamestnanca (napr. členovia predstavenstva, štatutárneho orgánu, správnej a dozornej rady, kontrolnej komisie a iného správneho orgánu právnickej osoby, komanditisti komanditnej spoločnosti, osoby pracujúce na príkazné zmluvy, konatelia firiem, likvidátori, prokuristi a nútení správcovia), a ktoré nie sú v pracovnom pomere k organizácii (pre štatistické účely sa nepovažujú za zamestnancov).







Užívateľský zamestnávateľ si nezahrnie do počtu svojich zamestnancov pridelených zamestnancov resp. prepožičaných zamestnancov. 

Priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách   (na 1 des. m.) sa uvádza ako aritmetický priemer počtu zamestnancov za jednotlivé mesiace v roku vypočítaný nasledovne:   

 

a) súčet počtu fyzických osôb vo všetkých dňoch sledovaného obdobia (vrátane dní pracovného pokoja) sa delí plným počtom kalendárnych dní príslušného obdobia (mesiaca). Za dni pracovného pokoja (soboty, nedele, resp. iné dni nepretržitého odpočinku v týždni a sviatky) sa pri výpočte zoberie počet zamestnancov z predchádzajúceho dňa,   

 

b) v malých organizáciách so zjednodušenou evidenciou v prípadoch, keď v priebehu jedného mesiaca nedochádza k väčšiemu pohybu zamestnancov, sa priemerný evidenčný počet zamestnancov počíta za mesiac ako priemer počtu na začiatku a na konci sledovaného mesiaca.   

 

V prípade, že organizácia vznikla v priebehu roka (napr. v septembri s priemerným počtom zamestnancov za mesiac september 10 osôb, za október a november po 12 osôb a za december 15 osôb) uvedie na výkaze za rok aritmetický priemer počtu zamestnancov vypočítaný nasledovne: 

január až august     september     október     november     december              rok   

 

           0        +       10       +      12      +      12      +    15   

___________________________________________________________    =     4,1   

                                                       

                                                        12 

Priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaný na plne zamestnaných (na 1 des. m.)   sa vypočíta ako súčet priemerného evidenčného počtu zamestnancov zamestnaných na plný pracovný čas a prepočítaného priemerného evidenčného počtu zamestnancov zamestnaných na iný ako plný pracovný čas podľa vzorca:   

PP = A + (B / C), kde   

PP = priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaný na plne zamestnaných,   

A = priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách zamestnaných na plný pracovný čas,   

(B/C) = prepočítaný priemerný evidenčný počet zamestnancov zamestnaných na iný ako plný pracovný čas, kde 

B   = súčet súčinov priemerného evidenčného počtu zamestnancov zamestnaných na iný ako plný pracovný čas    

vo fyzických osobách za sledované obdobie podľa pracovných úväzkov a príslušnej dĺžky týždenného pracovného času,    

C = týždenný pracovný čas zavedený v organizácii - v závode, na pracovisku podľa kolektívnej zmluvy.    

 

Prepočet (B /C) zamestnancov zamestnaných na iný ako plný pracovný čas na zamestnancov zamestnaných na plný pracovný čas sa vykoná u:    

- zamestnancov s kratším pracovným časom (§ 49 Zákonníka práce), t. j. zamestnancov, ktorí z prevádzkových dôvodov organizácie, prípadne zavedením osobitného režimu v organizácii (napr. pre nedostatok práce, odbytové ťažkosti a pod.), alebo zo zdravotných dôvodov alebo iných vážnych dôvodov na strane zamestnancov majú s organizáciou dohodnutý v pracovnej zmluve iný než stanovený týždenný pracovný čas (prepočet počtu zamestnancov na plne zamestnaných sa zásadne nevykonáva u tých zamestnancov, ktorí z dôvodov zdraviu škodlivého prostredia a pod. majú právnymi predpismi stanovený kratší pracovný čas - § 85 Zákonníka práce),           

- zamestnancov v pracovnom pomere k organizácii, ktorým organizácia nemôže z vážnych prevádzkových dôvodov prideľovať prácu každodenne (§ 142 Zákonníka práce),           

- zamestnancov v pracovnom pomere k organizácii vykonávajúcich prácu len príležitostne na výzvu a podľa potrieb organizácie,   

- mladších zamestnancov do 16 rokov, kde zákon stanovuje najviac 30 hodinový pracovný týždeň,   

- zamestnancov s ďalším pracovným pomerom v organizácii (§ 50 Zákonníka práce).           

Poznámka k výpočtu  : V záujme zjednodušenia evidencie možno v organizáciách s rozdielnym týždenným pracovným časom na rôznych pracoviskách v prípade, že jeden typ týždenného pracovného času (napr. 40 alebo 38 a 3/4 alebo 37 a 1/2 hod.) výrazne prevláda, použiť pre prepočet všetkých zamestnancov v celej organizácii prevažujúci týždenný pracovný čas.    

Ak nie je možné u zamestnancov v pracovnom pomere k organizácii vykonávajúcich prácu len príležitostne na výzvu a podľa potrieb organizácie vopred dohodnúť dĺžku pracovného úväzku za príslušné obdobie, vykoná sa prepočet na základe skutočne odpracovaných hodín.    

Príklad:     

Týždenný pracovný čas v organizácii je 40 hodín. Priemerný evidenčný počet zamestnancov v organizácii bol v sledovanom období 25 zamestnancov, kde 10 osôb pracovalo na plný pracovný čas; 3 osoby po 20 hod. na kratší pracovný čas; 3 zamestnanci z vážnych prevádzkových dôvodov nepracovali každodenne, ale len 4 dni t.j. 32. hod.; 3 zamestnanci vykonávali prácu len príležitostne po 2 hod., 3 zamestnanci vo veku do 16 rokov mali zo zákona stanovený len 30 hodinový pracovný týždeň a 3 zamestnanci mali ďalší pracovný pomer na 5 hodín. Údaje sa dosadia do vyššie uvedeného vzorca PP =A + ( B/C ) a vypočíta sa priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaných na plne zamestnaných.    

 

Výpočet PP   =  10 + ((3x20) + (3x32) + (3x2) + (3x30) + (3x5)) / 40 = 10 + 267 / 40 = 10 + 6,675 = 16,7   

 

Takto vypočítaný priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaný na plne zamestnaných (PP=16,7) sa vykáže v riadku 1 na 1 desatinné miesto.   

Príklad výpočtu priemerného evidenčného počtu zamestnancov prepočítaného na plne zamestnaných v prípade, ak v organizácii pracujú zamestnanci napr. za 60 % mzdy je uvedený na portáli Štatistického úradu v záložke Metaúdaje v časti Slovník pojmov, v katalógu za okruh ”Práca” s názvom - Priemerný evidenčný počet zamestnancov prepočítaný.

R.4  -  

Zamestnanci s kratším pracovným časom - uvedú sa všetci zamestnanci s kratším pracovným časom s výnimkou tých zamestnancov, ktorí z dôvodu škodlivého prostredia a pod. majú právnymi predpismi stanovený kratší pracovný čas - § 85, ods. 6 až 7 Zákonníka práce. Do počtu zamestnancov s kratším pracovným časom sa zahŕňajú aj zamestnanci pracujúci v osobitných (skrátených) režimoch (napr. z prevádzkových dôvodov, pre nedostatok práce a pod.).   

Ak sú v organizácii zamestnanci s dvoma (viacerými) pracovnými zmluvami, z ktorých aspoň jedna je na kratší pracovný čas a suma pracovných úväzkov z týchto zmlúv je väčšia alebo rovná 1, takíto zamestnanci sa do počtu zamestnancov na kratší pracovný čas nezapočítavajú. Ak zamestnávateľ vplyvom vonkajších faktorov nemôže dočasne prideľovať svojim zamestnancom prácu v plnom rozsahu a dohodne sa so zástupcami zamestnancov, alebo so zamestnancami o skrátení pracovného času podľa §142, ods. 5 Zákonníka práce (tzv „kurzarbeit“), nezapočítavajú sa títo zamestnanci do počtu zamestnancov s kratším pracovným časom s výnimkou zamestnancov, ktorí majú uzatvorený pracovný pomer na kratší pracovný čas (§49 Zákonníka práce). 

R.5-6  -  

Evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách k 31. 12., z toho ženy - uvedie sa v zmysle vyššie uvedených vysvetliviek počet zamestnancov (z toho ženy) k poslednému dňu sledovaného roka. Ak tento deň je dňom pracovného pokoja, zoberie sa počet zamestnancov z prechádzajúceho pracovného dňa.

R.7  -  

Počet odpracovaných hodín zamestnancami spolu - uvedie sa celkový počet hodín skutočne odpracovaných všetkými zamestnancami a to ako v normálnom pracovnom čase tak aj v nadčasoch. Započítava sa sem čas strávený na pracovnej ceste, za ktorý sa platí mzda, resp. náhrada mzdy.  Do odpracovaného času sa započítavajú aj odpracované hodiny pri výkone práce zamestnanca pre zamestnávateľa z domu. Za odpracovaný čas je potrebné považovať aj čas neaktívnej časti pracovnej pohotovosti na pracovisku (§ 96 ods. 2 Zákonníka práce). Ak organizácia uplatňuje Konto pracovného času podľa § 87a Zákonníka práce, za výkon práce v príslušnom týždni sa považuje čas, ktorý zodpovedá ustanovenému týždennému pracovnému času zamestnanca. Do “počtu odpracovaných hodín zamestnancami” sa zahrnie počet hodín zodpovedajúcich ustanovenému týždennému pracovnému času zamestnanca v prepočte podľa dní, v ktorých sa v pracovnom týždni uplatňovalo konto pracovného času zamestnanca.  

Do odpracovaného času sa nezapočítavajú poskytnuté prestávky na jedenie a oddych (§ 91 Zákonníka práce) a tiež zaplatený, avšak neodpracovaný čas, ako napr. dovolenka, sviatky, ďalej doba pracovnej neschopnosti, ošetrovania člena rodiny a pod., ako aj neodpracovaný čas z vážnych prevádzkových dôvodov organizácie, prípadne zavedenia osobitného režimu v organizácii (pre nedostatok práce, odbytové ťažkosti a pod.), kedy je po dohode so zamestnancami poskytovaná napr. 60%, alebo 80%-ná náhrada mzdy (§142 ods. 4 a 5 Zákonníka práce).  

R.8  -  

Počet osôb pracujúcich na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru - uvedie sa celkový počet osôb (zo všetkých uzavretých dohôd, bez ohľadu na počet odpracovaných hodín t. j. “1 osoba = 1 dohoda”; v prípade, že s konkrétnou osobou bolo uzavretých n dohôd, počíta sa táto osoba n krát), ktoré v organizácii v priebehu sledovaného roka vykonávali práce na základe uzavretých dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru (§ 223 až 228 Zákonníka práce). Odmeny za vykonanú prácu, ktoré sú týmto osobám vyplácané, sa vykazujú v riadku “Ostatné peňažné plnenia z nákladov”, prípadne v riadku “Peňažné plnenia zo zisku po zdanení iným osobám”.

R.9  -  

Počet odpracovaných hodín osobami pracujúcimi na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru - uvedie sa počet skutočne odpracovaných hodín osobami, ktoré pre organizáciu vykonávali práce na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru.  

R.10  -  

Priemerný počet neplatených osôb (na 1 des. miesto) - uvedie sa priemerný počet osôb, ktoré v organizácii v sledovanom roku pracovali alebo vypomáhali a nepoberali žiadnu mzdu ani odmenu za vykonanú prácu. Do tohto počtu sa zahŕňajú aj majitelia, resp. spoločníci (vrátane rodinných príslušníkov), ktorí nie sú v danom podniku zamestnancami. Výpočet priemerného počtu sa vykoná rovnakým spôsobom ako pri priemernom evidenčnom počte zamestnancov.

R.11  -  

Mzdy a náhrady mzdy zamestnancov - uvedú sa plnenia, ktoré pripadajú na mzdy a náhrady mzdy poskytované na základe pracovného pomeru, obdobné plnenia poskytované na základe služobného a členského pomeru (napr. tarifné mzdy a platy, mzdové príplatky a doplatky a iné obdobné plnenia, prémie a odmeny zahŕňané do nákladov organizácie, naturálne mzdy vyjadrené v peňažnej hodnote, iné mzdy poskytované podľa všeobecne záväzných alebo vnútorných mzdových predpisov alebo ustanovení kolektívnej zmluvy) a odmeny členom predstavenstiev, dozorných a správnych rád, revízorom účtov a pod., ktorí sú v pracovnom pomere k organizácii. Patria sem aj mzdy vyplatené zamestnancom za neaktívnu časť pracovnej pohotovosti na pracovisku (§ 96 ods. 3 Zákonníka práce). Nezahŕňajú náhrady za neaktívnu časť pracovnej pohotovosti mimo pracoviska (§ 96 ods. 5 Zákonníka práce) ako ani odmeny osobám pracujúcim na dohody o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru . Uvedie sa tiež náhrada mzdy v sume 80% priemerného zárobku, resp. funkčného platu v čase mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimočného stavu (§ 250b ods. 6 novelizácie Zákonníka práce č. 66/2020 Z.z.).

 Uvedú sa hrubé mzdy zaúčtované do nákladov v sledovanom období a skutočne vyplatené.  

 

Zásady vykazovania mzdových údajov:  

V mzdových údajoch za sledované obdobie sa uvádzajú čiastky zaúčtované do nákladov, a to po odpočítaní analytických účtov za dohody o vykonaní prác mimo pracovného pomeru. V sledovanom období sa uvádzajú aj čiastky, ktoré sú odmenou za prácu vykonanú v predchádzajúcich obdobiach, príp. odmenou za výsledky dosiahnuté v predchádzajúcich obdobiach, alebo čiastkou za predchádzajúce obdobie dodatočne priznanou (vybavené reklamácie miezd a platov, náhrada za nevyčerpanú dovolenku a pod.). Časové rozlíšenie nákladov na mzdy, tvorba rezervy na nevyčerpané dovolenky vrátane sociálneho poistenia, odmeny, prémie a pod. zúčtované do nákladov sa tiež vykazujú až v období, kedy boli zamestnancom zahrnuté do hrubých miezd, to znamená tvorba rezervy sa vykáže až v období, kedy došlo k jej použitiu. Príslušné čiastky v mzdových údajoch vykazuje vždy tá organizácia, ktorá ich vyplatila.  

Refundované čiastky zahŕňa do mzdových údajov tá organizácia, ktorá vykonáva refundáciu. V prípade, že ich pred vykonaním refundácie zahrnula do mzdových údajov tá organizácia, ktorá ich vyplatila, po prijatí refundácie od inej organizácie tieto čiastky zo mzdových údajov vylúči.  

Ak organizácia vypláca mzdy alebo platy čiastočne, alebo úplne v inej ako spoločnej európskej mene, zahŕňa do mzdových údajov aj tieto čiastky prepočítané na EUR podľa platného kurzu. Do vyplatených miezd (platov) zamestnancom zahraničnej služby patrí tiež valutová časť platov vyjadrená v EUR.  

Mzdové ukazovatele zásadne obsahujú čiastky vyjadrené v EUR neznížené o zákonné alebo so zamestnancom dohodnuté zrážky (t. j. čiastky hrubej mzdy, platu a pod. pred znížením o poistné na poistenie v nezamestnanosti, nemocenské poistenie, zdravotné poistenie a dôchodkové poistenie, preddavky na daň z príjmov fyzických osôb, obstávky, výživné, pokuty, splátky na pôžičku a pod.). Neobsahujú tie peňažné alebo iné plnenia, ktoré nie sú mzdou, platom, náhradou mzdy alebo platu (napr. dávky nemocenského a sociálneho zabezpečenia, náhrada príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti - § 7 zákona č. 462/2003 Z. z., odstupné poskytované podľa zvláštneho predpisu zamestnancom v baníctve a pod.). Nepatria sem ani príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie, ktoré platia zamestnávatelia svojim zamestnancom - tieto príspevky nie sú súčasťou mzdových prostriedkov.

R.12  -  

Mzdy a náhrady mzdy nerezidentov - uvedú sa mzdy a náhrady mzdy poskytované nerezidentom, t. j. zamestnancom, ktorí sú občanmi iných štátov a pracujú na našom území počas obdobia kratšieho ako rok alebo maximálne 1 rok a sú v pracovnom, resp. služobnom alebo členskom pomere k organizácii (napr. sezónny pracovník alebo pracovník v priemysle, školstve, zdravotníctve a podobne, ktorý nastúpi 1.5. a odíde 30.4. nasledujúceho roka alebo zostane na viac rokov, bude vedený vo výkazoch v oboch  rokoch, ale v nasledujúcom roku len do celkového pracovného pomeru dĺžky jedného roka, t.j. do 30.4. nasledujúceho roka).

R.13  -  

Náhrady za pracovnú pohotovosť mimo pracoviska - uvedú sa náhrady (plnenia), poskytované osobám v pracovnom, služobnom alebo členskom pomere k organizácii, ktoré zamestnancom prislúchajú  za neaktívnu časť pracovnej pohotovosti mimo pracoviska (§ 96 ods. 5 Zákonníka práce).

R.14  -  

Peňažné plnenia zo zisku po zdanení vlastným zamestnancom - uvedú sa čiastky uhradzované zo zisku po zdanení vlastným zamestnancom, ktorí sú v pracovnom pomere k organizácii, napr. odmeny (aj odmeny členom predstavenstiev a dozorných rád ak sú hradené zo zisku po zdanení), tantiémy, dividendy, prípadne ďalšie plnenia.  

V riadku “Peňažné plnenia zo zisku po zdanení iným osobám” - sa uvedú výplaty zo zisku osobám, ktoré nie sú v pracovnom pomere k organizácii a iným právnickým subjektom  so sídlom na území SR.

R.16  -  

Ostatné peňažné plnenia z nákladov - uvedú sa plnenia  (bez odstupného a náhrad príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti), ktoré pripadajú na odmeny za prácu, prípadne obdobné plnenia poskytované na základe iného vzťahu ako pracovného, služobného, štátnozamestnaneckého a členského pomeru k organizácii. Ide napr. o odmeny za práce podľa dohôd uzavretých mimo pracovného pomeru, o odmeny poslancov obecných (mestských) zastupiteľstiev a samosprávnych krajov, o odmeny členom predstavenstiev a dozorných rád, ktorí nie sú v pracovnom pomere k organizácii, o príplatok k náhrade príjmu, príplatok k nemocenskému a príplatok k ošetrovnému (napr. § 93, § 131, § 132 zákona č. 462/2003 Z. z. o náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti zamestnanca, § 163 zákona č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore), odchodné (napr. pri odchode do dôchodku). Nezahŕňajú sa náklady organizácie poskytované na základe príkaznej zmluvy podľa Občianskeho zákonníka. Uvedú sa ostatné peňažné plnenia z nákladov (bez odstupného  a náhrad príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti) zaúčtované do nákladov v sledovanom období a skutočne vyplatené.

R.17  -  

Odstupné -  uvedie sa čiastka vyplatená zamestnancom ako odstupné v súvislosti so skončením pracovného, služobného alebo členského pomeru k organizácii v období, kedy bolo zamestnancom zaúčtované do nákladov v sledovanom období a skutočne vyplatené. Nezahŕňa sa odstupné poskytované podľa osobitných predpisov.
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Pripomienky SLASPO.docx
Pripomienky SLASPO k Vyhláške ŠÚ SR, ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2024 až 2026



1. Do Prílohy 3 pri správcovi administratívneho zdroja informácií Národná banka Slovenska navrhujeme opraviť položku  

121.	VÚ-P 1-04 Vybrané údaje z nákladov a výnosov za bežné účtovné obdobie 

na 

121.	VÚ-P 1-04 VÝKAZ VYBRANÝCH ÚDAJOV z individuálnej účtovnej závierky podľa § 17a zákona       



Zdôvodnenie: V návrhu je nesprávny názov výkazu. Poisťovne a pobočky poisťovní iných členských štátov sú tieto výkazy povinné podávať a ide relevantné zdroje informácií pre Štatistický úrad.



1. Do Prílohy 3 pri správcovi administratívneho zdroja informácií Ministerstvo financií Slovenskej republiky navrhujeme pridať výkaz VÚ - P   1-04  VÝKAZ VYBRANÝCH ÚDAJOV z individuálnej účtovnej závierky podľa § 17a zákona        



Zdôvodnenie: Poisťovne pobočky poisťovní iných členských štátov sú tieto výkazy povinné podávať a ide relevantné zdroje informácií pre Štatistický úrad. Koncoročný výkaz je zostavovaný z auditovaných údajov.



1. Rozumieme, že znenie jednotlivých formulárov nie je predmetom pripomienkovania. Pre účely pripomienkovania Vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky, ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2024 až 2026 sme však urobili rozsiahlu analýzu s cieľom odstrániť duplicitné vykazovanie zo strany poisťovní, ktoré by nemali byť nútené tie isté informácie v rozličných formách a lehotách podávať na rôzne inštitúcie. Navrhujeme preto nasledovné úpravy výkazov Poi 3-04 a Poi 5-01:



        Poi 3-04: 

Pre poisťovne je potrebné vo vysvetlivkách zrušiť odvolávky na postupy účtovania a účtovné triedy, ktoré už nie sú platné.



Časť 172 je duplicitná k  štvrťročnému výkazu VÚ-P 1-04 VÝKAZ VYBRANÝCH ÚDAJOV z individuálnej účtovnej závierky podľa § 17a zákona, preto ju navrhujeme zrušiť. ŠÚ SR môže potrebné údaje získavať z NBS, kam sú výkazy VÚ-P 1-04 posielané

     

Časť 171 obsahuje viaceré položky, ktoré sú duplicitné k  štvrťročnému výkazu VÚ-P 1-04 VÝKAZ VYBRANÝCH ÚDAJOV z individuálnej účtovnej závierky podľa § 17a zákona. Výkaz VÚ-P 1-04 je však už v štruktúre zodpovedajúcej IFRS 17, čo výkaz Poi 3-04 zatiaľ nezohľadňuje. Pokiaľ by sa však vo výkaze Poi 3-04 položky súvisiace s poistnými zmluvami nezmenili, aj tak by sa dali vyplniť iba na základe prevodového mostíka medzi Poi 3-04 a VÚ-P 1-04, čo môže zabezpečiť ŠÚ v spolupráci s NBS bez požadovania duplicitného vykazovania zo strany poisťovní. Preto navrhujeme časť 172 zrušiť. 



Napriek tomu, že postupy účtovania pre poisťovne (kde boli rôzne účtovné triedy) boli zrušené už dávno, pred implementáciou IFRS 9 a 17 boli poisťovne schopné dodržať členenie vyžadované v 171 a 172. Pre rok 2023 vedia poisťovne poskytnúť približné údaje v tomto členení najmä kvôli porovnaniu s rokom 2022. Od roku 2024 je však potrebné požiadavky ŠÚ SR riešiť cez výkaz VÚ-P 1-04. Odpadnú tak aj problémy s definíciou jednotlivých položiek v častiach 171 a 172, ktoré sa odvolávali na neplatné účtovné postupy a neexistujúce účtovné triedy. Vzhľadom na detailnosť VÚ – P -1-04 sa  nazdávame, že údaje uvedené v ňom by mali byť postačujúce aj pre štatistický úrad. Ak by bolo predsa potrebné niektoré položky z častí 171 a 172 vo výkaze zachovať, bude potrebné ku každej takejto položke uviesť presnú definíciu v súlade so zákonom o účtovníctve a IFRS.



Poi 5-01 



100481 Obstaranie DM formou lizingu – je v súčasnosti duplicitné k „Časť III. Vybrané údaje o prenajatom majetku vo výkaze VÚ-P 1-04.  Na základe aktuálnych informácií by však časť III. mala byť z   VÚ-P 1-04 vypustená. Ak sa tak nestane,   mala by byť časť   100481 vo výkaze Poi 5-01 zrušená.	



558b –Finančné ukazovatele -  riadky 1 až 3 sú duplicitné k VÚ-P 1-04  „Časť V. Údaje k vybraným daniam a vybraným odvodom“ , navrhujeme ich z časti 558 vypustiť.



586c Aktíva a pasíva – údaje sú duplicitné k VÚ-P 1-04, navrhujeme vypustiť.



11 - Predpísané poistné a náklady na poistné plnenia, 587 – Dopĺňajúce finančné ukazovatele – väčšina týchto informácií je uvedená v podkladoch, ktoré poisťovne reportujú do NBS ako súčasť Solvency II výkazov, prípadne v rámci VÚ-P 1-04. Odporúčame k týmto dvom častiam spraviť analýzu, čo je možné preberať od NBS a čo bude nutné naďalej požadovať od poisťovní. 
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Stanovisko NBS_vykazovanie S.05 po IFRS17_poisťovne.docx
Stanovisko 

Odboru dohľadu nad poisťovníctvom a dôchodkovým sporením Národnej banky Slovenska k vykazovaniu SII výkazu S.05.01. – Poistné, poistné nároky a náklady podľa skupín činností v súvislosti s platnosťou nového účtovného štandardu IFRS17 od 01.01.2023 





V súlade s platným Vykonávacím nariadením komisie (EÚ) 2015/2450 (taxonómia 2.7.0) a platnosťou nových vzorov pre vykazovanie SII od 31.12.2023 (taxonómia 2.8.0) sa má výkaz S.05.01 aj naďalej vykazovať z účtovného hľadiska, ale s použitím skupín činností podľa smernice Solventnosť II, ako sú uvedené v prílohe 1 k Delegovanému nariadeniu (EÚ) 2015/351 (ďalej iba „Delegované nariadenie“) bez ohľadu na to, či poisťovne používajú IFRS17 alebo lokálne účtovné štandardy. 



1. Predpísané a zaslúžené poistné sa naďalej vykazuje v súlade článkom 1, bod 11 a 12 Delegovaného nariadenia2, aj keď prechodom na IFRS17 už nejde o položky evidované v účtovníctve poisťovne. Podkladom pre vykazovanie majú byť výstupy z poistno-technických systémov poisťovne. Poistné v životnom poistení sa vykazuje vrátane investičného komponentu. Predpísané a zaslúžené poistné za skupinu činnosti  Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (stĺpec výkazu C0040, ďalej iba „PZP“) sa vykazuje očistené o 8%-ný odvod z PZP.



2. Náklady na poistné plnenia vzniknuté – vykazujú sa poistné plnenia vyplatené vrátane zmeny stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia diskontované, avšak bez zmeny stavu rizikovej prirážky. Zmenu stavu rizikovej prirážky pre nefinančné riziká je potrebné vykazovať v rámci Ostatných nákladov (R1200,R2500)3. 

Poistné plnenia v životnom poistení sa vykazujú vrátane investičného komponentu. Náklady na likvidáciu poistných plnení sa vykazujú aj naďalej v rámci položky Vzniknuté náklady (R0550, R1900). Podkladom pre vykazovanie majú byť výstupy z poistno-technických systémov poisťovne. 



3. Zmena stavu ostatných technických rezerv 

Vzhľadom na časový nesúlad medzi platnosťou účtovného štandardu IFRS 17 (od 1.1.2023) a platnosťou nových vzorov pre vykazovanie SII podľa taxonómie 2.8.0 (od 31.12.2023) sa položky Zmeny stavu ostatných technických rezerv (riadky R0410-R0500 a R1710-R1800 výkazu) za 1. – 3. štvrťrok 2023 nevykazujú. Výkaz podľa taxonómie 2.8.0 (od 4. štvrťroka 2023) už položky Zmeny stavu ostatných technických rezerv nebude obsahovať. 



4. Vzniknuté náklady – vykazujú sa všetky náklady na poistné služby (priamo priraditeľné aj nepriamo priraditeľné)4, ktoré vchádzajú do výpočtu Výsledku za poistné služby (výkaz VÚ-P 1-04, Časť II. Vybrané údaje z nákladov a výnosov, r. 25)5 , v prípade skupiny činnosti PZP očistené o 8% odvod z PZP. Náklady, ktoré nie sú súčasťou Výsledku za poistné služby sa vo výkaze S.05.01 nevykazujú. 



5. Ostatné náklady – vykazujú sa ostatné náklady a výnosy súvisiace s poskytovaním poistných služieb, ktoré nie je možné vykazovať v rámci vyššie uvedených položiek výkazu 1. – 4., a ktoré nie je možné alokovať na jednotlivé skupiny činností tak, aby platilo: 
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_______________________________________________________________________ 

1 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/35 z 10. októbra 2014, ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II).



2 Článok 1 – Vymedzenie pojmov

11. „predpísané poistné“ je poistné splatné poisťovni alebo zaisťovni počas stanoveného obdobia bez ohľadu na to, či sa takéto poistné úplne alebo čiastočne týka poistného alebo zaistného krytia poskytnutého v inom období; 

12. „zaslúžené poistné“ je poistné týkajúce sa rizika krytého poisťovňou alebo zaisťovňou počas stanoveného obdobia



3 Od 4. štvrťroka 2023 (taxonómia 2.8.0) nahradené položkou „Balance - other technical expenses/income“ (R1210,R2510) 



4 Pojem „nepriamo priraditeľné“ vychádza z anglického pomenovania položky vo výkaze VÚ-P 1-04  „indirectly attributable expenses“ – ide o náklady, ktoré sú na poistné odvetvia priradené nie priamo, ale alokáciou. 



5  OPATRENIE Ministerstva financií Slovenskej republiky z 9. decembra 2021 č. MF/011078/2021-74, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 8. decembra 2011 č. MF/25918/2011-74, ktorým sa ustanovuje rozsah, spôsob, miesto a termíny ukladania výkazu vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky pre účtovné jednotky, ktorými sú poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, zaisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne, Slovenská kancelária poisťovateľov a Exportno-importná banka Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.
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Zaslúžené poistné netto (R0300+R1600)


 -  Náklady na poistné plnenia netto (R0400+R1700)


 -  Vzniknuté náklady (R0550+R1900)


 +/- Ostatné náklady (R1200+R2500)


3


 Výsledok za poistné služby (VÚ-P 1-04, Časť II., r. 25)
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Kód Názov

NA037 Úvery okrem vkladov pri aktívnom / pasívnom zaistení

NA029 Nároky na nepenzijné dávky

NA002 Obeživo

NA003 Prevoditeľné vklady

NA004 Ostatné vklady

NA005 Dlhové cenné papiere

NA007 Vklady pri aktívnom/pasívnom zaistení

NA009 Majetkové účasti

NA012 Akcie /podielové listy podielových fondov peňažného trhu

NA013 Iné akcie / podielové listy investičných fondov

NA015 Technické rezervy neživotného poistenia

NA016 Nároky na životné poistenie a anuitu

NA017 Nároky na dôchodok

NA018 Nároky PF voči manažérom PF

NA019 Rezervy na uplatnenie štandardizovaných záruk

NA020 Finančné deriváty a zamestnanecké opcie na akcie

NA023 Obchodné úvery a preddavky

NA024 Ostatné pohľadávky/záväzky okrem obchodných úverov a preddavkov
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AD.1_| Assets for remaining coverage Zaviizok na budiice krytie ako aktivum

AD.1.1 | PV FCF excluding LC Siasné hodnota budicich pefiaznjch tokov bez stratového kemponentu
A.D.1.2.|CSM Servisna marza

AD.1.3.|RA excluding LC Rizikova priréZka na nefinanéné rizik bez stratového komponentu
A.D.1.4. | Loss component FCF + RA Stratovy komponent

A.D.L5 | Insurance contract assets measured under PAA | Z3vazky 2 poistnych 2mliv acenené podfa PAA vykazované ako aktivum
AD.2_|Asset for Incurred dlaims AlC zéviizok na vzniknuté poistné plnenie ako aktivum

AD2.1 |pvFCF Sigasns hodnota budiicich pefiainjch tokov na vzniknuté paistné plnenia
AD22 |RA Rizikov4 prirézka na nefinanéné riziko zo vaniknutych poistnjch pineni
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P.B.1. | Liability for remaining coverage Zavazok na budce krytie ako pasivum

P.B.1.1. | PY FCF excluding LC Stcasné hodnota budicich penaznych tokov bez stratového komponentu
P.B12 |CSM Servisna marza

P.B.1.3.|RA excluding LG Rizikova prirdzka na nefinancné rizika bez stratového komponentu
P.B.1.4. | Loss component FCF + RA Stratovy komponent

P.B.1.5. | Insurance contract liabiliies measured under PAA | Zavazky 2 poistnych zmlty ocenend podfa PAA

P.B.2. | Liability for incurred claims 2aviizky zo vzniknutych poistnych udalosti

P.B.2.1.| LIC FCF Stcasna hodnota buddcich pefiaznych tokov.

PB22 |LICRA Rizikova prirazka pre nefinanéné rizika
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Prevodový mostík 



Navrhovaný prevodový mostík je vytvorený medzi existujúcimi položkami technických rezerv vo výkaze Fd(NBS)24-04 a položkami odvodenými z hodnôt vykazovaných v zmysle IFRS17 v novej štruktúre výkazu VÚ-P 1-04.



Do položky Technické rezervy neživotného poistenia (položka AF.61 na pasívnej strane) by sa uviedla suma nasledujúcich položiek z výkazu VÚ-P, ktoré zodpovedajú neživotnému portfóliu:

· P.B.1 - Záväzok na budúce krytie ako pasívum 

· P.B.2 - Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí

· A.D.1 - Záväzok na budúce krytie ako aktívum s mínusovým znamienkom

· A.D.2 - Záväzok za vzniknuté poistné plnenie ako aktívum s mínusovým znamienkom

· A.D.3 - Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy s mínusovým znamienkom



Do položky Nároky na životné poistenie a anuitu (položka AF.62 na pasívnej strane) by sa uviedla suma nasledujúcich položiek z výkazu VÚ-P, ktoré zodpovedajú životnému portfóliu:

· P.B.1 - Záväzok na budúce krytie ako pasívum 

· P.B.2 - Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí

· A.D.1 - Záväzok na budúce krytie ako aktívum s mínusovým znamienkom

· A.D.2 - Záväzok za vzniknuté poistné plnenie ako aktívum s mínusovým znamienkom

· A.D.3 - Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy s mínusovým znamienkom



Pasívna strana VÚ-P
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Aktívna strana VÚ-P
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Do položky Technické rezervy neživotného poistenia (položka AF.61 na aktívnej strane) by sa uviedla suma nasledujúcich položiek z výkazu VÚ-P, ktoré zodpovedajú neživotnému aj životnému portfóliu:

· A.E – Pasívne zaistenie ako aktívum 

· P.C - Záväzky z pasívneho zaistenia s mínusovým znamienkom



Položky pre zaistenie vo VÚ-P
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PB.1.

Liability for remaining coverage

Ziviizok na budice Krytie ako pasivum

[PB.II.___|PVECF excluding LC Sucasna hodnota buducich peiiaznjch tokov bez stratového komponentu
[PB12 _|CcSM Servisna marza

[PB.13.  |RA excludingLC Rizikova prirdzka na nefinancné rizika bez stratového komponentu
[PB.14. _ |Loss component FCF + RA Stratovy komponent

[PB.15. _|Insurance contract liabilties measured under PAA Zévazky z poistuych zmliw ocenené podla PAA

P.B2. Liability for incurred claims Ziviizky zo vzuiknutych poistuych udalosti

[PB2.1.  |LICFCF Sucasna hoduota buducich peiiaznjch tokov

PB22. _ |LICRA Rizikova prirazka pre nefinancné rizika
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AD.1. Assets for remaining coverage Zaviizok na budice krytie ako aktivum
AD.I1___ |PVECF excluding LC Sucasna hodnota buducich pefiaznjch tokov bez stratového komponentu
AD.12. |CSM Servisna marza

AD.13. |RA excludingLC Rizikova prirdzka na nefinancné rizika bez stratového komponentu
AD.14._|Loss component FCF + RA Stratovy komponent

AD.I5 __|msurance contract assets measured under PAA Zévazky z poistugch zmliw ocenené podl'a PAA vykazované ako aktivum
AD.2 Asset for Incurred Claims AIC Ziviizok na vzniknuté poistué plnenie ako aktivum

AD21 _ |[PVECF Sucasna hodnota buducich peiiaznjch tokov na vzniknuté poistué plenia
AD22 _[RA Rizikova prirdzka na nefinanéné riziko zo vzuiknutych poistuych plneni

AD.3 Prepaid or not allocated acqusition costs Predplatené alebo nealokované obstaravacie niklady na poistné zmluvy
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A.E.

Reinsurance contracts that are assets

Pasivne zaistenie ako aKtivum

P.C.

Reinsurance contracts that are liabilities

Zaviizky z pasivieho zaistenia








